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प्रकाशकोयम्‌ 
उत्तरसीताचरित'नाम्नः सीताचरितस्यास्य १-५ सर्गाः पितृचरणैः कारीहिन्दू 

विश्वविद्यालयस्य रुइयाछात्रावासे १९५४ वषे संद्न्धाः । नरसिहुगढे प्राध्यापकलत्वेन 
कृतस्थितय एते तमेतं सगंबन्धं यावत्‌ परिपुरयन्ति तावदेव रायपुरस्य संस्कृतमहा- 
विचयाल्ये प्रेषिताः । तत्र १९६८ वषं दशभिः सर्गै: प्रथमं रोणितसंभवीयम्‌ इति नाम्ना 
पश्चाच्च सौताचरितनाम्ना परिपूरयामासुः सर्गबन्धमिमम्‌ । परिपर्तेस्तिथिः सीता- 
चरितस्य पितुचरणेः स्वयमेव छिखिते पाण्ड्ग्रन्थे १०.२.६८ इति । इदमेव हि काव्यं 
जानकीमोचननाम्नाऽपि दत्तविवरणं संस्कृतप्रतिभाया १.१. भङ्क। ११८ पष्ठा- 
त्मिका पाण्डलिपिरियं काल्िदिाससंस्थानस्य प्रन्थागारे सुरक्षिता विद्ते । अथापराप्येका 
पितुचरणेरेव स्वयं लिखिता पाण्डुलिपिः काव्यस्यास्य संस्थानघ्यास्य संग्रह विद्यते यस्यां 
काव्यमिदं “शोणितसंभवीयमि'ति प्रतिपत्रमुददिश्यत, उददिश्यत च श्रजावतीः-ति, 
“उत्तरसीताचरितमि'-ति च । अन्याप्येका कप्पिकास्ति सुरभा यत्र १-५ सर्गात्मको भागो 
लिखितः । अत्र तिधिः २५.७.१९५४। आभिर्मातुकाभिः पाठभेदस्य नितान्तं वेज्ञानिकी 
गाथां समुन्मील्यते । - सन्त्यांसु भूयांसः पाठभेदाः । तानधिक्रत्य कवेः प्रतिभाया कमिकं 
परिवरत्तंनमपि शक्यत एवौत्प्रेकलितम्‌ । मृलपाठः प्रस्तुतेऽपि संस्करणे बहुत्र परिवेत्तित 

स्वयं पितृचरणेरेव । 


इदं हि परिष्कृतं संस्करणं सीताचरितस्य । १९६८ वर्षे सागरिकाया ७.१ अङ्कु 
प्रकारितात्‌ प्रथमात्‌ संस्करणात्‌ परं १९७५ वर्षे मनीषाप्रकाश्नादस्य द्वितीयं, ततः 
परं चौखंभासंस्छतप्रकारनतस्तृतीयं, कानपुरस्य ग्रन्थमित्याख्याच्च संस्थानात्‌ चतुथं 
पञ्चमे संस्करण प्रकारामापुः । तदिदं सीताचरितस्य षष्ठं संस्करणम्‌ । 


इदं हि भारतशासनस्य शिक्षाविभागः कलिकातास्थस्य श्रीगोविन्ददेवजोन्थास 
इति संस्थाद्रयस्याथिंकेन साहाय्येन प्रकारयते । कृतज्ञमेतद्थं काकिदाससंस्थानम्‌ । 


मुद्रणकार्यमस्यानन्दकाननप्रेसस्वामिनां श्रीविद्वम्भरनाथद्विवेदिनीं तदांत्मज- 
रत्नयोः श्रीसोमदत्तशिवदत्त द्विवेदिनोकष्वासाधारणेन सहयोगेन संपन्नमिति तेभ्यः 
कृतज्ञतां प्रकाशयामि, एतस्य सर्वस्यापि प्रकाशनयज्ञस्य पूर्तौ मातृचरणाः पूज्यश्री 
दरूपदकमारीमहोदयाः नितान्तमेवौदा्यं दशंयन्ति, दशंयन्ति च तथेवौदार्यातिरदायं कला- 
मम॑ज्ञा भादरणोया विमलदेवीपोदारमहोदयाः। आभ्यः प्रणम्य प्रसीदामि सनातन- 
ग्रन्थावल्या महाकाग्याहमकं प्रथमं भागं प्रकाशितं वीक्ष्य । 


१३-६-९० । | ` सदाक्षिव 





। अआ 
१. डीं° घुनीतिकुमारचरटर्जी 
नेरानर प्रोफेसर आफ इण्डिया, कलकाता 
श्रीमन्तो रेवाप्रसादद्विवेदिनः प्रीतिनमस्कारपुरस्सरं विज्ञाप्यन्ते यद्‌ 
भवतां ““ सीताचरितं“~नाम काम्यं सम्प्राप्तम्‌ । सीतादेवी अन्वर्थनाम्नीति 
संचिन्त्य भवद्भिः परतित्रताश्वेष्ठाया भारतीयस्त्रीणामादर्भूताया रामदयि- 
तायाः सीतायाः . कृषिविवधिनीरूपं. कल्पितमिति मन्ये । केनापि कघुभवेन 
कविरवीन्द्रनायेनापि पुरा एवंविधो भावः. प्रकटित मासीत्‌ 1“ । अस्मभ्यं 
विरागतो विचारः समधिकतया रोचते । | 
॥ि देवभाषायां भवताम्‌ भधिकारमवलोक्य वयं सवे नितरां विस्मितप्रोताः ` 
` स्मः। भवतां सावलीका शली, व्ाकरणच्छन्दःशास्त्रानुमोदिता विशुदढा 
रीतिः, भावगभीरता, अंकारभ्रयोगंनिपूणता--एते सरवे गुणाः सर्वथा विदुषां 
प्रमोदाय सन्ति.। माता सरस्वती भवतां रसनाग्रे नरीनृत्यति ।'*“1 एतदथं- 


मस्माकं हादिकमभिनन्दनम्‌ 1 भवतां शुभानुध्यायी कार्यपः 

१५. ७. १९६९ धोसुनीतिकूमारकशर्मा 
२. =ड० चिन्तामणि ए८्डतला 
हारफानाथः देशमुख पिणा^+ िार^का0^, (पप, णप. 
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[ सीताचरितार्थे धन्थवादः। अनुरीलितमिदमारम्भतोऽन्तं यावत्‌ 
सरुचि सावबोधं चास्मामिः। अत्र निर्वाचितं कथावस्तु तदुपस्थापनं च .. 
शोभने । भवतां सीता कालिदास-सीतातोऽधिके सप्राणा समधिकमुदात्ता च | 

७-१० सर्गाः समानतया रुचिराः । अ्थन्तरन्यासा भवतां हृदय- 
स्पिन: । ३।१० पद्यगते स्नेहपदे यः र्टेषः स च समधिकं चमत्कारी । 
एतद्थमघ्माकर्मुत्तमाः गुभाशंपाः--चिन्तामणिदेशमुखः | ¶1ण]‰$ 3, 1969 
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मुखबन्धः 


पितुनियोगाद्‌ वसुधां सुधामयीं 
| विहाय यो -यौवनलाभनिस्पुहः । 
अतन्द्रितः श्रेयसि काननं ययौ 
स शास्तु सत्प्रयसि मानवं द्विजः ॥. ` 


 अथेदमुपच्छन्दयामहे सीताचरितं नाम ॒सस्वोपन्ञसंकेतं महाकाव्यम्‌ ।. इदं हि 
सोतामातुरुतरं चरिमुग्डौक्ते। अत्र सीता करुणैकपात्रं नास्ति। तपोमहिष्ठानां 
महामुनीनां रोणितादजितौजोज्योतिः ( ३।४६ ), सर्वसहाया भगवत्याः पृथिव्या 
अधिगतवधूरत्ना ( ७।८ }, महायोगिनो विदेहादासादितविनययोगा ( ५।१२ ), बुदि- 
भधाने विवस्वदन्ववाये ( ९।४१ ) च वधूभावेन चतुृश-वत्सर.स्वेच्छावाप्तवनवास- 
परीक्षित-पतित्रत-क्ममुद्रा सा नितान्तमेवोदात्तचेताः । शेशवादेव परिशुद्धनाडिका- 
चक्रद्रासितासुस्थभावतया ( ६।४४, ४५) याथार्थ्येन स्वस्मिन्‌ स्वायत्त -स्वामिंभावा 
( ६।४५ ) सा प्रथमप्रसवावसरादपि नागजातिरिव कि चु भौषितान्तरा जायेत । एवं 
चाविषय एवेयं करुणामात्रपात्रतावधीरणायाः । . 


इहेयं पटमहिषीत्वेन भगवतो रामस्य राजसिहासनमधिश्वरयाणापि ( १।६८), 
कौरीनज्वलनाद्‌" रामस्य कीतिपताकामवितुं ( ३।९ ),  स्वंत एव स्वकीयमेव वनवासं 
प्रस्तवीति ( ३।९ ), भरत-कौसल्यादीनां रामबन्धूनामध्यक्षमेव च लक्षमणेरितरथा 
( ३।६० ), स्वभगिनीगृंहुमेधितायामेव विनियोज्य ( ४।६८ ), षाट्कौशिक-काय-सहायैव 
वनमेति। तत्रेव भागीरथीपरिसरे वनौकोभिसुपसेव्यमानेयमक्छेरेनेव प्रभूत-सुत-मिथुना 
रामायण-कविना कतानुरोधां ( ५।७० ), तदीयमाश्चपदमाश्रयति । तत्र पाकितपुत्रा 
तस्मा एव सुकवये, प्रतिभेव शब्दार्थो ( ७।४१, ८१ ) पुत्रौ प्रतिपादयति ! विनीतपुत्रा. 
छताहमलाभा च तेनेव महाकविनायोजितायां रामजनकादिसभाजितायामाश्वमेधिक- 
रन्य-जनसंसदि" साकेताय ससैन्येन लक्ष्मणौरसेन चन्द्रकेतुनातितरामनुरध्यमानापि 
( १०५८, ५९ ), जीवनस्य कत्यरोषमनुपलक्षय ( १०।६५ ), युक्तयोगीवापुनस्त्थानं 
समाधिबन्धमाबध्नाति ( १०१६६ )। ततश्चाऽगतासुतयाऽनपेक्षिताग्निसंस्कारा 
सृत्थानशृन्यतया चानवशिष्टोकयात्रा सा समुदाचास्मनुपाख्यद्धिस्तैरेव महा- 
मुनीन्द्र सप्रणामं भूगभंसमाधिमारोप्यते ( १०।७७ ), अयमेवास्याः सूप्रतीतः 
पृथिवीपरवेशः । एतावन्मात्रमत्र वस्तु । एतच्चात्र व्यवसिततमताया युगे `समासमेव, 
साघुमनुवीक्ष्य- ् क 

१. द्वितीय सर्गंः। . २. षष्ठः सर्गः। ३. नवंमःसर्गः । 
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( ८ ) 


 श-राष्ट्पतिनिर्वाचनम्‌ २-जानकीकौलीनम्‌ 
इ-जानकीपरिव्यागः ४-साकेतपरित्यागः 
५-कूमारप्रघवः ` . ~ {जानकीमुनिवृत्तिः 
 ७-विद्याधिगमः ८-कूमारायोधनम्‌ 
 र्-मातुप्रत्यभिन्ञात्तम्‌ ˆ . ` . १०-समाधिमाङ्घल्यं चेति- 


नामभिदंशभिरेवानतिविस्तंरेः ६९४-संख्याकर्लोकशुभेः सर्गेरदवैनपयैव्ायितयोप- 
निबद्धमर । अस्ति च मङ्लान्तमिदमू, प्रधानपात्रस्य ब्रह्मानन्दामुतोदन्वन्निमगनत्वात्‌, 
प्रधनिषु च विद्यमानायाः करुणायां व्यपदेशाप्रयोजक्रत्वात्‌ । 


अस्य लघीयसोपि वस्तुनः परिवृंहणमपि न नात्र सारभूतम्‌ । तत्र हि ठन्ध- 
जीविता सांप्रतिकी स्वाराज्यनीतिः ( ४।४१ ), अधिगतोत्त राः प्राचीना यज्ञविद्या- 
दिपारिपार्विकाः प्रद्नाः ( ८१५, ९।२० ), दक्ितमरुतनार्थाश्च नरमेधः (६।१५ ), 
दिष्टता ( ६।३२ ), कवित्वम्‌ ( ५।३१), भारतीयता ( ९।६.), जीवनमुक्तिः 
( ६।१२३ ), कुशलता ( ६।२० ), जृप्भकोदयः ( ८३३ ), वाल्मीक्रित्वम्‌ ( ५।३२ ), 
दाम्पत्यम्‌ ( २।४९ ), प्रेभतत्तवम्‌ ( ३।१९ ), कविभिः ( ६।२१ ), इत्येवमादयो 
विषयाः। भत्र हि प्रमाणीकृतं प्रमाणत्रयमु. (२।३०, ९।१० ), प्रसाधितं 
परुषां तुष्टयम्‌ (२।७), श्रद्धितं श्रुतिप्रमाण्यम्‌ ( ९।१० ), प्रत्थायिता 
वर्णाधरम॑व्यवस्या (८१५, ५०, ६०), समन्वितं ज्ञानकर्म-म क्ति-योगतवयम्‌ 
( १०४६ ), - .नि-शरेणीक्ृतं . वेदान्त-( ८।५७, ०।५५, ६९. )-ांख्य-( २।४३ )- 
शव-( ६।१४ ).प्रमृति . दं जातम्‌, प्रबीजायितं च स्वायत्तता ( १०।२२ )- 
 महाकरुणा ( १०।४४ )-विरवचान्ति-(. १०।४६ )-सामरस्य-( .१०।४६ )- 
गहामा्गल्या-( १०।७५ . दिकं 'तच्ब्रातम्‌। “भौतिका रावणो लङ्कायां हतः, 
अध्यात्मकस्तु प्रथमकवेराश्रम” एवेति ( ९।५९ ). निपुणता, कैकेयी हि पोलस्त्य- 
वधनाम्नि नाटके सूत्रमृत्तया राजनयिकेषु शिरोमणिरिति ( २।३५ ) चातुरी, 
कोसल्यामातुः कूटनीतिरेव सोतापरित्यागतन्त्रमिति ( १०।५४ ) कूटकल्पः, 
इतराचंवंविधा विचांरकान्तयोऽत्रः ठम्भितप्रसराः, कामगवी-चिन्तामणि-कल्पवृक्ष- 
प्रमुखाः ( ७।१४, १५ ) प्रतीकाः, त्रिपु रा-मुवनेश्च री-पीताम्बराधा ( ९५६ )  महा- 
विद्याः, बिम्बप्रतिबिम्बभाव ( ८।५७ ) प्रकाद्यप्रकायकभाव ( ८।६२ ) प्रत्यभिज्ञान 
( ८।५८ ) कानव्यात्म ( ८।६४ ) काव्यपुरष ( ८।५८ ) केवल्य ( ८।५७ ) रस्य 
(८ १०।७१ ) प्रभृतयश्चे संप्रदायागताः परिभाषा अत्र व्योम्नि तारा इव प्रकाममुप- 
संदानिता स्वारसिकतया । गङ्गा ( ५।६२) यमुना (५।४६ ) सिन्धु ( १०।२६ ) 
लौहित्या ( १०।२६) वषु ( ९।६१ ) प्रमुलाणि सोतांसि, पिह १।३) प्रभतीनि 


द्वीपानि, हिन्दमहासरागर ( १।३, १०।३१ ) प्रभूतिभिर्नामभिव्यंपदिश्यमाना महोदधयः 
( १।२, ९।२० /, हिमाचल्ञादयो ( १।२, ९६१ ) गिरयः, त्रिविष्टप { ९।६१ ) नैपाल- . 


मोट ( ९।६३ ) प्रमुखाः प्रदेशादचात्र भावन्यञ्जनाथा उपकरणायन्ते । 





( ‰ ) 


सारभूतमपि वस्तुपरिवृंहुणमनत्र रचिरतासौभगं नातिवत्तंते । तथा ह्यत्र मधु- 
समयमूयंचन्द्रोदयास्तमन-तपोवनप्रभृतीनि व्णंनोपकरणानि सप्रवाहूं सोक्तिवैचित्यं च 
तथा चित्रितानि यथा तानि स्वभावं नातिक्रामन्ति। कारूण्य ( ३।२२-२७ ) वात्सल्य 
( १०।३२-२३८ ) शीयं ( ८।४२ ) प्रभृतयो भावाः, शान्ति-प्रभृतयः स्वभावार्च रस- 
विच्छित्तिमुल्छासयन्ति । मागनुगुण्यसुभगो माधूर्यादिगुण-प्रवाहोऽप्यत्र सौमाग्यमाभि- 
जात्यं च न नानरुहणद्धि । अरुंकारेष्वपि प्रत्यग्राणि सादुर्यानि ( १।२' ३, २।४४, ३।५७, 
६१, ८।१, ६, १२, १२, १७, ४५, ५६,.१०।३, ४, ८, २७) नवीना आरो ग ( ३।६३, 
१०।२९ ) अभिनवानि चार्थान्तराणि ( :।२४, २।३७, ३९, ४७, ५९. ४।२१, ३१, ४२, 
६९, ७०, ५।१३, ६७, ६।५९, ६०, ७।५७, ५९, ६०, ८।३५, ६७, ७०, ९।१०, १३, १४. 
३०, ३६, २७, ५७, ६२, ६३, ६५, १०।२१, २४, ५६, ५९, ७१, ७६, ७७, ) कान्येऽ- 
स्मिन्‌ कविकर्मणोऽपयुंितत्वं प्रस्तुवन्ति । अन्ये चापि रूपक ( १।१९ २२, २३, २७, 
२९, ३५, ३९, ५१-५५, ६८, २।९, २१, ५४, २।१, १८, ६३, उत्प्रक्षा ( १।१५, २७, ४०, 
४२, ४५, ४८, ६२, ६८, २।९, २०, २२, ६०, ३।५५, ७।५४ }) अतिशयोक्ति ( २।३४१ 
३५, ५२, ३।६२, ४।४, १४, १७, १०।२५ ) दोपक ( २।३, ११ ) व्यतिरेक ( २१२) 
प्रतिवस्तुपमा ( २।२६, ५१ ) दृष्टान्त ( २५७, ३।६४ , अपहृति ( ७।५२ ) निदशंनां 
( ६।२९, ७।५०, ९।१८, १ ।३१, ३२ ) विषम ( ४।४५ ), पर्यायोक्त ( १।१, १०।३८ ) 
यमक ( १०।६०-६४ ) प्रभृतयोऽलंकारा अत्र काव्यत्रियनुत्सेधयितुमहुमहमिकां बिन्नति 
उपमास्चानेकविधाः ( १।५, ५, ८, ९, २१, २६, २८, ३१, ३६, ४०, ४२, ४३, ४४ 
दे, ५७, ५९, ९।२ ८, १९ २, ३६-३८, ४०-४२, ४९, ५०, ५३, ५६, ३।१, ६९; 
५४) ४।७९१ ५।९-५, ८।४२-५४, ६१, ८।२, ६, ७, १०, ११, १४, ३७, ७१, ९।२, ३, 
८, १८, २९, \०-५२, १०।३-५ ) । तत्रापि साम्ययोजनायामेकदेकसात्राभिनिवेशकल- 
दोऽ निविषयः । निर्वदिप्येषामत्र यौवने विकलासादीनां, वनस्पतौ प्रवारादीनाभिव 
वाऽपुथग्यत्ननिर्वातिति एव । प्रतीयमानार्थेपरामरशोप्यत्र प्रसूने परिमल इव सरवर 
प्राणप्रदः । अस्ति चात्र सर्वतराप्यौचित्यमनुपहुतप्राकाभ्यम्‌ । | 


विश्वबन्धुत्वविधृता राष्ट्ियिता हि काव्यमन्दिरेऽत्र देवता । एतदर्थ--१-२, ३, 
२९. ९ १,२९१४२९, ९। र, ४-२८, ५२; ५-६९,७० | ६-४२, ५.४-५५।,५६, ६ २-६७) ७५ 
७-<८, १२, ९२, ६०, ६२, ८-१३, २४, ६७, ९-२, ६, ६०-६२, १०-६, २०,२१,२२ 
२,२६.२१, २२३-३६ एतानि स्थ गानि संस्छृतकाव्यसाहित्ये नितान्तमेव निष्प्रतिमानि । 
एष्वपि १२, ३, २२, ६-३३, ३४, ४६, ५५, ७-१३, १०-२१, २४, एतानि स्थलानि 
चक्ुरुन्मोलनप्रवेकाणि, शाश्वतसदेशभूतानि, भारतीयराजनयगायत्रीभूतानि च निष्प्रया- 
समूरीक्रियेरन्‌ । प्रतिक्रिपापराङ्मुखता ( ६।९७-६९ ), समाजसेवात्रतम्‌ ( ६।३१ ), 
स्वायत्तता ( ६।३८, १०।२२ ), बालप्तमस्या ( ६।४९, ५४, ५८ ), करुषीसपर्या ( २।४४, 
१०।८ ), कुंलखपतिप्रकृतिः ( ८।१२ , छलत्त्रानुशासनम्‌ ( ८।११, १०।६ ), चिक्षानीतिः 
( ७।७-४०, १०।१० ), नारोजागरणम्‌ ( ४५७ ), एवमादयो विषा अत्र गोपयसि 
राकंरात्वमादधते । सोता-भरत-लक्ष्मणान्‌ प्रति कौसल्यामातुः ( १।१६-२३ ), कैकेथीं 
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प्रति श्रीरामस्य ( १।३४, ३५), रामादीन्‌ प्रति सीतायाः,' सीतां प्र्युमिङायाः, 
सीतां प्रत्येव वाट्पकेः ( ७।७-४०), सभासदः प्रति च तस्यैव महाकवेः ( ९।२०-८९ ), 
नागरान्‌ वाल्मीकि च प्रति महामुनेवंसिष्ठष्य ( १।४९-५८, ९।३३-३५ ) च भाषणानि 
तथा प्राणवन्ति यथेतानि बोद्धव्यात्मनि चेतनामादधति। सन्ति च तान्यनिर्गंलानि 
तकंशुद्धानि च। 

आच्रमभुवो वर्णनम्‌ ( ६।११, २२), सीतायाः पुनदंर्शनस्य चित्रोपममाटरेखनस्‌ 
( ९।४७-५४ ), सन्ध्यानिश्ामुखयोः प्राकरणिकानामेव भावानां परस्परमौपम्यसन्निवे- 
रादन्तरदचुम्बि सौभाग्यसंदभंणम्‌ ( ७।४२, ५४, ५९ ), एवमादीनि कलादित्पानि 
प्राचीनमपि प्रतीताभिजात्यं संस्कृतसाहित्यं न विजातीययन्ति, न च स्वत्वमेव तत्र 
विहापयन्ति । 

सीता हि भारतस्थास्य राष्ट्देवी ( १०।५४ ) । तामाध्रित्य कृतं काव्यं भारती- 
येभ्यो चूतमेव नासरामयिकमू । देवोयं भारतमहीरूपाया मातुरेवाङ्कु निरीयते, ततश्च 
तेनेव देहबन्धेन सव॑देव भारमध्या मपनेतुमुदयते ( १०।७८ ), शस्त्रभूता खा शस्वरिणस्‌, 
शक्तिभूता सा शक्तिमन्तम्‌, ज्वालाभूता च सा ज्वलनं श्रौ रामं सनातनाद्‌ विवस्वन्मण्डलात्‌ 
तथेवाहुरति यथा गायत्री चुलोकात्‌ पर्णम्‌ । सोऽमिखविवस्वदार्मजन्मनौर्छीलायागः 
सावंजनोनतामजहद्‌, भात्मसंपदपनिरकरर्वन्‌ तपोमूमिकामधितिष्ठेड्न चराचर मदमह्‌- 
निशमेव वेज्ञानिकैनेवाध्वनोदिधोपंति । इदमेव नित्यप्रवृत्तं सोमाग्निसवनमुपास्य लोकं 
लीलामुत्लिलासयिषन्तोऽतर धन्याः । सर्वमङ्खरं चरितमिदं रीलाशुका इवाभिष्टूया- 
जताक्षय्यपुण्या हि महात्मानः सांप्रतमपि भारतीयानां कनिण्ठिकामधितिष्ठन्ति। नुनं 
निव्यप्रत्यग्रमेव मातुरस्या मद्धलं चरितम्‌ । 

सर्वथा अत्र विचारा राष्टियः, भूमिका सामाजिको, चरित्रं घामिक्म्‌, प्रवृत्ति- 
दार्शिनिकी, व्यक्तिः कवित्वमयी, कथानकं च प्रवाहपटु । तेनात्र देवताप्रस्तरौ पुरातनौ 
शिल्पप्रतिष्ठे तु नूतने । अत एवेयमस्माकमाशोः-- 


ऋषिः सनातनश्छन्दो जगती, शक्तरार्थ॑ता | 

देवतं राष्ट्मोजः सत्कीटं, बीजाक्षरं तपः ॥ 

यत्र, तन्मन्त्रकाव्यं मे विनियोगमवाप्नुयात्‌ | 

सार्वभौमे सतां शान्तिनाम्नि पुण्ये महाक्रतौ ॥ 

अस्ति चायमस्मदीयः प्रणयः-- 

न यशसे, न धनाय, शिवेतरक्षतिकृतेऽपि च नेव कृतिर्मम । 
इथतिमां भरतावनिसंस्कृति सुरगवीं च निषेवितुमुद्गता ॥ 
सहृदया हृदयस्य मतैरचितेरपि च तां परमां भुवमाधिताः | 
कृतिमिमां कटयेयुरिरम्मदं वृणुयु रम्बुधनाइ्व घनाघनाः ॥ इति ॥ 


--सतातनः भीरेवात्रवाद्‌ः 
१. तृतीये सगे । २. चतुथे सर्गे । 








उत्तरसीताचरितम्‌ 
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` अथ 
सनातनकवि-भीरेवाप्रसाद-द्विवेदि-कृतौ 


उत्तरसीताचरिते 
प्रथमः सगः 


विभूष्य पौलस्तव्यशिरोभिरीहवरं महीतनुं तस्य सुतां समुद्वहन्‌ । 
वनब्रतान्ते भगवान्‌ रघुद्रहः सहानुजास्पां गृहमीयिवान्‌ निजम्‌ ॥ 


` संकेतः-रघूद्रहुः श्रीरामः पौरस्त्यानां राबणप्रभृतीनां शिरोभिः कमलभूतेः 
महीतनुं पृथ्वीमूत्तिमु ईसवरं शिवं विभूष्य तस्य प्रसादभूतां सुतां सीतां समुद्वहन्‌ वन 
व्रतान्ते चतुर॑शाब्दावधिकवनवासरूपत्रतपारणोत्तरम्‌, अनुजाभ्यां लक्ष्मणः, नन्दिग्रामे 
संगतो भरतद्चेति लघुध्रातुभ्यां सह्‌ निजं गृहम्‌ अयोध्यापुरीम्‌ ईयिवान्‌ प्राप्तः । रावणं 
निहृत्य सीतां चासाद्य ` वनावर्धि समाप्य प्रत्यावृत्त इति यावत्‌ । अन्योऽपि व्रतान्ते 
स्वेष्टदेवतां पृष्पादिभिः पूजयित्वा ततो छन्धया दोषया विभूषितवपुरनद्यादिपरिसराद्‌ 
बान्धवैः सह स्वं नगरं प्रत्थावत्तते । सोऽयमत्र पर्यायोक्त-रूपक-समासोक्तिभिरवंशस्थेन 
वस्तुनिर्दरः ॥१॥ 


रावण आदि के सिरों से भष्टमूत्ि भगवान्‌ शिव की अन्यतम मूतति पृथ्वी को 
विभूषित कर उस (पृथ्वी) की पत्री (सता) को लिए हए भगवान्‌ राम वनवासब्रत 
परा होने पर दोनों अनुजों ( लक्ष्ण तथा भरत ) के सथ अपने घर ( अयोध्या ) 
पहुचे ॥ १॥। 


स रामनामा भगवांश्च भानवः स चापि कश्चिद्‌ भरतामिधानवान्‌ । 
विनि्भ॑माते भिक्ितौ, हिमाचलो महोदधिश्चापि यथाऽऽ्यभूमिकाम्‌ ॥ 


संकेतः-आयंभूमिकापदे रामभरतपक्षे कमंधारय , तेनोच्चैस्तम-सच्चारित्य 
भूमिका तदर्थः, हिमाचरमहोदधिपक्षे च षष्ठीतत्पुरुषः, तेन भारतराष्टस्य स्थलवेदि 
स्तंदर्थः । समानानृपुर्वीकशन्दवाच्यत्वेन ताद्शभूमिकीद्रयेऽभेदात्‌ तन्निर्मातूत्वसामान्यात्‌ 
पक्षद्रयौपम्यविश्चान्तिः । तत्र पूरव-दक्षिण-पण्चिमासु दिक्षु विततमृत्तर्महोदधेरेकाट्थत्वमेव 








१४ ` उत्तरमीताचरिते 


विवक्षितमिति न प्रकृताप्रकृतयोः संख्यावैषम्यमु । हिमगिरेः पूर्वापरसागंरावगाढत्वं 
धूर्वापरौ तोयनिधी वगाह्य" [कुमार० १।१| त्यादिमहाकविप्रयोगात्‌ प्रतीतच रमेव ॥२॥ 


वहु राम नामक भगवान्‌ ओर भरत नामक वह्‌ कोई लोकोत्तर मानव, जब 
मिरे तो उन्होने उसी प्रकार एक आयं ( उक्ृष्ट ) भूमिका ( चरिताददं ) का निर्माण 


किया जिस प्रकार हिमालय मौर महोदधि भिककर आर्यभूमिका (भारतीय स्थल्वेदी) 


का निर्माण किया करते हँ ॥२॥ 


स सीतया च्रातृयुगेन चान्वितस्तदा स्वपुर्यां शुशुभे गभीरहूत्‌ । 
कुमारिकायामिव भारतोदधिः सर्सिहलश्नीरुदधिद्रयाशितः ॥ 


सकेतः--कूमारिकायां कन्याकुमारीतिन्यपद्दियमानायां भुवि भारतान्धिः 
सांप्रतं हिन्दमहासागरनाम्ना प्रख्यातो महोदधिः । उदधिद्रयपदेनात्र पूर्वापरखागरौ 
विवक्षितौ । दिग्भागेन सागरभेदकल्पनयात्र साम्यविश्वान्तिः। गम्भीरहृ्तवं महोद 
धिष्वपि योज्यम्‌ ॥२॥ थ 4 ह 


सीता तथा उन दोनों भाष्या से युक्त गंभीरहूदय राम अयोध्या मेवेसे ही 


सुशोभित हो रहै थे जैसे कुमारी अन्तरीप मेँ सिहलश्री तथा ( पुवं भौर पर्चिम के 7 ) 
दोनों समुद्रौ से युक्त गंभीरहदय भारतान्धि ( हिन्द महासागर ) सुशोभित होता 
है ॥२॥ क 
तदुत्पल-ह्याम-शुभं वनावधेः शुचेरिवान्ते वपुरक्षिभिः पिबन्‌ । 
पयस्विमेधप्रभमाप चातकत्रतानि साकेतनिवासिनां व्रजः ॥! 
 संकेतः-- चातकोऽपि शुचेनिदाधस्यान्ते उत्परयामं पयःपूणं मेघं पयति 
तक्ति च विन्दति ॥ क 
भगवानु राम के जभरित मेष जेदचे उत्पल्दयाम ओर शुभ शरीर को ग्रीष्म 


जेसी वनवासावधि के गीत जाने पर भांखों से पीता साकेत-निवासी जनसमुदाय चातक 
जेसा खग रहा था ॥४॥ 


तदोत्पलाक्ष्या नवनीतसोदरां विदेह्ुपुश्यास्तनुवल्छरीं जनाः । 
रिपोमंहेभस्य करान्मुणालिनीं यथोद्धुतां वीक्ष्य मुदा निशदवसुः ॥ 
संकेत.--रिपो रावणस्य करातु हस्तपाशात्‌ । महैमपक्षे करः बुण्डादण्डः। 


उस उत्पद्क्षी सीता की नवनीत- सहोदर तनुखता को महागज की विकराल 
सूड से कमलिनी की नाई शत्रु ( रावण , के हाथ से समुद्धृत देख जनता आनन्द 
की सिं ङे रही थी ॥५॥ 


1. न ~ ५ 





प्रथसः सर्गः १५ 


जनैः सुमित्रातनयेऽग्रजं प्रति प्रजावतीं चैव दृढव्रते ततः। 
उदीरितालोकपदेनंभःस्पक्ञः स्वरादसामान्यकृतावभूयत ॥ 
तब अयोध्या की जनता अग्रज ( राम) तथा भौजाई ( सीती) के प्रति 
द्ठत्रत तथा असाधारण चरित्र के धनो लक्ष्मण की जय जयकार आकाराचुम्बी स्वर 
से कर रही थी ॥६॥ 
हरिष्ालंकृततीथेवारिभिः सधूपवासेयंवदन्तुरे्घटेः । 
शुभेस्तथान्तःकरणेः प्रजावतां पुरस्कृतास्ते भरतानुयायिनाम्‌ ॥ 
उस समय भरत के अनुयायी प्रजाजनों ने हरित पत्तों से अलंकृत तीथंजलों 
जवारे भरे धूपित धटो ओर शुभ अन्तःकरणों से उन सबकी अगवानी की ॥७।॥ 
सपुष्पवषं वियतोऽप्सरोगणा जग्यंथा तस्य महत्पराक्रमान्‌ । ` 
तथा पुरो लकाजकणघ्रवर्षणेः समं प्रबुद्धा नवबाकल्िका जपि ॥ 
संकेतः-- महत्सु रावणेन्द्रजित्प्रभूतिषु न तु कषुदरेषु पराक्रमान्‌ ॥८॥ 
उस क्षण श्रीराम के रावण आदि बड़े-बडे वीरो पर किए गए पराक्रमो की 
बिरुदावलि पुष्पवर्षा के साथ आकाक्ञ मे अप्सराएं गा रही थीं भौर पृथ्वीतलं पर 
लाजवृष्टि के साथ नई बच्चियां ॥८॥ . 
स॒ दर्लनाकाडिक्षभिरुत्कटं जनेनिरुद्ध वर्त्मा गृहमीयिवांस्तथा । ` 
यथा तरङ्ख रम॒तांशुविग्रहस्तर्भ्रदेशं समुपेति वारिधेः ॥ 
दर्शनों के छिए आतुर जनसमुदाय से धिरा पथ पार कर भगवानु राम उसी 
प्रकार राजमहल पहुंचे, जिस प्रकार उत्कट तरद्धों से निरुद्ध पथ पारकर चन्द्रबिम्ब 
समुद्रतट तक पर्हुचा करता है ।९॥ 
निरीक्ष्य पज्यान्‌ सचिवान्‌ वियोगतः पिर्तनिजस्यापि च तत्र घोरधीः । 
शुशोच मौनानिव वारिदात्ययात्‌ सरोविशोषाच्च विर्घणतद्युतीन्‌ ५ 
पूज्य सघिवों को पिता दशरथजी तथा स्वयं के वियोग में जलवेर्षौ मेध के 
¦ चङे जाने भर सरोवर के भी सख जाने पर मह्यं के समान विव्णंदयुति देख भगवानु 
राम दुःखी हुए ॥१०॥ | व 
तदा रशा वर्णंविभक्तिमीयुषा स्वरेण मेच्रावरुणेनं -बोधितः 
निजां सुभिन्नासहितां स मातरं नुनाव सा चापि परात्परं प्रभुम्‌ ॥ 
उसी दुःख मे लोए भगवान्‌ राम को वसिष्ठजी ने स्पष्ट भौर शुचि वर्णो वाली 





-१६ उत्तरसीताचरिते 
वाणी मे जगाया तो उन्होने अपनी सृपित्रासहिता माता ( कौसल्या ) को प्रणाम 
किया मौर उस ( सुमित्रासदहित माता ) ने परात्पर प्रभु को ॥११॥ 
~ उवाच माता सममाकिषां इातैमेमेव मन्ये सुतभाग्यविष्ठवात्‌ । 
` निदाघवर्षा्ि्िरेषु काननान्यगाहथाः ` `पद्ुजयेज्ञलोऽपि सन्‌ ॥ 
माता कौसल्या हनार आशीष दे बोलीं -मेरे खाल, मेरे अभाग्य से कमता 
सुकुमार्‌ होते हृए भी त्‌ जंगक्-जंगरु भटका ग्रीष्म मे, वर्षा मे, ठंड मे ॥१२॥ 
क्व॒ कोतुकेनाध्वनि पृष्संवृते पुराः दधाति स्म पदाभ्बुजद्वयम्‌ । 
व्व वा स ` तध्वालमलम्बुषाधिथा. सहानुजेनासि च कण्टकैः क्षतः ५ 
कहाँ तो पहले तू, चलने का कौतुक करना होता था तो, पष्पों से दके पथपर 
पैररखा करता था गौर करां छु्ईमुई सी इस बह भौर छोटे भाई के साथतेरे पैरों 
मेकर्टिटूटे॥१३॥ = . ` 
त्वमद्य वन्द्यो जगतां परिष्छृतैः शरी र-धी-चित्त-चितां पराक्रमैः । 
तव प्रमुत्या. मम चापि धन्यतां समं कुलेनेव रवेर्गतं जनुः ॥ 
मन आज तु संसार मर के कतिएु वन्दनीय बना है, बयोकि तेरे शारीरिक. 
बौद्धिक, मानसिक गौर आध्यात्मिक सभी प्रकार के पराक्रम परिष्कृत सिद्ध हुए है । 
तुषो जन्म देकर सूयं के इस वंश के. ही साथ मेरा भी जन्म धन्य हो गया है.॥१४॥ 
स्तुषां स्वकीयामथ तां तनीयसी न्तेन पत्युनेयनाम्बुभि्हुता । 
उवाच माता ममता-दया-तट-ढये वहन्ती सुवत्सल्ा सुतिः ॥ 
मखो मे भास केकर भौर इसलिए ममता गौर दया रूपी दो तटं के बीच 
बहती वात्सल्थमयी निर्षरिणी-सी लग रही माता कौसल्या अब पातिव्रत्य के पालनं 
से अधिक दुबरी अपनी पूत्रवधू ( सीता जी ) से बोलीं ॥१५॥ 
सुते | विधौ वामविधापिनि व्रतं सुताय मे स्निग्धमना न याऽत्यजः । 
` पतित्रतानामभिरक्ितत्रपा स्वमेव वन्द्याऽ्ति ममेव साधुना ॥ 
बेटी, विक्षाता के वामं होने पर भी स्नेहुपर्णं चित्त से तूने मेरेबेटे के लिए 
धारण किए व्रत को, जो नहीं तोड़ा मौर पतित्रताभों की छाज बचा ली, इसलिए, 
मुच साम्रके ल्त बहू ही आज वन्दनीय हो गई है ॥१६। 
न रक्षसीं संस्ृतिभायसस्कृतौ कृतस्थितिः कोऽपि भजेत धन्नतिः । 
वगाह्य गङ्गा न हि कम॑नाशिनीं बगाहितुं कोऽपि सपोहते सधीः ॥ 








प्रथमः सगं १७ 


शुभ बुद्धि वाला कोई भी व्यक्ति जो आयंसंस्कृति में मर्यादापूर्वंक दीक्षित हो 
राक्षससंस्छृति को नहीं मपना सकता । कोई भी सुधौ गंगाजी मे स्नानकर कम॑नाला 
मे स्नान नहीं करता ॥१७॥ 
त्वथापि पुत्रि प्रथितामिमां सुति बिहातुमुत्प्रेरितयापि रक्षिता । 
चरित्रमद्रा यदियं गरीयसी ततोऽसि रामादपि लक्ष्मणांदपि ॥ 


हे पुत्रि! इस स्थिति को छोड़ने के लिए बलपूर्वक काफी प्रेरित होने पर 

भी जो तूने अपनी चरित्मुद्रा सुरक्षित रखी इसमे तु रामसे भी बड़ी है गौर लक्ष्मण 
से भी ॥१८॥ ` _ 
त्वमेव भास्वरकुल-कोति-केतने वुषाङ्घमुद्रा्ति नुलोकवन्दिता । 
त्वमेव रामाथणनाम्नि मन्दिरे विभाति सवंप्रमुखा च देवता ॥\ 


संकेतः--भास्वतः सूर्य॑स्य यत्‌ कुलं तस्य कीत्तिकेतने यशःपताकायाम वुषाद्धा 
धर्म॑प्रतीकभूतस्य वृषस्याङ्को यस्यां सा मुद्रा । वुषस्थ धर्मप्रतीकल्वादेव नृोकवन्दि- 
तत्वम्‌, नुसमाजस्य धमंमात्राश्रितत्वात्‌ ॥१९॥ 


तुहीहै सूयं वंश की कीति पताका पर संपूर्णः मनुष्यसृष्टि के लिए वंदनीय वृष 
(धमं ) कीमुद्रागीरतुहीं है रामायणः नामक मन्दिर मे सबसे अधिक महत्व की 
देवप्रतिमा ॥१९॥ 


त्वयोक्तं दाश्चरथं क्षि रोऽद्य तत्‌, स्वया प्रकाज्ञोऽन्वय एष भास्वतः । ` 
त्वयाऽस्ति पूता ननुं मानवो मही त्वया सगर्घं खलु राष्टरमस्ति नः ॥ 
महाराज दशरथ का वहु लाक्ट आज तुञ्चप्े ही ऊॐचा है, तुञ्षसे ही यह्‌ सूयं 


का वं प्रकारित है, तुक्षसे ही यहं मानव धरा पवित्र है भौर तुङ्षसे ही है सगवं हमारा 
राष्ट ।॥२०॥ 


अथाकंरोचिःप्रतिमश्चरित्रतस्तया बभषे भरतः सलक्ष्मणः) 
मुदा च मातुहुदयेन चापि तत्कृतज्ञभावाच्च परिष्लृतात्मना ॥. . 


इसके पर्चात्‌ माता कौसल्या जिनका हदय प्रसन्नता, मातृत्व भौर कृतज्ञता 


से परिष्डूत था, चरित्र से सूरयप्रभा के समान उज्ज्वल भरत तथा लक्ष्मण से 
बोरीं--॥२१॥ - 


इथ जटा चौरमिदंचवां सुतौ कुक्स्य देशस्य चनः प्रतीकताम्‌ । 
सभर्पण-स्वाथधियो रणस्थले गते युनेभ्योऽत्र वसुन्धरातले ॥ 


संकेतः--समर्पणं स्वार्थश्चेति यौ परस्परं विरुद्धौ भावौ तथे: ये धियौ तयो 
रणस्थ स्थकते एव वसुन्ध रात इति योजना ॥२२॥ 





१८ सीताचरिते 
 : . बच्चों! तुम दोनों कै ये चीर गौर थे जटां समर्पणनृद्धि गौर स्वार्थनुद्धि के 
युदधस्थल इस धराधाम पर युगयुगों के लिए हमारे वंश भौर हमारे राष्ट के प्रतीकचि्त 
बन गएहैँ।॥२२॥. | ` 
न रामभद्रो जनकात्मजापि वा तथाऽद्य मह्यं रचिरौ यथा युवाम्‌ । 
ययोः परार्थे निजसौख्य-वजेन-त्रतं समाजदरुममूलमीक्ष्यते ॥ 
` संकेतः--स्वौर्यपरिर्याग. एव समाजरूपस्य वृक्षस्य मूरुमिति भावः ।२२॥ 
रामभद्र ओर जनकात्मजा ( सीता ) भी आज मुञ्षे उतने प्रिय नहीं हँ जितने 
तुम, जिनमे दूसरे के किए अपने सुख के परित्याग का व्रत, जो समाजरूपी वृक्ष का 


बीज है, दिखाई दे रहा है ॥२३॥ | । [ि 
निशम्य तां क्षत्निय्॑ञोणितोदितां गिरं विवेकस्थिरसंविदुद्गताम्‌ । 


-जहुमेहान्तं क्लममात्मनः सुताः सतां प्रसादः ` भरमजोऽपि तोषदः ॥ . 


संकेतः-- क्षत्नियरोणितपदार्थेन कौसल्याध्यवसिता ॥२४॥ ` ` ` 
 - क्षत्रियरोणित ( कौसल्या जी) की इस प्रकार की विवेक-स्थिर चेतना से 
उद्गत वाणी को सुन सभीःुत्रों भौर सीताजी ने स्वयं को गहन क्लान्ति से मुक्त 
पाया । सत्पुरुषो की प्रसन्नता, प्राप्त तो होती है श्रमसे ही; परन्तु देती है परम 
मात्मतोष ।२४॥ 


निजागमोल्लासितसेवकं ततः प्रपुरितं तोरण-वाद्य-गुष्जितेः । 
शिखावलोद्रत्तितम्नेचकं पितुः त्रियं किरीराद्पि सद्म ते ययुः ॥ 


संकेतः-तोरणस्थानां वाद्यानां गुड्जितैरिति भावः। पितुपदाथंस्य काकाक्षि- 
गोरकन्यायेन किरीटं सद्म चेति द्ितयेनाप्यन्वयः ॥२५॥ 

सके पश्चात्‌ वे सभी पिता ( दशरथ ) जी के निवास-मवन पहुंचे, जहाँ सभी 
सेवक उनके पहू॑चने से उल्कासयुक्त दिलाई दे रहै थे, जहां तोरण के ऊपर वाद्य 
बजाए जा रहे थे, जहाँ मयूर अपने पिच्छ फेलाकर नृत्य कर रहै थे भौर जौ पिता 
( दशरथ ) जी को उनके किरीट से भी अधिक भ्रियथा ओर इसीरिए उनपृत्रों को 
भी जिसपर पिताजी के किरीट से भी अधिक ममता थौ ॥२५॥ 


गृहं, विना तातममुष्यं भानसं न पिभ्रिये हन्त सुतत्रजस्य तत्‌ । 
तथा, यथा देवकुलं विदैवतं यथा च चतन्यमुते कलेवरम्‌ ॥ 
संकेतः- देवकूटं देवगृहुमु विदैवतं देवप्रतिमारर्हितम्‌ । पिप्रिये प्रीतिमत्‌ चकुः 
दैवादिकः प्रीतयर्थकः प्री । ऋतेयोगे “अन्येभ्योऽपि ददयन्त'* इति द्वितीया ॥२६॥ 


प्रथमः सगः १९ 


पिताजी से रहित वह भवन उन बच्चों को वैसे ही अच्छा नहीं लगा जैसे 
देवप्रतिमा से रहित देवकूल ( देवमन्दिर ) या चैतन्य से रहित शरीर ॥२६॥ 


अमुत्र पुजातिधिमार्यजन्मनां ललादपुण्डाय निजाग्रजन्पने । 
विधातुमीक्ाय नु नन्दिकेहवरोऽनुजस्तुतीथो ददृशे मुलावनो ॥ 


# =) 


सकेत--- आर्यजन्मानो भारतीया जनाः । त्रितयेऽप्यग्नजन्मानो राम-भरत- 
लक्ष्मणां मिलित्वां एकं शिवत्रिपुण्डूम्‌ तन्मध्ये कुकुमश्रीरच सीतेत्यर्थादायाताम्‌ । 
तुतोयोऽनुजः शत्रुध्नः। मुखं द्वारम्‌ । नन्दिनामा सुदरोऽपि यथा भगवत ईशादभिन्तस्त- 
दशत्वात्‌ तथैव शतरुघ्नोऽपि श्री रामादभिन्नस्तदंशावतारत्वातु ॥२७॥ 


वह दरवाजे पर अपने अग्रज ओर आर्यजनों के लराट-त्रिपुण्ड्‌ राम के किए 
पूजा द्रव्य केकर शत्रुघ्नं उपध्थित दिखाई दिए । वेव ही ल्ग रहे थे जेे भगवान्‌ 
रिव के लिए पूजाद्रव्य ठेकर्‌ उपस्थित नन्दिकेश्वर र्गते हं ।॥२७॥ । | 
वदातवासा उ्यपनीतभूषणः समाल्यपाणिययुतिमान्‌ कनिष्ठकः । 
अद्क््यताग्रेजनुषां पुरः स्थितो `यथा गुरूणां चरणे स्वधोतवान्‌ ॥ ._ 
संकेतः- कनिष्ठेषु कनिष्ठः कनिष्ठकः । चरणे आध्र मपदे च । स्वधीतवान्‌ 
सुस्नातकः ॥२८॥ | 
अपने हाथों मे माला केकर बडे भाष्यों के सामने उपस्थित सफेद वस्त्र पहने 
ओर आभूषण छोडे हुए 4 शचुष्न एसे दिखाई दे रहै थे जते कोई योग्य स्नातक दिखा 
देता है अपने गुरुजनों के बीच गुरुक में ॥२८॥ 
उरस्य तेषां विससजं कोुमीः सजः स, ते तस्य च बाष्पनिमिताः । 
अमभ्यतानेन जनो नृपालयं गतं तदा स्नेहसुधा-प्रथागताम्‌ ॥ ` 
संकेतः-- प्रयागौपम्येन भावौचित्यातिशयो व्यञ्जितः ॥२९॥ 


शत्रुष्न ने अपने भाईयों के वक्षःस्थलों पर पुष्पनिमित मारां मपित कीं मौर 
उनने शत्रुघ्न पर अभर्तिमित मालाएं । इस दृश्य को देखकर जनता ने उस राज भवन 
को स्नेहुसुधा का प्रयाग माना ॥२९॥ 


विधृत्य दोर्भ्यां परिरभ्य वक्षसा स्वबाल्यसेवारसिकांश्च ते. जनान्‌ । 
पितुर्वियोगात्‌ तपक्षीव दीक्षितान्‌ पूनः पुराणीं विदधुः धियं भ्षितान्‌ ॥। 


संक्ेतः-सेवारसिकाः प्रेम्णा स्वसेवापरायणाः। पुराणीं प्राचीनां त्रियं 
दोभाम्‌ ॥२०॥ ठ, 1 





२० सीताचरितेः 
'उन सभीं ने अपने बचपन के सेवारसिक परिजनों को, दशरथजी के वियोग से 
जो तपश्चर्या मे दौक्षित हुए से छग रहे थे, अपने हाथों उठाया, छाती से लगाया भौर 
उनकी पुरानी शोभा को फिरसे प्राप्त करा दिया ॥३० | 
स्थितां ततः सद्मनि तत्र मध्यमां सुवं व्यपहय्जनकं विना सुताः । 
प्रभामिवास्तोदधिमन्जितात्मनो रवेनिक्लीथे स्फुरितां विभावसौ ॥ 
सकेतः--- मध्यमां सुवं कैकेयीम्‌ । विभावसौ वह्ौ ।॥३१॥ 
उस. भवन मं विद्यमान थीं मन्नरी मां कैकेयौ । पिता (दक्षरथ) जी से. रहित 
वे (माता केकेयी राम आदि). पत्रों को, अस्तोदधि में डूब चुके सूर्यं की रात्निमध्यमें 
अग्निके भीतर स्फुरित प्रभा सी प्रतीत हुई ॥२३१॥ 
क्षतात्‌ सतस्त्रायत -इत्यतीक्ष सद्‌ य्न यतः क्षत्रषदाभिमानिनः। ` 
अपारयन्‌ धातुमिमे सुवं तुतां सुवो निजाया अपि मेनिरेऽचताम्‌ ॥ 
सकेतः- क्षतात्‌ त्रायतः इति कालिदासः; स्रतस्त्रायत इति तु सनातनः। 
अत एव कालिदासस्य क्षत्राणां ` यसो यरोमात्रम्‌, सनातनस्य क्षत्राणां पुनः सद्‌ यशः। 
तुः व्यतिरेके ॥२२॥ 
पुत्रों ने इस माता को अपनी अन्य माताओं से भी अधिक पज्य माना, क्योकि 
क्षत्र" शब्द्‌ का अभिमान रखने वाङ क्षत्रिय "हानि से सज्जनो की रक्षा करने 
वाले ही होते है। क्षत्रं = क्षत्रिय" इस उज्ज्वल यश की रक्षा, ये सब इसी माताके 
कारण कर सके थे ॥२३२॥ | 
इमां त्रपातो नतपुवेविग्रहामुवाच रामो जननि प्रभावतः। 
तवेव यातः सुगति प्रजेदवरः समं तलेनैव भुवो न संशयः ॥ 


संकेतः-- प्रजेश्वरो दशरथः ॥३२॥ 


श्रीराम छज्जानत सिर मातां कैकेयी से बोके-हे मातः, निःसंराय यहं मापका 
हीं प्रभाव है कि महाराज (दशरथं जी) अच्छी गति को प्राप्त हृए्‌, ओर यह्‌ पृथ्वीतलं 
भी (अच्छी स्थिति को प्राप्त हुभा) ॥३३॥ 
विधातुमेतां जगतीमराल्यकां कृतं सशल्यं स्वध्रनो यतस्त्वया । 
त्वमेव मातननु इर्दहिनां धुरि स्थिता राजनये समेधताम्‌ ॥ 
माता, भापने संसार को निर्शल्थ (निष्कण्टक) बनाने के किएु अपने हृदय को 


सशल्य बनाया । अतः राजनीति कै दूरदर्शी सूमेधागों में निरिचत ही आपका ही है 
प्रथम स्थान ॥३४॥ 


प्रथसः सगः २१ 


यदस्ति पौलस्त्य-विनाश-नाटक त्वमेव तत्र प्रणिधानवोनुषिः 
त्वमेव तत्रासि च सूत्रधारिणी वयं तु मूका ननु तत्र पुत्तलाः ॥ 
संकेतः- ऋषिः नाटकोपनिषदुद्ष्टभूता । सूत्रधारिणी पृत्तलाभिनयौपयिकं सूत्र 
धरतीति ॥३५॥ । [न 
रावण विनाश' एक नाटक दहै तो हे माता, यह जिसकी प्रतिभा मे स्फुरित 
हुभा वहु द्रष्टा ऋषि भौर प्रतिभासम्पन्न कवि आप ही हु । उसका प्रयोग कराने 
वाली सूत्रधारिणीभी आपहीर्है। हुम तो थे केवल पुतले, मूक अभिनय करने 
वारे" ॥२५॥ | 


इतीव मकां नियति यथा प्रभुमंनःस्थिति दशितसत्फलां सवः । 
निवेद्य तस्या भरत।नुथायिनो जनस्य कत्स्नस्थ दृशं व्यश्लोधयत्‌ ॥ 


सकेतः-भरतानुयायित्वं केकेयीनिन्दवकत्वे ॥ २६॥ 

प्रभु रामने इस प्रकार माता केकेयी की अपने बनवास के पीडे छिपी मौन 
नियति जैसी मौन मनोभावना को मुखर शब्दों में स्पष्ट किया ओर भरत तथा उन 
ही जैसे अन्य सभी व्यक्तियों की आंखें प्रमाणित कर दीं ॥३६॥ र 


विलक्षितोऽन्तविङ्कतेश्च लक्ष्मणः प्रणम्थ सध्यां प्रसुव निजाभ्नुभिः । 
पदे तदीये दरुतिमीयुषा हदा यथेव सम्यक्‌ स्नपयांबभूव सः .॥ 


संकेतः--विक्षितो लज्जितः । अन्तविक्ृतिः अन्यथाभावः । द्रुति द्रवतासू 
ईयुषा गतवता हृदा यथैवेत्युखरेक्षा । अश्र णामपल्लवश्चात्र गम्यः ॥३७॥ 
माता केकेयी के प्रति मन ही मन रष लक्ष्मण भी अपनो मनोवृत्ति पर लज्जितं 
हुए ओर उनने माता को प्रणाम कर अपने बहते आँसुओं के रूप में वहु निकंले चित्त 
से ही उनके दोनों चरणों का सम्यक्‌ प्रक्षालन किया ॥३८॥ | 
परस्परं सम्मिलिता नुषात्मजा इमेऽन्तरङ्गण च कर्मणापिच। 
चकासिरेऽ्था जनुषो यथा यथा प्रदीपधर्षा यदि वान्ववायिनः ॥ ` 
सकेतः-जनुषो जन्मनः अर्थाः फलानि धर्मादयः। प्रदीपधर्माः प्रकालक- 
त्वादयः। अन्ववायिनः समवायभाजः, अपृथरविस्थता इति यावत्‌ । धर्मादिषु समवायः 
पुरषप्रयत्नसाध्यः, अत एवौपाधिकः, प्रदौपधतषु तु स स्वाभाविकः। अन्तरङ्ख- 
केमभ्यामेष उपमानद्रयेऽपि योज्यः ॥२८॥ 
। अन्तःकरण ओर कायं दोनों से परस्पर मे मिरे ये राजपुत्र एेसे प्रतीत हो 
रहँ थे.जेते परस्पर मे भिति चारों पुषं हो, या हों वैसे ही भदोपधं्षं ॥३८॥- ` 
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चतुष्टयं . तद्‌ रघुवंश-कत्पद-द्रमालवाले चुशुभे कृतात्मनाम्‌ । 
चरित्र-पीयूष-पयोमुचां यथा चतिलोकमाङ्खल्यवपुः प्रवषणम्‌ ॥ 
 . संकेतः--रघुवंश एव. कल्पानभिलाषान्‌ ददतीति कल्पदा द्रुमाः कल्पवृक्षाः 
तेषाम्‌ आख्वार आधारः तस्मिन्‌ चरित्रमेव पीयूषं तन्मयानां मेघानामेव तेषां कृताठमनां 
राजपुत्राणां तच्चतुष्टयं त्रिलोकमा ङ्गल्यश्पं प्रवर्षणमिव शलभ इत्यन्वयः ।॥३९॥ 
उन कृतात्मा राजपृत्रों की वह्‌ जोडी एेसी ल्ग रही थो जंसे रघुवंशूपी 
कल्पवृक्ष के थाङे में चरित्र रूपी पीयुष को बरसाने वाले मेधो की त्रेलोक्यमंगलक्रारी 
वृष्टि हो ॥२९॥ - 
वनीव पुस्कोकिलंक्जितेन सस्प्रियेव वीरप्रियसौभगेन वा । 
सचेतनेवोत्तरकोसलौकसां जयस्वनेनाजनि सा तदा पुरी 


सकेतः-ससिप्रया अपुं्चली भार्या । सौभगं प्रियवाल्लभ्यम्‌ ॥४०॥ 


उस समय उत्तर कोसल के निवासियों की वहु नगरी ( भयोध्या ) उनके जय 
जयकार से उसी प्रकार सचेतन सी हो उटी जिस प्रकार उद्यानभूमि पुस्कोकि की 
कूक से या साध्वी प्रेयसी वीर प्रियक प्रेम से सचेतन हौ उठती है ॥४०॥ 


प्रक्लुप्रकेशा  अपनोतवल्कषला नरेनरनेपुथ्यसमेधितश्ियः । 
नुपात्मजास्ते प्रचकाहिरे यथा समग्रभूषा मधुक्रत्पपादपाः ॥ 
 संकेतः--नरेन््रनेपथ्यं दुकृलाखंकारादि तेन समेधिता श्रीः स्वकीया शोभा येषां 
ते। कल्पपादपा अपि दृकूखहा रारंकारोभिनो भवन्तीति महाकविषु प्रसिद्धमेव । 


केत्पवृक्षसामान्यमपि यदा मनोहुरच्छवि तदा का वार्ता वसन्तपरिस्पन्दशोभिनां तेषा- 
मिति भावः ॥४१॥ 


अब अयोध्या रीटे राजपुत्रो का क्षौीरकर्म हुभा । उन्होंने बल्कल हटाए गौर 
राजकीय वेष धारण किए । राजकुमार एसे सुशोभित हए जैसे समग्र भरंकरणों से 
युक्त होने पर वसंन्तकाटीन कल्पवृक्ष सुशोभित हुभा करते है ॥४१॥ 
सनोरथानामिव धूतिरग्रिमा ततः प्रजाया यदि वायंभूधियाः । 
गजाहवरत्नैरथ वाद्यमङ्खलेः शुभा समयोजि पुरप्रदक्षिणा ॥ 
संकेतः--आर्यभुवो भारतस्य श्रियाः साम्राज्यरक्ष्याः ॥४२॥ 


इसके पश्चात्‌ उत्तम गज मौर उत्तम अश्यों तथा वजते हृए उत्तम वाद्यो के 
साथ अतीव मांगलिक नगरःप्रदक्षिणा का आयोजन किया गया । यह्‌ प्रदक्षिणा प्रजा कै 
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या एेसा कहा जाएकि आर्यलोगोंकौ श्रोदेवी के ही मनोरथो की उतकृ पूति 
थी ॥४२॥ 


बभूव॒ यस्यां जनतामनःसलो प्रसुनवृष्टिमेधुराग-निरभरा । ` 
दिरेफमालासचिबाऽक्षिसन्ततिस्तथा पिशञङ्खदुतिरशरुमण्डिता ॥। 


संकेतः--जनतामनःसखी तत्सदशी, सादुश्यं च मधुरागनिभं रत्वेन । तच्च 
मन.पक्षे मधुरानुरागातिशयस्वरूपम्‌, प्रसुनपक्षे च मधु पुष्परसः, रागो रक्तिमा 
तत्प्रचुरत्वरूपम्‌ । द्िरेफमाखा भ्रमरपदिक्तः, तत्सचिवा तत्सहुकृता तत्समा च । साम्यं 
च पिरङ्गदयतित्वेन। उपमेयमत्राक्षिसन्ततिः । अश्रु चात्र हूरषाश्रु । तेन चाक्षिसन्ततेः 


प्रसूनवृष्टयापि सह्‌ साम्यमवाप्तपर्यप्तप्रसरम्‌ । तदा च द्विरेफमालासाचिव्यं तत्सहितत्व- 
रूपमेव । पिशङ्गता च प्रसूनेषु न न प्रसिद्धा ॥४३। 


उसमे एक बोर मधुराग से निभर पृष्पवृष्टिहो स्ही थी जिसके साथ 
जनता के हदय भी वरस रहेथे, ओौर दूसरी भोर प्रजाजन के पिकशंग वणं के नेत्र 
भी टूटे पड़ रहे थे, जिनका साथ उसी वणं कौ भ्रमर पंक्ति भी दे रही थी ॥४३॥ 


सदहवभाण्डेरिभवणेकम्बले  रथाद्ध - जाम्बनदनादि - नूपुरः ॥ 
पदातिवीरांशुक-ही रकांशुभिर्वधूनैवेयाय सरित्तटं च सां॥ 


संकेतः-- सन्तश्च तेऽरवादच, तेषां सन्ति चेमानि भाण्डानि तैः, इभानां 
गजानां वणंकम्बलेः कुथमूतैः रथाङ्कंषु चक्रेषु जाम्बूनदस्य हेम्नो नादीनि गीतिमन्ति 
नूपुराणि तैः पदातयो ये वीराः, तेषां यान्यंशुकानि तेषां .ये हीरकाः तेषामंशुभिः 
किरणैः नवा वधूः सा प्रदक्षिणा तत्कतृंभूता जनतेति यावत्‌, सरितः सरथ्वास्तटं 
प्राप ॥४४।। ` 


अद्वो के उत्तम अलरुकारो, गजो के वणंकम्बखो, रथों के ्लनक्लनाति सुवर्ण- 


निमित नूपुर तथा पैदल सेना की रेशमी पोशाक मँ जटित हीरो की बिखरती रमज 


से नई दुलहिन बनी वह शोभायात्रा नदो--( सरयू ) तट पहुंची ॥४४॥ 


पदो्नृहीतोदकयोस्ततस्तदा निजाग्रजस्योत्तमपुरुषस्य, ते । 
प्यधायिषातां भरतेन पादुके कृते पथिव्या मधिदेवतेव, ये॥ 


संकेतः--अग्रजस्य पदोः पदयोस्ते पादुके प्यधाथिषातां ये द्वे मेकयित्वा पृथिन्या 
एका अधिदेवता अधिष्ठात्री देवतेव ते इत्यन्वयः ॥४५॥ 





४ | सीताचरिते 
„ वहां भरतं ने अपने भग्रज ओर उत्तम पुरुष श्रीराम के पैर पखारे, चरणोदक 
किया तथा वे दोनों खड़ा पहुना दीं चिन्ह उन्होने भीतक पृथ्वी के लिए गधिदैवत 
बना रा था ॥४९॥ | 
नुपात्मजानामनुभूय तादृशं विकमलं प्रेम पुरौकसस्तदा । 
. बभूवुरत्यन्त-विकासितेक्षणा विकोश्ितान्नाः कमलाकरा यथा ॥ 
सकेतः--नुपात्मजेषु प्रेम्णः प्रायिकत्वात्‌ पुरवासिनां तथा स्थितिः । 
राजपुत्रो का एेसा निष्कालुष्य प्रेम देखा तो अत्यन्त विकसित नेत्नों वारे 
तगरवासी खूब खिर कमलो से मण्डित कमलाकर ( सरोवर ) से दिखाई देने 
ङ्गे ॥४६॥ | 1 
अवेक्ष्य ॒तां प्रीतिनयीं पुरौकसां प्रवुत्तिमाह्वादितमानसो गुरुः । ` 
ऋचां विधानादपि यं न लज्धवानलन्ध तं तोषरसं स्थितेः स्थितेः ॥ 
| संकेतः-स्थितेः मर्यादायाः स्थितेः सत्वात्‌ । मर्यादा धारणा स्थिति- 
रित्यमरः । राजप्रजयोः सौपनस्यमेव सौ राज्यमिति विचायेति भावः। क 
गुरु वसिष्ठ जी ने नगरनिवाियों को वह्‌ प्रीतिष्निगध भ्वृत्ति देखी तो उनका 
चित्त आह्लाद से भर गया भौर उन्हें वह॒ परितोष मिला जो ऋचाओों के विधान 
से भी नहीं मिला था । मानवीय मर्यादा उन्हं सुरक्षित जो दिखाई दे रही थी ॥४७॥ 
सभां समार्वजित-कर्ण-शष्कुलीं विधाय सौम्थेन ततः स्वरेण ताम्‌ । 
स॒धुणकामो भगवानु प्रवर्षयल्निवामृतेनोपदिदेहा साम्प्रतम्‌ ।! 
संकेतः-पुणंकामत्वेनोपदेशस्य परार्थकवृत्तित्वं प्रतीयते । साम्प्रतं तत्काल. 
चितं धर्मम्‌ ॥४८॥ | 
तब पूर्णकाम भौर आध्यात्मिकं सिद्धियों से संपन्न उन ( गुर वसिष्ठ) ने 
सौम्य स्वरसे सभा की कणंशष्करंखो अपनी भोर आकृष्ट कर अमृतवृष्टि सी करते हूए 
तत्कालोचित कर्तव्य का उपदेश इस प्रकार किया ॥५८॥ 
शुभा धघटीयं शुभ एष वासरो फलान्वितं इच्छृतमं च नस्तपः । 
यदार्यधमें नितरां श्चुभाह्या स्थितिः समेषां भवतां विभाव्यते ॥ 
संकेतः--गुभाशया शुभहदयभावा ॥४९॥ | 
यह्‌ घडी बड़ी शुभदहै, यहु दिनिबडाही शोभन, भोर हमारे कठोर तप भी 
भाज सफर है, हम आप सबको भतीव शुद्ध चित्त के साथ आयं धरम मेँ अवस्थित 
भौर मर्यादित जो देख रहै हैँ ॥४९॥ 
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मनुष्यजाति पुरुषार्थसाधनेविधातुमेतां परिपूणकामनाम्‌ । 
व्यवस्थितिर्यास्ति कृता महात्मभिव्यंपेकषयते तामवितुं दृढः क्रमः ॥ 
संकेतः--पुरुषार्थानां साधनैः सिद्धिभिः ॥५०॥ = 
मनृष्य जाति को पुरुषार्थो कौ पत्ति के द्वारा पूर्णकाम बनाने के लिए ५४ महान्‌ 
भात्माओं ने जो व्यवस्थां दी हँ उनकी रक्षा करने कै लिए एक सुदुढ्‌ क्रम उ 
होता है ॥५०॥। | 
नयस्तदथं किल दान-सामनी सभेददण्डे समुपास्य योज्यते । ॥ 
पदेषु तेष्वेव हि सृष्टिरूपिणी प्रवृत्तिशीला सुरभिः प्रवत्त॑ते ॥ ` 


संकेतः--दान-साम्नोः साम्नः प्रथमतया प्रसिद्धत्वेपि अ्थ॑रूपस्य दानस्य 
बक्वत्तरत्वात्‌, सामफरत्वाच्च तस्यैवात्रा्याहुतत्वम्‌, ततद प्रथमोपादेयत्वम्‌ । तेष्वेव 
दानादिष्वेव चतु-संख्याकेषु पदेषु सृष्िरूपिणी संसृतिमयी, प्रवृत्तिशीला, निवृत्ति- 
पराङ्मुखी सुरभिः धेनुः, कामगवी च, प्रवर्तते ॥५१॥ ` | 

उसके लिए नयः की योजना की जाती है ओर उसके किए साम, दान, भेद 
मौर दण्ड को अपनाया जाता है। सृष्िरूपी प्रवृत्तिधर्मां सुरभि ( कामधेनु ) इन्हीं 


| 


चार पैरों पर खड होती ओर चला करती है ॥५१॥ | 
नयाङ्खुशञेनैव, समाज-संस्छृतिः प्रतिक्षणं ध्वं सयमस्य दंषटिकाम्‌ 1 ` 
विविक्षुरेषा, विनिवायेते यतो बिभत्ति सत्तामधुनापि ज्ोभनाम्‌ ॥ 
संकेत---दष्ट्िकां विविक्षुः नयाद्कुशेनैव विनिवायंत इत्यन्वयः । वाच्यप्रवाहाव्‌ 
नात्र विरुद्धमतिकरच्वम्‌ ॥५२॥ 
प्रतिक्षण ध्वंसरूपी यमराज कौ कुटिल दाढ्‌ में प्रविष्ट होती जा रही सामाजिक 
संस्कृति, "नय “रूपी अंकरशसे ही रोकी जातो रही है ओर रोकी जा रही दै, इसीकिणए 
वहु अभीतकं विद्यमान है ।॥५२॥ 
नयः स॒ दीपस्तमसि स्थिताज्ञनान्‌ प्रकाशमार्गे परिचाल्येत यः । 
तृतीयमुद्‌भासिततथ्यमान्तरं स॒ एव नेत्रं सततं प्रबोधभाक्‌ ॥ 
संकेतः- तथ्यं सत्यम्‌ । सातत्येन प्रबोधभाक्तरेनेत्रान्तरव्यतिरेकः फलम्‌ ॥५२॥ 
नय' ही वहु दीपरहै जो भन्धकार मे स्थित व्यक्तियोको प्रकाश के प्रथको 
भोर भग्रसर कर पाता दहै, ओर वही है सदा जागरूक रहने वाला, तथ्यों का द्रष्टा, 
तृतीप आभ्यन्तर तेत्र ॥५३॥ | | | 
स दुबलानां प्रबलं बलं स वै बलीयसां मत्तमहागजौजसाम्‌ । 
मदनरहाणाय महासृगेन्रति प्रकासको येन स एव निर्भयः ॥ 





२६ ` | सीताचरिते 

 . संकेतः-- निभ यत्वमेव प्रश्षासकस्य प्राणप्रदो. धर्म॑ ॥५४॥ 

. वही है दुबंखों का प्रबल बरु ओर वही है महागज जसे अति बलशाली व्यक्तियों 
का मदशान्त करने वाला महामृगेन््र । क्यों ! इसलिए किं वह्‌ नय ही है निर्भीक 
प्रकारक ॥५४। | [ि 
~ विकासमार्गः स॒ निसगंजन्मनां गुणावलीनां नृषु भासितात्मनाम्‌ । 

स॒ एव मृत्युञ्ञयभूमिकां प्रति परधानसोपानपथः सदोज्ञ्वलः ॥ 


सकेतः निसगंजन्मनां सहजानाम्‌ । भासित आत्मा याभिस्तासाम्‌ । 
सदोज्ज्वरत्वेन तमःस्पशंस्यैकान्तनष्टत्वमागतम्‌ ॥\५॥ 


५ मानव व्यक्तित्व मे स्वाभाविक रूप से विद्यमान सद्गुणो के विकास कामां 
भी वहीदहै गौर वही है मु्युञ्ञय भूमिका तक पहुंचने के लिए उपयुक्ततम सदा 
उज्ज्वलं रहने वाला सोपान पथ ॥५५॥ | 
स॒ वीतरागैः परिपुणंदक्चनेमंहमुनोन्द्रेरपजीग्य तत्स्मु तीः । 
भुवस्तले प्राणितुमेषणाभुतां कृते कृतः शाश्वतिकः सनातनः ॥ 
संकेतः--वीतरागत्वेन विप्रलिप्सानिवृत्तिः, परिपुणंदशंनत्वेन भ्रमपरिहारः। 
तेषां ताङ्च स्मृतीः उपजीव्य, न तु स्वैरतया । सः नयः। शाख्वतिको नित्यः अत एव 
सनातनः सनातनाख्यः ॥५६॥ 


उसे वीतराग, परिपरणंदर्शन, महामुनीन्द्रो ने उनको स्मृतियों का आश्चय 
लेकर शादवत ओर सनातन खूप दिया है पृथ्वौतल पर जीने की इच्छा रखने वाटे 
प्राणियों के लिए ॥५६॥ 


ऋते नियन्तारमसौ न तत्तवतोऽध्वरो विनाचायंमिव प्रतिष्ठते । 
` समित्‌ तु तस्येव कृतेऽभिकाङ्क्षयते हविष्प्रदानामिव मन्त्रिणां बुधः ॥ 
संकेत---समित्‌ मन्त्रिणां समितिः ॥५७॥ 
किन्तु यह "नय" विना किसी "नियन्ता के चर नहीं पाता, जैसे आचार्य 
के विनां यज्ञ। मन्त्रियों की परिषदं तो उसीकी सहायताके लिए बना करती 
है, ऋत्विक्परिषदों के समान ॥५७॥ 
अतोऽत्र वृष्वा भरतेन पादुके समर्पिते स्वाग्रजनेः पदाब्जयोः । 
गता कथंचिच्छरदां चतुर्हश्ञी यदिष्यते संप्रति तद्‌ विमृश्यताम्‌ ॥ 
संकतः--संप्रति चतुरंशवाषिक-दुदिनावसाने ॥५७॥ 


इसलिए १४ वर्षो की वतुरदक्षी (तिथि) तो किसौ प्रकार वीत चुकीदै, 
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अब आप क्या चाहृते है ? सोचिए । यह्‌ तो भाप देख ही चुके हं कि भरत जी ने अपने 
अग्रज श्रीराम के चरणों मे पादुकां पहना दी ह ॥५८॥ 
उदीरयं तकँधिक्षदां सरस्वतीं सभामिमां धातुसुतः सुमेधसाम्‌ । 
उपाविज्ञत्‌ सुनृतवाग्‌, बहस्पतिर्यंथा सु धर्मां त्रिदिवे दिवौकसाम्‌ ॥\ 
संकेतः--धातुसुतो वसिष्ठ । सुधर्मां देव सभा ॥५९॥ 
ब्रह्मदेव के पुत्र भौर सूनृत वाणी के धनी वसिष्ठजी सुमेधाओं कौ उस सभा 
को इस प्रकार की तर्कशुद्ध सरस्वती का श्रवण कराकर उसी प्रकार बैठ गए जिस 
प्रकार वैसी ही वाणी सुनाकर देवतां की समामे बृहस्पति बैठ जाया करते 
है ।॥५९॥ च 
ततश्च रामं प्रति तैः सभाजनैरघोषि तारं सह राजसूनुः 1 
कूलागते राजपदेऽभिषिच्यतां . जिलोकशोकापनुदेष - राघवः ॥। 
संकेतः- राजसूनुभिः सह सभाजनैरिति सवंसंमठत्वम्‌ । निलोक-शोकापनुं्वन 
विनीतत्वम्‌ ॥६०॥ ४ "क ५ ^~ 
तब सभी राजकुमारों के साथ प्रजाजनं ने तारस्वर मे कहा--कुलक्रम से जा 
रहे राजपद पर त्रैलोक्य का शोक दुर करने वाके श्रौराम ही अभिषिक्त किष जाने 
चाहिए ॥६०॥ .. | [र 
प्रतिस्वनः कि च दिज्लां चतुष्रयी तदेव निर्व्याजशुभं जगौ वचः । 
तदेव हेभाम्बुजरेणुभिः समं दिवः प्रतीयाय भुवस्तलं वचः ॥ 
संकेतः वचोद्विरुक्तावपि कथितपदत्वमत्र नोदेति वाक्यार्थस्य प्रवाहमयत्वातु, 
पौनःपुन्येन च तस्यैव समथंनेनादरातिशयस्य च द्योतनात्‌ ॥९६१॥ 
चारों दिशाओं ते भी प्रतिध्वनि के द्वारा उसी स्वर को विना किसी छल के 
शुद्धभाव से दोहराया ओर वहीं स्वर आकाश से भी पृथ्वीतछ कौ ओर आया, सुवणं- 
कमलो के पराग के साथ ॥६१॥ | । 
स॒ दीर्घिका - वीचि-परिप्ल्ताम्बुजन्रजे स्वनद्धिश्च भराचिनोदुतेः । 
वचोधिदेवीपरिवादिनीभिव प्रवादयद्भिः सदकारि सत्स्वरः ॥ 
संकेतः--दीधिकेत्यादिना मारुतस्य मन्दः संचार आभिः । मरालिन्यो मराल- 
सहिता मरात्यः, तत्सुतः हंसेः। वचोऽधिदेषी सरस्वती तस्थाः परिवादिनी वीणा 
ताम्‌ । सतां संश्चासौ स्वरइचेति ॥६२॥ | | 
उसी उत्तम स्वर का सत्कार वाग्देवी की वीणा का परिवादन सा करते 
राजहंसो ने भी किया, वापियौं मे तरगों से चञ्चल कमलो के बीच कूज-कूज कर ॥६२॥ 


॥) द 





` स्वनि्कुटाभ्यन्तरचारिर्बाहिणां  विलासलास्यैः सह षड्जवादिनाम्‌ । 
मिषाच्च त ब्रह्मतर-समुद्‌भवा-समीपभूमिः सममानयत्‌ स्वरम्‌ ॥ 


संकेतः निषणुष्टाः समोपस्था मारामाः । ब्रह्मसरो मानसं सर, तस्समुद्धवा 


। शोः 


सरथः; तस्थाः समीपस्थं भृमिः ॥६३॥ 


पने बाह्य उद्यानों भँ विचरते मयूरो की, विलासपूणं लाश्य कषे युक्त षड्ज 


वाणी के बहाने ब्रह्मसर ( मानस-संरोवर ) से निकी सरयू की तट भूमिनेभीडउस 
स्वैर का सम्भानं किया ॥६३॥ ` 
दिवा हविधृंममिषाच्च तत्क्षणं सितातपन्नाणमक्ारि राघवे । 
बलाहकः कि च शरत्समुद्गतेरवीजि वालव्यजनं सुधोज्ज्वलम्‌ ॥ 


 : संकेतः-- दिवा दयुलोकेन । सितातपत्राणं श्वेतं छत्रम्‌ । वारव्यजंनं चाभ- 
याणि ॥६४॥ | | | 


उस समय यज्ञधूभ के बहाने द्युलोक ने राम के उपर इवेतातपत्र फैला दियों 
ओौर शरद्‌ ऋतु के मेघो ने सुधा के समान उज्ज्वल वणं के च॑वर इलाना आरम्भ 
कर्‌ दिया ॥६४॥ 


स्वपुष्कराग्रेः सुरवत्मपुष्करं प्रवादयन्तीव च दिणजावलिः । 
दिशां स्नुतं क्लीरमिवांस्य तीर्थजं पथस्तदा वषंयति स्म शेखरे ॥ 


संकेतः--स्वं दिग्गजावक्तिः तस्य यतृ पुष्करं शुण्डादण्डः तदग्ैः, सुरवर्त्मेव 
| व्योमेव पुष्करं वाद्यविशेषं प्रवादयन्तीव सती पयो वर्षयति स्म । “पुष्करं करिहस्ताग्रे 
वाचमाण्डमुखे जले, व्योम्नि खड्गफरे पद्मे तीर्थोषधिविशेषरयो- रित्यमरः । एतेना- 
मिषेकम ज्गलमिव्यद्जितम्‌ ॥६५॥ 


`. अपनी सूट के अग्रभाग से भाकाश रूपी मगाडेको पौटतीसी दिग्गजावलो 
भी श्रीराम क सिरपर दिशा पी मातां के आंचल से वह निकले वात्सल्यपूरणं 
इष जंसे तीरथंजल बरसा रही थी ॥६५॥ | 
इति श्रकृत्येव नुपाभिषेचनं स्वथं तदानीं समपादि राघवे । 
ऋचां तदुद्गीयशुमेविधानकैमंहरषिभिः = केवलमभ्यनीयत ॥ 
सकेतः--तंत्‌ नृपाभिषैचनम्‌ उद्गीथदुभैः विधानकैः केवट मभ्यनीग्रत ॥६६॥ 
इस पकार भगवानु रामका राज्याभिषेक स्वयं प्रकृतिने ही संपन्न कर 
दिया। महषि्यो ने तो ऋचाओं के गान द्रारा उ्ीका केवल अनुकरण मात्र संपन्न 
किया ॥६६॥ . . | | 
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रघपतिरिति कृत्येरात्मनस्त्यागशुदे- 
जनमनसि यथायं कन्धवानास्पदं यत्‌ । 
अजनि स खल्‌ सत्यस्तस्य राज्याभिषेको 
य इहं विधिभिराषर्लोकिक मङ्खलं तत्‌ ।१६५७॥ 
इस प्रकार भगवान्‌ राम अपने त्याग से उज्ज्वख कार्यो द्वारा जन मानस में 


जो वास्तविक स्थान पा गए वही था उनका सच्चा राञ्याभिषेक। विविध आर्षं 
विधियो दारा जो राज्याभिषेक किया गया वहु तो केवर खौकिक मंगर था । ।६७॥ 


निमिकुलतपसां वां सत्फले, पुण्यपाको 
रविक्रुल्जनुषां वा जानकीत्या्यशष््मीः । . 
व्यरुचदवनिपालस्यार्धभद्रासनस्था ` + कि 
भितवपुरिव लोकस्थोदयायौषसी श्रीः ॥६८॥ ` 


सकेतः-जानकीति जानकीनाम्नी आयंलक्ष्मीः .आर्यावत्तंवासिनाम्‌ आर्या 
राष्टश्रीः । भद्रासनं सिंहासनम्‌ ॥६८॥ | 


त्र राजा राम के आधे सहासन पर विराज रही, निमिकुर की तपस्यागो 
का सुफल या सूर्य॑वंशीय महात्माओं के पुण्यो का परिपाक, जानकी नामक आर्यः 
लक्ष्मीं एेसीं कग रही थी जसे संसारके मंगल विधान के रिएशरीर धारण करके. 
उपस्थित हुई उषःश्री हो ॥६८॥ | 


नरवानरराक्षसास्तदेत्थं जनताया नुपतेश्च भावबन्धम्‌ । 
समभिवीक्ष्य बभूवुरायंषमऽभ्यधिकं बुद्धिविचयुदधयोऽस्ततर्ाः ॥ 
उस समय जनता भौर राजा के इस प्रकार के भावैवय ओौर प्रेम को देख नर, 


वानर ओौर राक्षस सभी की बुद्धि आर्यधमं ( आर्यो के उ्कृष्ट धर्म ) कै त्रिषय में 
ओर धिक शुद्ध हो गई तथा उसके अनेक तकं समाप्त हो गए ॥६९॥ 


इति श्रीमत्सनातनोपाह्ु -रेवाप्रसादद्विवेदिकृतौ ““सीताचरित'-नाम्नि 
सगंबन्धेः राष्टृपतिनिर्वाचनं नाम प्रथमः सगं: ॥१। ` 








द्वितीयः सर्गः 


उपेत्य राज्यं . विधिवत्‌ प्रजाजनानुपप्लवेश्यः परि रक्षयन्‌ महान्‌ 
स रामनामा भगवान तिजानुजानमंस्त  शक्तित्रयविग्रहानिव. ॥ 


। संकेतः--उपप्लवा उपद्रवाः । परिरक्षयन्‌ परिपाख्यन्‌ । राक्तित्रयं प्रभावोत्साहु 
मनत्ररूपस्‌ ॥९॥ - 
विधिवत्‌ राज्य प्राप्त कर प्रजा की सब प्रकार के उपद्रवं से रक्षा करते हुए 
उन राम नामक भगवान्‌ ने अपने तीनों मनुजो को ( प्रभाव, उत्साह तथा मन्त 
नामक ) तीनों शक्तियों का म॒त्तिमान्‌ शरीर माना ॥९॥ 


यथा विकीर्णा नभः पयःकणाः समानमानाः खलु बौजयपुषटये । 
तथा रवेः सा खल ` सन्ततिः प्रजञाभिवुद्धयेऽभूदपवनितास्तरा ॥ 


संकेतः- पयसां जलानां कणा. बिन्दवः । रवेः सन्ततिः तद्वंशजाः । अन्तरं 
भेदः । . नभो-जल-पुथिवी-सूर्थाणां रिवमूित्वात्‌ परार्थकपरत्वमाक्षिप्यते। तदुक्तं 
कुमारसंभवकरृता "विदितं वो यथा कादिचन्न मे स्वार्थाः प्रवृत्तयः। ननु मूतिभिरष्टाभि- 
रित्थंभूतोऽस्मि सूचितः [ ६.२६ ] । पृथिव्या बीजप्रकृतित्वमपि . शाकुन्तरमङ्कले 
प्रथितमेव-यामाहुः सव॑बीजप्रकृतिरिति' इति ॥२॥ 


माकाश से विकीर्णं जलबिन्दु जिस प्रकार भूमिमे बोए बीज के परिपोषमें 
समानरूप से सहौीयकं होते है, सूयंवंश के वे बालकं भौ प्रजा की अभिवृद्धि में उसी 
प्रकार समानरूप से सहायक सिद्ध हए ॥२॥ 


स राघवो भूमिमधिज्यकामुंको वषा स वची च दिवं ररक्षतुः । 

परस्परं ` यज्ञहविर्भिरम्बुद-प्रवषेणेश्चापि समेधितधियौ ॥\ 

„ संकेतः--यज्ञहविर्मिरिनद्रो रामेण समेधितश्रीः, अम्बुदानां प्रकृ्टर्यथाकाकं 
जातेः वर्षणेरिन्द्रेण रामक्च समेधितश्रीः। अधिज्यकामृकत्वेन यज्ञविलोपाभाव 
वज्रपाणित्वेन मेधानां नियन्तृता, वेदेषु मेघानां वृत्रत्वेन निरूपणात्‌ ॥३॥ 


एसे राम अपना भधिज्य धनुष केकर भूमि को तथा वैसेही देवराज इन्द्र 
भपना वज्र छेकर द्युलोक की रक्षा कर रहै थे । राम इन्द्र को यज्ञ हवि प्रदान करते 
थे शौर इन्द्ररामको मेधोंकी वृष्टि । इस प्रकार दोनों से दोनों की श्रीवृद्धि होती 
जा रही थी ॥३॥ 
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सनातमं श्ाहवतिकं समाधिता प्रकाश्मिन्दोरिव शुक्लयाभिनी \. 
विपश्चितस्तस्य न हि प्रजा क्वचित्‌ तमःप्रवुत्ति भजते स्म सत्पथा ॥ 


संकेतः- सनातनं तदाख्यं धमम्‌ । धर्मो हि बुद्धिमाश्रितय प्रतिष्ठते । बुदधेदच 
प्रतीकः सूर्यः तेनात्र तदौपम्यमेवोचितम्‌, तथापि सूर्य॑स्य तीक्ष्णरदिमत्वेन धर्मेपि 
जनोद्वेजकरत्वं मा प्रपाइक्षीदिति तस्यैव भासा भासमानेन सौम्येन्दुनात्रौपम्यं 
घटितम्‌ ॥५॥ . 


विद्ठान्‌ राजा राम की प्रजा राशवत सनातन धमं का अनुसरण उसी प्रकार 
करती थी जिस प्रकार शुक्ल पक्ष की रात्रि चन्द्रमा के प्रकाशका। वहकभीभी 
तामसी प्रवृत्ति (रात्रि पक्ष मे अन्धकार) की भोर अग्रसर नहीं होती थी गौर बराबर 
सत्पथ (उज्ज्वल पक्ष) पर ही आरूढ रहती थी ।।४॥ | 


स ॒धर्मनीत्या विक्ञदेन चेतसा प्रजास्तथाऽतोषयदीहवरोत्तमः 
यथा यमेऽपि ब्रजिता अभीततां यथा च कतल्पेऽपि गता अयाचिताम्‌ ॥\. 


सेकेतः- चेतोविदत्वं प्रजातोष्चैति द्वितयमपि धर्म॑नीतेः प्रयोजकंतर्यात्र 
विवक्षितम्‌ । ईदवरेषु शक्तिमत्सु जनाधिपेषु उत्तमोऽनन्यसदृशः । यमाभीतत्वेन पूर्णा 
युष्ट्वं कृतङ्गत्यत्वं च व्यक्तम्‌, कल्पै तदाख्ये कामनापूरणे देवतरौ । न याचत इत्ययाची 
तद्भावमयाचिताम्‌, एतेन प्रजायाः पूर्णकामत्वमाक्षिप्तम्‌ । "पञ्चते देवतरवो मन्दारः. 
पारिजातकः, सन्तानः कलत्पवृक्षस्च पुंसि वा हरिचन्दनमि'ति नामलिङ्कानुश्ासनक़ृता 
चतुर्थो देवतर्व्षोत्तरेण कल्पपदेनोच्यते तथापि तत्रंव॒देववृक्षान्तरनामवदस्योपि 
वृक्षपदाघटितस्येव पदविदोषस्य वाचकत्वमभ्युपेयम्‌ ॥५॥ | 


उस उत्तम ईश्वर ने शुध चित्त से धमंनीतिके द्वारा प्रजा को इसप्रकार 
संतुष्ट किया कि उसे यमराज से भी भय नहीं रहा ओर उसे कल्पवृक्ष से भी याचना 
की कोई आवदयकता नहीं रही ॥५॥ - 


तथा च सौराज्यसुखं भुवस्तले स भूमिपालः कृतवान्‌, यथा दिवः । ` 
अमत्येभावात्‌ स्वक्िता दिबौकसश्चक स्षुरेतल्िजकमं भूमिकाम्‌ ॥ 
संकेत---एतत्‌ भुवस्तलम्‌ ॥६॥ 


भूमितरू पर उस राजा ने एेसा सौ राज्यसुखं उपस्थित कर दिया कि देवयोनि 
से लौटते देवताभों ने उसी को भपनी कमंभूमि बनाना चाहा ॥६॥ ५ 


चतुषु वर्णेषु तथाध्रमेषु स स्थिति व्यधात्‌ कि च तथाविधां प्रभुः । ` 
यथाऽस्य कत्स्नापि वक्षंवदायिंतं बभार धर्मादिपुमथसंहतिः 14: 


म्ल ८ 
1 [ _ _॥ त 
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 -ओरउस प्रभुनेचारों वर्णो तथा आश्रमो की ग्यवस्था इ प्रकार से जमाई 
कि धर्मं आदि चारों पुर्षंर्थं उसके वशवर्गी जैते दौ गए ।।७॥ 


` अथेकबायेः . कृतदोहव्यथां विनोदयिष्यन्‌ स ॒विदेहनन्दिनीम्‌ । 

` विमानश्बङ्गाद्‌ भगवाज्छियः. पतियंयेक्षत्त- ब्रह्मसर.समुद्‌भवाम्‌ ॥ 

। `  संकेतः-अय सौराज्यसंपादनानन्तरम्‌ । विमानं सा्तभौमभिकं भवनम्‌ । भगवतो 
विष्णोः श्रियः पतित्वेनोल्छेलात्‌ श्रिया अपि सान्निध्यमागूरितम्‌ । ब्रह्म्रःसमुद्धवा 
सरयूः ॥८॥ > ४ | 


। „ अब, एक बार भगवान्‌ राम गर्भं से व्यथित विदेहुनन्दिनी सीताजी का 
मन बहलाने के किए अपने सतमंजले प्रा्ाद से ब्रह्म सरसे समुदुभूतः सरयू के 
दर्शन कर रहे थे, लक्षमीजी के साथ विमान श्युङ्खः पर बैठे लष्मीपत्ति भगवान्‌ विष्णु 
की नाई।॥८ व । । 





तदैव. पौरेषु विसजितश्चरो विषेण दिग्धो यदि वाऽपरः शरः । 

` उपेयिवास्तं . रघुवंशकेतनं महाविनाक्ञाय नु धूमकेतनः ॥ 

“` उसी समय रघुवंश के कीतिध्वज भगवानु रामके पास पूरवासियों क 
भावे-परिज्ञानके लिए प्रेषित एक गुप्तचर अथवा टेसा समक्षिए्‌ कि विषधुक्चा शर 
पंचा, मानो महाविनार के लिए कोई धूमकेतु ही हो ॥९॥ - 

ख तं प्रणम्य ` प्रथमं प्रजेरवरं जयेति चोक्सवा समतर्वयत्‌, ततः 

अनुज्ञया तस्य॒ विशुद्ध वर्णया - गिरा स्वचेतो वथवृणोदिति ब्रुवन्‌ ॥ 
५ उघने हे तो मगवानू राम को शरुककर प्रणाम ओर जय-जयकार कर संतृष्ट 
या फिर उन्हीं की अनुज्ञा ठेकर विशुद्ध वणं वारी वाणी से अपना हृदय खोलनां 
भारम्भ किया, यहु सब कहते हुए ॥१०॥ | ` 

प्रजाः प्रजानाथ पितेव पारयन्‌ क्षितौ भवान्‌ वा यदि लोचनोत्सवः । 
शुचिव्यपाये यदि वा बलाहको द्वयं हि लोकेऽद्य सुधाभिवर्षणम्‌ ।! 
हे प्रजानाथ ! संप्रति संसार भरके रोगों की आंखों के उत्सवं हैया 
| तौ भाषया फिर ग्रीष्म के संताप के पश्चातु उपस्थित वर्षा काठीन मेघ। (अप भौ 
| ग्रीष्म संतापके बाद ही प्रप्त हुए है) ॥११॥ 
शरत्सु हंसा दिव्रतेषु भास्करः सर्धांुरह्नो विगमेषु दीव्यति । 
नुनाथ कालेष्वविलेषु पावनं यशस्तु॑ते दीव्यति दीप्रमोजसा ॥ 
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संकेतः--दीव्यति प्रकाशं विकिरति । दीप्रं दीप्तिमत्‌ । राज्ञो यशसि प्रतापोन्मि- 
श्रताया एेकान्तिकत्वं राजनये प्रसिद्धमपि लोकानुभवसिद्धम्‌ ॥१२॥ [र 
हे नृखोकपालक, हंस केवल शरत्कालमे ही शोभित होते है, सूयं दिनके ही 
समय भौर चन्दर दिन इबने पर ही । किन्तु आपका मोज से प्रदीप्त ओौर पवित्र यद 
सदा सव॑दा शोभित होता रहता है ॥ १२॥ | [र 
अनुक्षणं काश्चिदचिन्तितां गति प्रयान्ति भूतानि, तथापि, हे प्रभो । 
धियः परिच्छित्तिमुदस्य ताकिकोमिमानि नैव प्रतियन्ति कुत्रचित्‌ ॥ 
संकेतः- धियः ताकिकीं परिच्छित्तिमुदस्येत्यत्वयः। प्रतियन्ति विदव- 
सन्ति ॥ १३॥ | नि 
हे प्रभो । प्राणिजन क्षण पर क्षण एक किसी अचिन्तित गति को प्राप्त होते 
जा रहेर्है, तथापि, ये बुद्धि की तार्किकं परिधि से नहीं हृटते भौर किसी पर भी 
विर्वास नहीं कर पाते ॥ १३॥ 1: 
यदीहवरो मानवमश्नविस्तूतां मति मनश्चापि महान्धिनिभरेम्‌ । 
वितीये, कुर्यादिविनहवरं तनौ दुरत्ययेच्छां न तथाप्यसौ त्यजेत्‌ ॥ - 
संकेतः-- ईरवरो यदि अभ्रं व्योम तद्वद्‌ विस्तृतां मति सिन्धुनिर्भरं समुद्रगभीरं 
च मनो वितीर्य प्रदाय मानवं तनौ शरीरे अविनश्वरं दर्यादित्यन्वयः। तस्यं प्रवाहो- 
च्चा्यंत्वान्न विरुदढमतिक्ृत्वम्‌ ॥ १४॥ क 


ईरवर यदि मनुष्य को आकाशतुल्य विस्तुत मति प्रदान कर इसका मन भौ 
सिन्धु के समान समृद्ध बनादे मौर शरीरसे भी अविनक्वरकर दै तब भी यह 
विनाराकारी दृष्ट इच्छाएं नहीं छोड सकेगा ॥ १४॥ | 
इमां प्रभो वेदिपुमीदवरो हि कः श्रवृत्तिवल्लों मनसो नुजन्मनः। 
तटं न यत्रास्ति न वास्ति लक्ष्यभूस्तथापि या हन्त॒ नदीयतेतमाम्‌ 1॥ ` 
सकेतः-तटलक्ष्यभुवोरभावेऽपि नदीतुल्याचरणं स्वेरताज्ञापकम्‌ ॥ {५॥ ॥ 
हे प्रभो ! मनुष्यशरीरधारी इस प्राणी की प्रवृत्तिवल्करी को कौन टीकेसे 
जान सकता है, जहाँ न तो तट है, न लक्ष्य, तथापि जो नदी बनती चलींजा रही 
है ॥ १५॥ +  # 4 
क्षितौ कियन्तो न बभूवुरोक्ष्दरा विरादवसुः क्वापि न किन्तु मानवाः 1 ` 
दिलपतुल्या अपि हन्त भूनिषा गतास्तिरश्चामपि धिक्‌ परीकष्यताम्‌ ॥ 
सकेतः--रयु्वंशद्वितीयसर्गाद्यानौपयिकमच्र दिीपपरीक्षणम्‌ ॥ १६॥ 
३ | 
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 पुथ्वी पर कितने राजा नहीं हुए ? परन्तु मनुष्यों ने विवास किसी पर भी 
नहीं किया । यहाँ तक कि दिलीप जसे राजागोंकी परीक्षाली गई ओौर वहुभी 
तियंग्योनि.के प्राणियों के द्वारा ॥ १६॥ 
इति ब्रवाणो जगदी वरस्य यच्चरो निजे न प्रबभूव वाक्क्रमे। 
बभूव रामः किल तेन शद्धितो न हि स्थितिस्त्ररचति वेशसं विना ।! 


संकेतः स्थितिमंर्यादा । वैशसमन्रह्मण्यम्‌ ॥ १७॥ 


इस प्रकार यहु सब कहुते-कहुते गुप्तचर अपनी वाणी करा संयम खो वै 
तो भगवान्‌ राम को राका हूरई, क्योकि मर्यादा का उल्छंघन विना किसी अत्याचार था 
अनर्थं के नहीं होता ॥ १७॥ | 


सं शान्तचेताः स्थिरधीः क्षणेन तं प्रसाद्य मुस्यं च्रियदश्चैनः प्रभुः । 
कृपाशितैः प्रदनवचोभिराजैवादनाविलाचारपथोऽन्वकम्पत ॥ 
दान्तचित्त, स्थितप्रज्ञ भौर निर्दोष आचारपथवाङे प्रियदर्शन प्रभुरामने 
उस भृत्य को क्षण भर मे ही प्रसन्न भौर स्वस्थचित्त कर कृपापुणं प्ररनवाक्यो द्वारा 
उसे इस प्रकार अनुगृहीत किया ॥ १८॥ 
 किमन्यदोयेरत कर्म॑भिः स्वकैः प्रजासु शद्धु। विषवल्लरीयति । 
प्रसन्नचेता यतबुद्धिरात्मनः प्रभुश्च भूत्वा वद भद्र यद्‌ यथा ॥ 


संकेतः--विषवल्लरी, विषलता, तद्र दाचरति विषवल्छरीयति । यद्‌ ययेत्य- 
प्रियमपि सत्यं वदेति भावः ॥ १९॥ 


प्रजा मे विषवल्छी के समान फरती शंका का कारण क्या है। प्रजाजन के 
साथ किसी बाहरी तत्त्व ने कोई गलत व्यवहार किया है या स्वयं प्रजाजनकेही 
बीचसे किसी ने एेसा कुछ किया है । हि भद्र ! प्रसन्नचित्त, संयतवुद्धि ओर संतुलित 
होजोजेसाहो उसे उसी खूप मे कहो ॥ १९॥ 
तथानुयुक्तः प्रभुणाऽप्थनीश्वरो निजे विधाय स्थिरतां रहस्यतो । 
विदेहुप्रीं प्रति संशयालृतां विषं यथोद्गीयं गतो विसंज्ञताम्‌ ॥ 


| संकेतः- तथा पूर्वोक्तेन प्रकारेण अनुधुक्तः पृष्टः । निजेऽनीशवरोपीत्यन्वथः | 
विसंज्ञतां मूर्च्छाम्‌ ॥ २० ॥ 

स्वामी द्वारा स प्रकार पूछने पर वहु गुप्तचर स्वयं पर स्वयं का स्वामित्व 

त रखते हृए भी किसी प्रकार स्थिर हो एकान्त स्थान मं 'विदेहुनन्दिनी 








द्वितीयः सगः ३५ 
( सीता ) के प्रति संशयादुता' को बात विषं के समान उगल कर मूच्छित हो गया 
[९० 
निशाम्य दूतेन निवेदिताक्षरं प्रियातिरस्कारमयं वचोविषम्‌ । 
घनायसाघातमवाप्य वारिभूर्यथा विदीर्णो बत सोऽपि मृच्छितः ॥ 
संकेतः--वारिभूः कमलं घनायसम्‌ अयोघनः तदाघातस्‌ । भआप्येत्याङ्पुर्वो 
धातुः । सोऽपि रामोऽपि ॥२९१॥ 
कमल जैसे भगवान्‌ राम का हृदय भी दूत के द्वारा कथित प्रियातिरस्कारमयो 
भतएव लोह के घन के आघात जैसी उस विषतुल्य बाणी को सुनकर विदीर्णं हो गया 
ओरवे भी मूच्छित हो गये॥२१॥ | 
गवाक्षलग्नाम्बरुहाप्तसोरभो मरुत्‌ सरय्वा हत-पुण्य-सीकरः । 
प्रवीज्य तो सानुशथः प्रियाक्ञयो यथा मुहूर्तात्‌ कृतवान्‌ ससंज्ञको ॥ 
किन्तु सरयू के पवित्र सीकर ओौर गवाक्षो मे लगे कमलो की सुगन्ध छेकर 
बहते तथा प्रिय के सानुशय कर जैसे पवन ने पंखा क्षलकर उन दोनोंको क्षणभर 
मेही होश मेला दिया ॥२२॥ 
विसृष्दरूतो भगवान्‌ स राघवो विलापकात्यंमवाप निस्तहम्‌ । 
विरोति चेतो निखिलस्य राक्षसोमवेक्ष्य वुत्ति प्रियवेशसे रताम्‌ ॥ 
तब भगवान्‌ राम ने उस दूत को बिदा किया गौर उसके चरे जाने परवे 
इतने कातर हो गएु कि विलाप करने र्गे। अपने प्रियको नष्टे करने हेतु उद्यत . 
राक्षसी वृत्ति को देखकर सभी का हृदय व्यथित होता है ॥२३॥ 
महो असंख्येः कल्षेर्पद्र तं नुजोवनं राष्ट्पतिनं यो नयैः । 
व्यशोधयत्‌ तस्य परोपभोगिनो धिगेव सतत्वं विजगण्तितात्मनः ॥ ` 
अहो, गणनातीत कादुष्योसे उपद्रवग्रस्त नूजीवन को जिस राष्टपति ने अपने 
नीति भागं से सुधारा नहीं पदमात्र के छिप्मु भौर अतीव जुगुप्सित हदय वाके उस 
( राष्ट्रपति ) के सत्त्व को धिक्कार है | २४॥ 
मनोवचःकमेभिरायंसंस्कृति सदैव या शुद्धतमां मनस्विनी । 
निषेवमाणा न बिभेति मृत्युतोऽप्यहो जनस्ताभपि हा जगष्पते ॥ 
भार्यो की सदा ही विशुद्ध बनी रहने वारी संस्कृति का जो मनस्विनी संदा 


ही मन, वचन भौर कर्मं से सेवन ओर रक्षण करती रहती है गौर जो मृत्युसे भ 
नहीं रती, आह्‌, लोग उसकी भी निन्दा कर रहे है ॥२५॥ 





-५। सीताचरिते 


 भमेव किन्त्वत्र परिच्युतात्मनस्त्रुटियेदेषा जनतास्त्यिक्षिता । 
पितुः स दोषः रि्युरत्ति यद्‌ विषं भिषगृहि वाच्यो यदि वर्धेते रुजा ॥ 
किन्तु इसमे अपराधी हीहुं। मेरीहीहै बरुटि कि मेरी जनता शिक्षित 
नहीं है । बच्चा यदिविष खातादहै तो यहु दोष पिताका हीहोतादहै ओर रोगं 
यदि बढ़ता है तो उसमें निन्दा वेद्य की ही होती है ॥२६॥ 
कथं नु रक्नो-गृहु-वास्त-दौभगं स्वतःप्रमाणं, न च वद्धिशशोधनम्‌ । 
अवैमि नष्टो वपुषाप्यनङ्खवज्जनान्तरङ्खेषु कृती स रावणः ॥ 
यहु कैसी बातकि रावणके धर रहुनेका दुर्भाग्य तो स्वतःप्रमाण ( विना 
प्रमाण के सबको मान्य ) है, किन्तु अग्निशुद्धि नहीं । छ्गता है शरीर से नष्ट हो जाने 
पर भी वह्‌ रवेण छोगों के मन मे अभी भी सक्रियहै अनंग ( कामदेव ) के समान । 
हृते ममेषा नृपमन्दिरादितो वनान्यपि प्रीततराण्यमन्यत । 
निनाये या ताः शरङ्हचतुदंश प्रसच्चमुद्रेव फलेरुपोषितेः ॥ 
संकेतः- मम भतुंरितयर्थः। प्रीततराणि प्रेयांसि । त्रयोदशवर्षाणि फलैः, लद्का- 
यामेकं वषं च उपोषितैः सततमुपवासेः । प्रसन्नमुद्रेति सीताया मनःकम॑णोरेकयम्‌ । 
अनेन सीताचारित्यस्य जनतागतं प्रवयक्षमद्ि ॥२८॥ 
जिसने मेरे किए इस राजप्रसाद की उपेक्षा वनों को भी अधिक प्रिय माना, 
ओर जिसने १४ वर्षो की अवधि फलों भौर उपवासा से हंसते-हुंसते विताई ॥ 
अदि या चीरधरापि केनचित्‌ कदापि धीरा न दुकूलकाडिक्षणी । 
ममाङ्रक्षां सततं समन्ततः प्रतिक्षणं या विदधे च ताः समाः ॥ 
 संकेतः--चीरधारण-पतिशरीररकनाभ्यां च दुर्जातावप्यशिथिलपातिवरत्यमनु- 
मानविषयः ॥२९॥ | 
चीर धारण करने पर भी जिर धीरचित्ताको किसीनेभी कभी भी दुकूल 


कै किए इच्छक नहीं देखा, जो मेरे रारीर की रक्षा सब प्रकार से सदा ही उतने वर्षो 
तंक प्रतिक्षण करती रही ॥२९॥ 
हृमभता किच सताऽधिसिहलं चरित्रशुद्धावचला निरूपिता । 
अहो प्रमाणत्रितयेऽपि मे प्रजा विरुढबुद्धिः कलिकाल्मा पथा ॥ 
 संकेतः-सता माप्तेन भधिरसिहुलं लङ्कायां विषमतमायामपि स्थितावित्यथैः, 
चरिव्रशुद्धा निरूपिता णिता । यथा--“शीलमासाद्य सीताया मम च प्रीणितं मनः” 


| द्वितीयः सर्गः २७ 
[ सुन्दरे काण्डे ]--इति । एतेत शब्दप्रमाणमृक्तम्‌ । प्रमाणत्रि तयेपि विरुदधबुद्धिरिति 
चार्वाकतोऽपि गर्हितत्वम । कल्िकाङेति भगवतो रामस्य युगान्तरे जातत्वात्‌ ॥२०॥ 


ओर सत्पुरुष तथा विद्धान्‌ हनुमान्‌ ने सिह मे भी चरितरशुद्धि मे अविचल 
पाया ओर बतलाया । महो, मेरी प्रजा तीनों ही प्रमाणो के विरुद है, कलिका कौ 
प्रजा के समान ॥३०॥। 





अहो यया प्रीतिपुरस्सरं तथा गतेन कालेन वनं गृहीकृतम्‌ । 
जनेस्तिरस्कारवचोभिरद सा श्रवोविषेहेन्त पुरश्चिकोष्यते ॥ 


संकेतः - तावतेति सुदीर्घत्वम । श्रवसो: कर्णयोः विषैः दाहकः ॥३१। | 


इस सती ने तो बीते हुए उततने वर्षो तक प्रेम पूर्वक वन को भी घर बनाया 
ओौर जनता चाहु रही है उसे कानों के लिए विष के समान तिरस्कारके शब्दोंसे 
पुरस्कृत करना ॥३१॥ । 





अहो विधातः कथमोद्चो ग्रहः सुरापगा-पावक-तुल्य-जोविताम्‌ । 
मदेकचित्तामघ-मारुतेरिमां लतामिकाक्षेपयसे भम प्रियाम्‌ ॥ 


संकतः-ग्रहः हठः । सुरापगा गङ्गा, पावको वद्भिः तत्तुल्यं जीवितं यस्या. 
ताम्‌, तुल्यत्वं च विकरमख्त्वेन । अघानि मारुता इवेति प्रियापक्षे, अघानीव मीरुता 
इति च ठऊतापक्षे । ममेतयर्थान्तरसंक्रान्तं ममत्वाधिक्यद्योतनं च पदम्‌ ॥२३ ॥ 


हे विधाता ! यह्‌ कैसा आग्रह कि गंगा ओर अग्नि के समान विशुद्ध चेतनाः 
की मेरी, केवर मुञ्लपर ही केन्द्रित चित्त वारी, प्रिया को पापशंका कैर्घकोरों सं 
रखता की नाई अकक्षोररहादहै तू ॥२३२॥ 


अयि श्रिये, वेशसदारुणे मयि व्रतीतभवे ऋजुतापरिष्लृते । 
क्व ते विगानग्लपितं सतीत्रतेविशुद्धमेतद्‌ वपुरत्र शोत्स्यते ॥ 


संकतः-- प्रिये इति संबोधनम्‌ । गहं वेशसदारुणः, त्वं च प्रतीतभावा विश्वस्त- 
चित्तेति स्वस्य गहितत्वं प्रियायाश्चाययंत्वं व्यञ्जितम्‌ । विगानं निन्दा । सतीव्रतेरिति 
बहुवचनेन विरुद्धमिति सोपसरगंण शुद्धिवचननेन पुनःशुद्धिसंभवोऽपहस्तितः। अत्र 
लोके शोत्स्यते शुद्धं भविष्यति ॥३३॥ 


अपकार के लिए दारुण मञ्च पर भी विश्वस्तचित्त भौर भोकेपन से स्निरंध हे 
प्रिये ! सतीत्रतों से पवित्र होने पर भी जनापवाद से क्षित तुम्हारा यह शरीर इस 
रोके मे अब कहुँ पवित्र होगा ॥३३॥ 





३८ सीताचरिते 


किमत्र कायं विपरीतताकदुः स्थितिः समक्षं मम संप्रति स्थिता! 


व्यजनि कि, कि स्वचिति, जनानथो, विज्ञान वह्गौ यदि वाद्य वारिधौ ॥ 


 संकेतः--चितिपदेन सीताया अध्यवसायः, तेन तस्था दयिततमत्वम्‌ । वह्धि- 
कीरिधीति पक्षद्रयगत्योभयत्राप्यक्षेम इति ।।३४॥ 


मुञ्े क्या करना चाहिए । मेरे समक्ष इस समय वैपरीत्य से कटु स्थिति उपस्थित 
हे । क्या करू. . मपनी चेतना को छोड़.या जनताको, आप में कूटं या समुद्र 
मे ॥२४॥ ` 
समाजघमंः स्थित एकतोऽन्यतः स्थिता च वैयक्तिकता पुरोऽ्य मे । 
उदस्यतामन्न लता, द्‌.मोऽथवा, परस्परार्िलष्टतमात्मनो्हंयोः ॥ 
` संकेतः--द्वयोरिति सामान्येन निदंश. । तेन छतावृक्षयोरिव व्यष्टि-समष्ट्योरपि 
परस्परोन्नद्धतवमायातम्‌, तदेव च भारतीयायाः संस्कृते-्जीवितसर्वस्वम्‌ ।।३५॥ 
एक ओर समाजधमं का प्रन ह भौर दूसरी भोर मेरे वैयक्तिक अस्तित्व का । 
परस्पर में अत्यन्त आरिलष्ट इन दोनों म क्ता को छोड़. या दुम को ॥३५॥ 
तदेत्थभन्तश्चलमस्य वैरसाद्‌ ययौ विभोरुतरकोसलोकसाम्‌ । 
.ष्लवत्वंमन्धौ तरले प्रभन्जनात्‌ सरोरुहृत्वं यदि वा शरोवरे ॥ 
संकेतः-- अन्तः अन्तःकरणम्‌ । विभोः व्याप्तमहिम्नः प्रभोः। प्रमञ्जनात्‌ 
तरलत्वं पयोधाविव योगराक्त्या सरोवरेऽपि योजनीयम्‌ ॥३६॥ 


उस समय उत्तरकोसछ की जनता के स्वामी श्रीराम का अत्याचार के आघात 
से विचलित चित्त एेसा खग रहा था जसे प्रभञ्जन से तरर समुद्रमे नौकाया उसो 
प्रकार के सरोवर मे कमट ॥३६॥ 


स ॒वुक्षवु्ि्जनताकृते प्रियां ऊत।मिव स्यक्तुमनास्ततोऽभवत्‌ । 
भवन्ति चेतांसि महुात्वनां सदा पराथसंपादनसोख्यभान्जि वै ॥ 
अन्त में वृक्षतुल्य राम ने कतातुल्य त्रियाको ही छोडनेका निर्णय ल्िया। 
महान्‌ अत्माओं के चित्तसदा दूसरों के हितम ही जो सुख पाते है ॥२३७॥ 
ततः सतीं तां स्व-विकार-नूच्छितां महागजः पद्ुजिनीं यथा वहन्‌ । 
सभागुहं प्राप स पुरुषोत्तमो विर्न तु महानटोत्तमः ॥ 


संकेतः-स्वं श्रीरामः तद्विकारः सीतापक्षे तदुग्लछानिः पदङ्कुजिनीयक्षे 








द्वितीय सगः ३९ 


स्वं गजः, तद्विकारो मत्तता, तज्जनितो विकारो विमर्दादिर्वा। विसगंरद्खः प्रख्य- 
ताण्डवमच्चः। नटोत्तमः शिवः “महावराहो धारिणी"--मित्यपि वक्तुं शहक्यते तथापि 
परित्यागवेशसद्योतनाय गजकमलिनीसाम्यमेवान्तरङ्खतमम्‌ । वराहेण हि रक्षितुं धरणो 
समुद्धता न नारायितुम्‌ ॥३८॥ 


तब अपनी [ श्रीराम की] विक्रिया को देख मूच्छित उस सती को भगवातु 
रामने उठाया जैसे महागज उठा केता है कमलिनी को । ओर पुरुषोत्तम वे सभागृह्‌ 
पहुचे जैसे आदि नटेदवर ( दिव ) प्रल्यकालीन मंच पर पहुचते ह ॥ ३८ ॥ 


ततश्च मातुरनुजोत्तमांश्च तान्‌ समाह्वयत्‌ तत्क्षणमेव राघवः । 
निजस्य सगस्य निवेदनाय यन्न धमंकृत्ये रघवो विलम्बिनः ॥ 


वहाँ पहुंच कर उनने सभी भादयों के साथ सभी मातां को अपने निर्णय | 
का निवेदन करने के किए तुरन्त आने का सन्देश भेजा, क्योकि रघु के वंशधर धम-.. 
कायं मे विलम्ब नहीं किया करते ॥ ३९ ॥ . 


अन्थ-शङ्काकूल-मानसस्ततः सुतैः समेतो जननीजनः क्षणात्‌ । 
सभागृहं बीचिचयः सहाम्बुजैस्तटं यथा मारुतम्‌च्छितोऽभ्यगात्‌ ॥ 


सकेत---बिन्वप्रतिबिम्बभावमूका पूर्णोपमा । मूच्छितो वेल्कितः। उभयमपि 
प्रकृतमेवात्न ग्राह्यमुपमेयोपमानयोः, तेन चानिष्टेलक्षणमपि संगृह्यते ॥ ४० ॥ 


अनर्थका से आकुखचित्त माताएं भी पत्रों के साथ तत्कार सभागृहु पहुंची, 
जैसे पवनवेग से भाकुर तरंगे कमलो के साथ तट पर पहूंचती है ।॥ ४० ॥ 


अमी विभान्ति स्म॒ तथा विश्ङ्कया विवणदेहा नरनायवबन्धवः । 
विभान्ति पार्श्वे श्रिनो यथा ग्रहाः समुज्जिहाने निति धूमकेतने ॥ 


संकेतः--बन्धुपदेन श्रातरो मातरदचेति द्वितयेऽपि ्रह्याः । विराङ्कापि स- 
विशार-पुच्छो मनःप्रकाशः ॥ ४१ ॥ 


राजा रामके इन सम्बन्धियो के देहु शंकासे विवर्णं हो रहै ये वेहेसेलग 
रहे थे जैसे चन्द्रमण्डल के पासके ग्रहुगण लगा करते धूमकेतु के उदके 
समय ॥ ४१ ॥ 











४०. . सीताचरिते 


-सशङ्कमेते मिलिताश्च. तद्गृहे तथैव रामेण तटस्थचेतसा । 
यथा -महेनद्रभ्रमुलाः सुराः सतीवियोगिना दक्षगृहे पुरारिणा ॥ 


सशंक ये सब तटस्थचित्त राम से सभा गृह मे उमी प्रकार मिरे जिस प्रकार 
सती से वियुक्तं त्रिपुरारि दिवसे दक्न प्रजापति के मण्डप मे इन्द्र आदि मि 


थे ५२॥ 


तटस्थवृत्तिश्च स तेषु राघवस्तथा बभासे निजबन्धुषु स्थितः । 
यथा स॒ कच्चित्‌ पुरषोऽवभासते गुणेषु सांख्ये महदादिभिर्वतः ॥ 


 संकेत--बध्नातीति व्युत्पत्त्या बन्धुपदं. महादादिष्वःप सार्थकम्‌, तैरपि ज्ञरू- 
पस्य पुरुषस्थ॒व्यक्ताग्यक्तत्वमुपेधिवद्धिमरेवंविधा बन्धुता सांख्यशास््रे लभ्यत एव । 
तत्र ““परकृतेमंहान्‌”--इति कारिकावचनान्महत्पदेन प्रकृतेः प्रथमो विकारो बुद्धिर्ग्राह्यः 
तस्य व्यक्तत्वेन तत्कृतस्य बन्धनस्य सुगमत्वात अव्यक्तायाः प्रकृतेरतरानुपादानम्‌ । 
मादिपदेनं अहुकारः, तन्मात्राः, इन्द्रियाणि, मूतानि चात्र ग्राह्याणि । यदुच्यते भग- 
वतेरवरक्रष्णेन--प्रकृतेमंहांस्ततोऽ्हंकार इत्यादि ॥ ५३॥ | 


` तटस्यचित्त राम भी अपने बन्धुभों के बीच एेसे लग रहे थे जैसे महत्तत्वादि 


से परिवृत कोई पुरुष गुणों के बीच लगता है सांस्थदर्शन मे ॥ ४३॥ 
विपक्वमर्मां च वधूं दृगम्बुभिनिजेः ससंज्ञां च निरीक्ष्य मातरः । 
 निक्षशषवसुमुष्टिमतीं यथा महीं तरङ्कितां वीक्ष्य कषाणचेतनाः ॥ 
सकेसः--मुष्टिः परिपक्क-शुष्कं सस्यं “फपल शब्दवाच्यम्‌ । शोकस्थित्य 
कृषकरपक्षे ऽवग्रहु आकष प्यः ॥ ४४॥ 


मातां ने, परिमक्क गभं वारी भौर अपने अश्रु बिन्दुमों से होश मे आई 
वधू को देख आश्वासन को सांस उसी प्रकार लो जिस प्रकार फसल से भरी भूमिको 
तररगित देख किसान की चेतना छया करती दहै ॥ ४४ ॥ 


कृतप्रणामान्‌ विहिताच्िषश्च तान्‌ यथायथं संधितविष्टरानपि । 
कथंचिदुद्धूतविवासवेदनाननिष्टभीतिनं हि भाषितुं ददो ॥ 
सकेतः- तान्‌ रामादीन्‌ ॥ ४५ ॥ 
प्रणाम ओर आश्षीवदि की प्रक्रिया पूरी कर भासनोंपर बैठ जानेके बाद 


भी उन सरको अनिष्ट शंका ने बोलने नहीं दिया । उनने वनवास करो वेदना को किसी 
प्रकार अभी-अभी नजो दुर किया था॥४५॥ 











द्वितीयः सगंः | ४१. 
ततः कथंचित्‌ कुलिश्ान्तरात्मतासवाप्य तेभ्यो मितसारवाक्पतिः ॥ 
न्यश्ामयद्‌ दूतमुखेन यच्छ तं स्ववं्कोलोनविषं विश्पतिः ॥\ 

संकेतः--विरांपतिः नृपतिः श्री रामः । कौलीनं जनप्रवादस्‌ ॥ ४६ ॥ 
तब हृदय को वच बनाकर, मित किन्तु सारपु्णं वाणी के धनी विक्लोपतिं 
( राजाराम) ने किसी प्रकार उन्हँं वहु सुनाया जो स्वयं उनने. दूतसे सुना 
था | ४६ ॥ | | 
स वाग्विसर्गो विदधे विडारितान्तरान्‌ समस्तानपि तान्‌ सभासदः । ` ` 
भवन्ति कारण्यवतां वपुभतां मनांसि संवादश्तुभानि स्ववा 
संकेतः- संवादः समानोऽनुभवः ॥ ४७॥ नि 


उस वाग्विसगं ने उन सभासदों के हृदयो को टुकडे-टुकडे कर दिया । 
करुण चित्त वाके शरीरियों के चित्त सदा ही दूसरे के दुःखसुख मे दु-खी-सुखी होने 
वारे जो होते है ॥ ४७॥। | 
निपोडिताः कणकुटोषु तद्चोऽनलेन सर्वा अपि रामसातरः। 
अमूमुहु्चन्तरतीतपन्नथो व्यलीलपत्चेवमुदस्तसंविदः ॥ 
उस वाणीरूपी अग्रि से कणंविवरों मे अत्यन्त पीडित राम-माताए बार-बार 
म्‌च्छितं होती रहीं, उत्तरोत्तर अधिक सन्तप्त होती गई ओर धैय खोकर इसं 
प्रकार विलाप करने लगीं ॥ ४९॥ 
कथं विधातघनसारसन्िभामिमां कुलं शोधयितुं स्नुषामदाः । . ` 
कथं च तच्राग्निनिभं विपदव्रजं विधातुमेतान्‌ महतो ग्रहानगाः ॥ 
संकेतः-घनसारः कपूरम्‌ । कपू रधूपेन शुद्धिः प्रसिद्धा । ग्रहान्‌ हठान्‌ ॥४९॥ ` 


विधाता | तूने कपुर के समान कुलपावन पूत्रवध्रू क्यो दी भौर दी तो उस पर ` 
विपत्ति पर विपत्ति की अग्नि छोड़ने का हठ क्यों दुर तक पकडे हए है ॥ ४९॥ 


निषेकपाकं धरिणी वृषाकपेयंथात्मजस्थास्य बिभति मे वधूः । ` 
विधेऽत्र वृत्रासुरवत्‌ कथं ततः कलड्कवर्षोपमाः सिसृक्षसि ॥ 
संकेतः-- निषेको गभ॑: । वृषाकपिरिन्द्रः । वृत्रासुरो मेघः ॥ ५० ॥ 


यह मेरी बहू, इन्द्र के अंश को भूमिके समान मेरे पुत्र के परिपक्क अंशको 
धारण किए हृए है । विधातातु इस पर वुत्रासुरके समान कखंक के ओके क्यो 
बरसाना चाह रहा है ॥ ५०॥ 


ट्‌ सीताचरिति ` 


क्व भूतधाच्या दुहिता स्नुषा च मे, प्रतोपभावा क्व च तादृश्ची कथा 
उपांशु वल्लो न विषं, न चन्द्रिका तमो, न गद्धा कलुषायितं, भजेत्‌ ॥ 
संकेतः-मूतधात्री पृथिवी । मे ममेव्यर्थान्तरे संक्रन्तम्‌ । सौरभ्यप्रकाश-- 
शुद्धि विकिरल्त्यो मल्ल्यादय उपांशु रहसि वैपरीत्यं न भजेरन्निति भावः ॥ ५१॥ 
+. कह यहु भूतधात्री पृथिवी कौ बेटो ओौर मुञ्च जैसी की बहु, ओर कहँ वह्‌ 
उल्टी बात । एकान्त मे कता विष नहीं अपनातो, न तो चन्द्रिका अन्धकार को ओर 
न गंगा कार्ष्य को ॥ ५१॥ 
मरुस्थली सोवेरतामुपेयुषो चिरेण मे पुत्र-वधू-युगेक्षणात्‌ । 
कलडः कदुष्काल इमां पुनः कथं विधे समुञ्नासयितुं प्र्वतितः ॥ 
, . .. - सकेतः--सा विवासकालविकराला । दुष्काखोऽवग्रहः । समुज्जासयितु नाक्ञ- 
यितुम्‌, हिसाधाम्‌ चौरादिको धातुः॥ ५२॥ | 
बहू ओर बेटे के जोडे को निहार कर मेरौ वहं मरुत्यली बहुत दिनों के बाद 
उरव॑र हृई थी । विधाता 1 इसे उजाइने के लिए तुते फिर से कंक का मकाल क्यों 
उपस्थित कर दिया ॥ ५२॥ 
इयं विम वकरुलावली यथोत्तरोत्तरं सौरभमेव मे वधूः । 
सुजत्यसौ चेत्‌ कलुषा ततः शुचिजंगत्त्रये का नु पतित्रता भवेत्‌ ॥ 
सकेतः--वकुलः मौलिश्रीः मोलसिरीति--नाम्ना ग्यपदिश्यमानं केसर- 


पष्प तदावली । केसरं हि परिशुष्कमपि न विक्रियते, अभ्युक्षणेन हरितायते चेति 
प्रसिद्धमेव ॥ ५३ ॥ 
| विपत्तियों द्वारा मसरी जाने पर भी मेरी यहु बहु वकरुलमाला सी सुगन्ध ही 
उत्तरोत्तर बिखेरती आई है । यदि यह कलुषित है तो संसार भर मेँ कौन सी पति- 
तरता पवित्र होगी ॥ ५३॥ | 
सुतोऽस्ति मे पड कजकोश एष मे वधूरिथं तत्र च माधवो लृति; । 
अरातिभृङ्खस्य पदेन कीदशञस्तयोधिभेदो विपरीततापि वा॥ 
संकेतः--अरातिः शत्रुः, स चात्र रावणः] तद्रूपस्य भुद्धस्थ पदेन चरणन 
स्थानेन च । बलादपहुरणकाले रावणेन सीताशरीरस्य सर्शद्‌ इयमुक्तिः ॥ ५४ ॥ 
मेरा पुत्र कमलक्रोष है भौर मेरी यह बहू है उसमें मकरन्दधारा | हात्र रूपी 


भीरे ने. इसे यदि अपने पद ( स्थान, पैर) तेचृदिया तो उससे इसमे कैसा भेद 
भौर कैसी विपरीतता ? ॥ ५४ ॥ 








दिती यः. सर्गः ३ 
कृपीटयोनौ प्रतिमेव हैमनी न कृच्छुपातापि सती विवण्यते.। 
अथास्ति या वल्लभ गोदृक्षं शिता शिवं कठेन्दोरिव तत्र काकथा॥ 

संकेतः--कृपोटयोनिः अग्निः । हैमनी सुवर्णनिमिता ॥५१॥ ` 
अग्नि में सुवणंप्रतिमा के समान सती स्त्री विपत्ति म पड़कर भी कभी कद्युषित 
नहीं उहरतो, फिर जिसका पति एेसा हो, चन्द्रकला के छिए शिव जैसा ॥५५॥ 
प्रभा श्रदीपादिव रामजीवनादपेति सा चेदतिपेशलाक्षया)। 
 तदाऽऽयेपत्रात्‌ प्रथमं विनाकृतं कुलं रवेः को नु परः प्रकाशयेत्‌ ॥ 


संकेतः -आयपृत्रो दरथः रवेः कुर परो रविभिन्तः ॥५६॥ 
` यदि अतीव कोमलचित्त की मेरी यहु बहू प्रदोपसे प्रभाके समान रामके ` 
जोवनसे दूर होतीदरैतो आर्यपुत्र ( दशसथजो) से भी विच्ृडे इस वं को सूर्यकः 
सिवाय दूसरा कौन प्रकारित कर सकेगा ॥।५६॥ । 
क एष मार्गो निजरक्षणे जनो धृतव्रतं दूषयते निजाधिपम्‌ । 
किमत्र कायं भगवानुषबुधो भवेद्‌ दिधक्षुयंजमानमेव चेत्‌ ॥ 
संकेतः--उषर्वुधो व्ल । स चात्र य जमानपदसाहुचर्याद्‌ यज्ञीयः ॥५७॥ 
यह कोन सा रास्ता है कि अपनी रक्षा मे निरतं अपने स्वामी को जनता दूषित 
राए । किन्तु भगवान्‌ अग्निदेव यदि यजमान को ही जलने दौडेतोक्याक्ियाजा. 
सकता है ? ॥५.७॥ | 
इति शकललितचित्तास्तास्तथेवानुजाता- +. 
नविरलगलिताश्रल्लोकनाथः स दष््वा ! ` ` 
स्वयमपि निजसगं वक्तुमील्ञां न चक्र । 
भवति हु दयभूमो सानवो मानवो हि. ॥ 
संकेतः-- ताः जननीः भनुजातान्‌ भ्रात्‌न्‌ खोकनाथो राजा रामः सगं निश्चयं 
वक्तुं न ईशांचक्रे । व्यवहितप्रयोगस्य काकिदासाश्वघोषादिषु प्रचकितत्वात्‌, अपाणि- 


तीयत्वेऽपि न क्षतिः। “ईशो न जात" इत्यादेः पाठस्यापि संभवे तथा प्रयोगो व्यवहा- 
रसौ भाग्यमभिप्रेतयैव कृत इति मन्तव्यम्‌ ॥५८॥ 


इस प्रकार टूट हृदय की माताओं भौर वैसे हु। सभी ( मके ) अनुजौ को 
अविरल अश्रुपात करते देख वे लोकनाथ ( प्रज पाक राम ) भी ( सीता परित्याग 





ठ सीताचरिते 


का } अपना निक््वय व्यक्त नहीं कर सके । हदयकषेत्रमे मानव, अन्ततः, मानव ही 
हुमा. करता .है ॥५८ ॥ 
मनसि विधुतमोहा सा सना राघवाणा- 
| , मपि वचत्ति तदासीदङकवीणेव मूकता । 
न हि भवति मनुष्यस्यान्तरद्खं निवासी 
विकृतिषु परमात्मा पक्षपाती म॒षासु ॥५९॥ 
:¡ संकेतः--वीणा अद्धुमारोप्यते चेत्‌ तदुदेश्यं वर्णपरिचयः स्वरसंयोग एव वा 


भवति [ तहि सत्यामपि स्वसंयोगस्पृहायां यथा तस्या मूकता विवक्षोन्मिश्ना भवति 
तथेव प्रकृते । मुषासु अरीकासु । मव्ययत्वाविवक्षायमेवं प्रयोगः ॥५९॥। 


` : राघवो की वह चित्त मेँ मोहुसे भरी सभाउस समय वाणोसेभीमृकयथी, 
अंक्रवीणाः को नाई । मनुष्य के मीतर वैठा परमात्मा ज्लूठे विकारो का पक्षपाती नहीं 
होता ॥५९॥ 
अथ रघुपतिनायेवात्मदेवस्य  साक्ष्या- 
 .: ` जक्षटिति विमलचेता निश्चिकाय स्वधर्मम्‌ । 
वदितुमथ च र्यात्‌ किञ्चिदाकूश्िताक्षी 
[र ध॒ततनुरिव कालो प्रक्रमं सा चकार । 
.-. संकेतः--आत्मा हि देवः। अक्षयाकू्चनेन विवेकनु्ध रनुभावग्यते । कादयौपम्येन 
च तस्या एव पोषः ॥६०॥ 


तब भगवान्‌ राम की विमलचित्त धमंपनी सीता ने ही अपने आतदेवता 
की साक्षी पर अपने कर्तव्य ( स्वधर्मं ) का निश्चय किया, ओर शरीरिणी काशी 
जैसी उसने धेयंपुवंक बोलनां आरम्भ किया किंचित्‌ आकुचित नेवों के साथ ॥ 


इति सनातेनोपाह्व-शरीमद्‌-रेवाप्रसादद्िवेदिकृतौ सौताचरित-नाम्नि 
सर्गबन्धे जानकीकौलीनं नाम द्वितीयः सगं: ॥ २॥ 











त॒तोयः सगः 
सा निसर्गमधुरस्वरा ततः सर्यहेम्नि छिखितेव देवता । 
आजहार हृदयानि भाविनी बान्धवस्य पटुभाषिणी सती ॥ 


संकेतः--रिखिता उत्कीर्णा । हेम्नि नष्टे यथा तल्लिखिता मूतिरपि नश्यति, 
तथेव सत्ये नष्टे सीताया अपि नकश्वरतात्र गम्या ॥ १॥ 


सत्य कै सुवणं पर बनी देव प्रतिमा जैसी, निसगंमधुर स्वर वाली, भावभरित 
तथा भाषणपट्‌ सीता ने अपने पटु भाषण से उपस्थित बन्धुजनो के हुदय . आकृष्ट 
कर चयि १॥ 


तामवीवददनल्पतापिनी लोकनायह्द्यस्थ  विदरतिः 1 

स्वं परीत्य जगति प्रसपिणी कापि रान्रिरिव च॑क्रबल्लभाम्‌ ॥ `. 

संकेतः--लोकनाथो रामः विद्रुतिः शोकक्षोभजनिता द्रवता, वैशसरूपो विद्र 
वक्व । स्वं सीतां परीत्य परिवश्टय विषथीटृत्येति यावत्‌ । पक्षान्तेपि रात्रिः तदेव 


संतापयित्री भवति यदा सा चक्रवाकं दुरीकूव॑ती चक्रवाकमपि परिवेष्टयति जगलि- 
प्रसर्पति च ।॥ २॥ | = 


सीता को ( स्वयं कु भी नहीं कहना था किन्तु उन्हे ) लोकनाय राजा राम 
के हृदय की द्रुति ने कहने को बाध्य किया जैसे चक्रवाकी को बाध्य करती है, उसे 
आवृत कर संसार में फेखती रात्रि ॥ २॥ - | 
 द्यौनं नीरदभरच्य॒तां विना विद्युतं श्रयति जशब्दकारिताम्‌ 
` नैव मारुतविसर्पंणादते रौति कापि च मरालमानिनी॥ ` 
संकेतः-मरालमानिनी हंसी ॥ २३॥ | 
दौ मेष से बिजली गिरने पर ही बोलना पसंद करती है ओर मराखव्धू 
( हंसी ) गाधी आने पर ही ॥३॥ | 
साऽन्नवीत्‌-- प्रतिहतेन चक्षुषा स्वेथा स्वतमसाऽत्र मानुषः । 
वीक्षते परपरिस्थिति परं, वीक्षते न पर-धमं-दक्षेने ॥ 
संकेतः--स्वतमसा प्रतिहतेनेत्यन्वयः । परिस्थितिः लोकगता समविषमस्थितिः। 
सीतायाः ल्कावासः परिस्थितिरेव । परस्य परे चेति, धर्म॑दशंने तद्रयी । दर्हनं हि ` 
धर्मस्य प्रभवभूः 1 चक्षुःपदेनात्र स्वदर्शानं गम्यते ।। ४ ॥ ५ 








४६ सीताचरिते 
सीता ने कहा- मनुष्य अपने भीतरी अन्धकार से भावृत नेत्रो से दूसरों की 
बाह्य परित्थितियों को तो देखता रहता है, किन्तु दूसरे के उल्छृष्ट धमं ओर दर्शन को 
नहीं देख पाता ॥ ४॥ । 
वीक्षते यदपि सुयंबिम्बतः शोत्यमुद्भवति नेव जातुचित्‌ । 
एवमेव न निक्ीथिनोपतेः क्वापि नश्यति तुषारक्ञीतता ॥ 
~. .  संकेतः--वीक्षते मानव इति पूर्वानुवत्ति ॥ ५॥ | 
वहु देखता है कि सूर्यनिम्ब से कभी भी शीतलता उत्पन्न नहीं होती भौर 
चन्द्रबिम्ब कौ हिमरीतकरता छूटती नहीं ।॥। ५॥ | 
` ` किन्तु विहवसिति इषणं प्रमापुतमेव जनता स्वतः सदा । | 
तोयजं भवति पङ्कजं हि तन्मानसे श्रयदपि प्रभां रवेः ॥ 
संकेत-दूषणं स्वतः प्रमापूतं प्रमाणमिति भावः। कमलं हि जरादुतपद्यते, 
त पद्कात्‌, नाकमात्रस्य पङ्कुदुत्पन्नवात्‌ । ततश्च पड्मत्पन्नत्वमस्य वितथमेव । यच्च 
तथ्यं तद्धि तस्य सुंप्रभामासुरवम्‌ । तदा्ित्य केनापि कमलं न व्यपदिश्यते ॥ ६ ॥ 
किन्तु जनता दोषको ही स्वतः प्रमाण मानती है । उसकी दृष्टि मे.( अपनी 
नारं से उलान्न } कमल एकमात्र पंकज ( पंक से उत्पन्न ) ही रहता है जब कि वहू 
जक से भी उत्पन्न रहता है मौर सूर्यप्रभा को भी अपनाए रहता है ॥ ६॥ 
विहवसेदथ न वापि विश्वसेल्लोक एष विदुषे ततो न भीः । | 
स्वं प्रमाणयति कत्थदशने सम्भवेन्न सुजनेऽन्यनेयता ॥ ` 


~ = यः 


सकतः--स्वं स्वान्तरात्मानं प्रमाणत्वेन स्वक्ुवंति सुजने संस्का रवति शिष्ट 
ततो नाव्यवस्थाभीः । अन्यनेयता परानुशिष्िसपेक्षता ॥ ७॥ 
कोई विक्वास करे या नहीं, विद्वान्‌ को कोई भय नहीं होता । कर्तव्य दर्शन 


4 भपनी भातमा को प्रमाण मानकर चलने वाके उत्तम ग्यक्ति कं किए किसी अन्यक 
श पर चलना संभवे नहीं होता ॥ ७॥ 


किन्तु देव ! यदि सौख्यवारिभिः श्ीतमस्ति तव राज्यमक्षयम्‌ । ` | 
तेन मादृश-विगीत-वृत्तिना जम्तुना किमिह तापकारिणा ॥ । 
संकेतः- सौख्यस्य वारिणोपमया तुच्छत्वम्‌, विगीता निन्दिता वृत्तिश्चारित्यं | 


यस्य तेन जन्तुनेति तुच्छतप्रत्यायकम्‌ ॥ ८॥ | 
किन्तु, है देव यदि भापका अक्षय राज्य मुखशान्ति कं जल से शीतल है 





तृतीयः सगः ४७ 


तो उसमे संताप पैदा करने वाली मुञ्च जैसी निन्दित व्यक्ति का प्रयोजन दही 
क्या ?॥८॥ 


अस्तु मे भवदभोष्ठिता स्थितिर्हन्त कुत्रचिदपि क्षमातले । न 
विहवमस्तु तु विश्ञल्यतां गतं काममद्य सह कीत्तिभिस्तव ॥ 


मे जहाँ आप चाहें, रहु सकती हूँ | केवल विदवमानव को निष्कण्टक रहना 
चाहिए, भापकी कीति के साथ ॥९॥ | 


आयं { यावदवधि प्रजाहिते दीक्षितोऽसि चुखमात्मनस्त्यजेः । - `. 
स्नेहदाहसहितो हि दीपको विहवमुज्ञ्वलयितुं प्रगल्भते ॥ ˆ ` . 
संकेतः--स्तेहो रागः, तेलादि च । तत्र यो दाहस्तत्तहितः.॥ १०॥ 


आर्य, . जब तकं अप प्रजाहित की दीक्षा ल्यि हृएु ह, जापको अपना सुख 
छोड़ना होगा । दीपक स्तेहुदाह केकर ही विश्वं को प्रकारित कर पाता है ॥ १०॥ 


कृच्छपङ्कविधुतोपि निश्चलः श्ोयंते न हि बुधः, स प्यति । ` ` ` 
यद्यज्ाःपरिमलेषु भावकाः षट्पदन्ति विवशीकृताः स्वतः ॥ . ` 
सकेतः- कृच्छं विपद्‌ । ` | 

व्यक्ति विपद्रूपी कीचड़ मे पकडर भी विशीणं नहीं होता, वहु कमर बन कर 


रौ उठता है, उसके यशःसौरभ पर सहृदय जन भ्रमर बनने को बाध्य हो जाति 
॥११॥ | 


ने प्रजा, न निजबन्धुता, परं जोवितात्‌ सह समेति जन्तुना । ` 
तत्र॒ केवलमनाविलं मनस्तस्य साक्षिपदमश्नुतेतमाम्‌ ॥ ` 
, सकेतः--बन्धुता बन्धृसमूहः “ग्राभजनबन्धुभ्यस्तल्‌"' । जन्तुना सह जीवितात्‌ 
१२ ने समेतीति योजना ॥ १२॥ न 
जीवन के बाद, न प्रजा, न तो ब॑न्धुबान्धव ही प्राणी के साथ जते उस 
पमय एक मात्र विशुद्ध जौर निष्पाप चित्त ही साक्षो का स्थान ब्रेहुण करता है॥१२॥ ` 
तेन कोपि किमपि ब्रवु, ये पारमाथिकविवेकमाग्जनोम्‌ । 
आगमाक्षितिपुणाः शलोकिकामाश्चयन्ति विचरन्ति तेऽभवम्‌ ॥  ;. 











४८ सीताचरिते 
क्षकेतः--तादुदाविवेक एव आञ्जनी शलाकिका, तामु ॥ १३॥ 
इसलिए कोई भी कुछ भी कहे, जो कोई सत्य रूपी विवेक की अंजनशलाका 


अपने चास्व्ररूपी नेत्रोंमे लगाए रहते है वे सर्वत्र निर्भीक होकर विचरण किया 
करते है ॥ १३॥ 


. . आयं | यद्यपि मनस्विनीजनेः स्त्रीति विर्ववचनोयतास्पदम्‌ । 
लोकनाथकविवेकंदीपकस्तत्कृते न परिहीयते परम्‌ ॥ 
आयं, मनस्विनो नारियों को केव स्त्री होने के कारण संघार भर शंकाकी 


वष्टि से देता गौर उनकी बदनामी करता है, किन्तु लोकनायक के विवेक का 
दीपक उनकरै लिए नहीं बुतता ॥ १४॥ 


यदपि ्रतिविधिस्ुरप्यलौ मानवो नं विधिलेखमुर्खनेत्‌ । 
` चित्तसाक्िकतयाजनुवत्तते शुद्धिमेष यदि नोन तुष्यति ॥ 
यद्यपि प्रतीकार करने पर भी मनुष्य विधाता के ठेव को उखाड़ नहीं पाता, 
किन्तु यदि ब्रह अपने अन्तःकरण की साक्षी पर अपनी भरसे शुद्धिकी दिल्ामे 
प्रवृत्त रहता है तो अवद्य ही तोष का अनुभव करता रहता है ॥ १५ ॥ 
अद्य यावदियमावयोमंनःस्निग्धभूमिविधृता प्रतानिनी । 
पुष्यति स्म युगमङ्खल समं, साद्य यद्यपि विश्ञस्यतेतमाम्‌ ॥ 
किन्तुं पूरवसदक्ञं चराचरं विदवमेतदनया प्रसाध्यताम्‌ । 
सौमनस्यमभिवष्यं, माधवी मिष्टता च खल तत्र धीयताम्‌ ॥ ` ` 
आवयोहंदयदुग्धचिन्धुनोत्थापितोऽयभनुरागनीरदः । 
दुर्दिनेष्वपि चिराय जायतां विदवतापहरणाय सक्षमः ॥ 
 संकेतः--सुमं कुसुमम्‌ । विशस्यतेतमामरु जनैरिति शेषः। चराचरं चराचरारम- 
कम । प्रसाध्यताप्र मरूक्रियताम्‌॥ १६-१७॥ | 
आज तक हमारे मन की स्निग्ध भूमि पर टिकी जो लता युगमंगल पुष्प देती 
रहती धी, भाज वह, यद्यपि काटी जा रही है-॥ १६॥ 
किन्तु इसे पहलेके ही समान चराचरहमक विश्वको भलत ही करते 
रहता है ओौर आहित करते चलना है सौमनस्य को वृष्टि कर उसमें मधु की भिठास 
भी ॥ १७॥ 

















तृतीयः सगः । >: 
सकेतः- दुदिनेषु वाषिकेषु विषमेषु च दिनेष्‌ ।। १८॥ 
हमारे हृदयरूपी दुग्धसिन्धु दवारा उत्थापित अनुराग का यहु नीरद इन दुर्दिनं 
मे भी विश्व के संताप को चिरकाख के किए दूर करने मे समर्थं रहेगा ॥ ध 
सेव काचिदपि शाश्वती स्थितिः प्रेम्णि हेम्नि रुचिरा यथां चुतिः । 
वित्रियाग्निषु न यत्र ` विक्रियाठेशमान्रमपि नैव जन्यते ॥ 
प्रेम की शार्वतता ठीक वैस हौ हुआ करती है जैसी सुवणं में सुन्दर क्रान्ति, 
जिसमे विप्रिय की आग रंचभर भी विकार नहीं छा पाती ॥ १९॥ ॥ 
अन्तरिक्षमवनिदिवानिल् विहवकमेणि भवतन्ति साक्षिणः । 
किन्तु दैवहूतकेन वाग्मिता तेष्वपि शुकूस॒मायिता कता ॥ 
सकेतः--युकरुसुमायिता अभावात्मिका ॥ २०॥ । 
यहु अन्तरिश्न मौर यहु पृथिवी अह्निश विव के प्रत्येक कमं के साक्षी रहा 
करते हैँ । किन्तु विधाता एेसा कुटिल है कि वाणो को उसने इनमे भी माकांदाकूसुम 
बना दिया है॥ २०॥ । 
जायं यद्यपि श्ुचित्वमात्मनः सेदुमर्हति न साक्षिणं विना + 
ङ्िन्तु बह्यमनतां महात्मनां वर्मन न परतः प्रमाणिता ॥ 
भार्यं, यद्यपि हमारी शुचिता विना साक्षी के सिद्ध नहीं हो पाती, किन्तु वद्य 
मन के धनी महान्‌ आत्माभों के पथ के किए प्रामाण्य परतः नहीं होता ॥ २१॥ 
मेति मेति निगदन्तमीदवरं सान्नवीत्‌ पुनरपूवेभाषिणी । 
आरयपुत्रचरणानग्जयो रजः किन्तु कुत्र सुलभं भविष्यति ॥.` 
बस बस" कहु रहे राजा (राम ) से अपूव भाषण मेँ निपुण उस सीता 
ने पुनः कुना आरम्भ किया- 
किन्तु, मार्यपुत्र के चरणों की धूलि मेरे लिए कहँ सुखभ होगी ॥ २२॥ 
हर्त सर्वमपि तावदस्यतां नाथ ते प्रणयभिकषुकोमिमाम्‌। 
क्षीरसिन्धुविश्ञदस्य चेतसः पाचवंदूतिपदतो न हास्यसि ॥ ` 
नाथ, मेरा सब कुछ छूट जाए किन्तु मापकी इस प्रणयभिक्षुक को क्षीरसिन्धु 
तरेभ.उञ्ज्वल हृदय की आसन्न परिचारिका के पद से न हुटाइएगा ॥ २३॥ । 
पश्चिमा प्रणतिरङघ्रतीथयोर्नाथ तेऽद्य मयक्षा विधीयते । 


मातरश्ररणरेणुरद्य वः स्वाश्चलेऽत्र मयका निधोयते ॥- 
1 
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४९ . सीताचरिते 


नाथ ! अपकरे चरणतीथं मे मै आज यहु अन्तिम प्रणाम कर रही ह । माताभों 


मै आज. आपके चरण रज अपते इस आंचल मे निधि के समान अन्तिम बार 
धारण करती हूं ॥ २४॥ 


 प्राणतोपि यश्चसि स्पुहा गुरः सू्य॑वंशिषु हि या प्रशस्यते । 
तां विभाव्य कलषा स्नुषाऽद्य बो याति दुरमनुमन्यतान्तमाम्‌ । 
~ सूर्यवंशियोंमे जोप्राणोंसे भौ भधिक य की स्पृहा प्रदांसा पूर्वक प्रसिद्ध 
है । उसे देख आपकी यह करकित पुत्रवधू दर जा रही है, अनुमति दे ॥ २५॥ . | 
येन सौभगमपि स्वकं पुरा त्याजिताः स्वकरुलगौरवं हि तत्‌ । 
वीक्ष्य मातर इहापि दुःक्षणे वत्सलत्वमवमन्यतान्तमाम्‌ ॥ 
अपने कुल के जिस गौरव ने आप से अपना सुहाग भी दछडवाया उसी को देख, 
हे माताओं, आज के इख दुष्ट क्षण म भी अपनी वत्सखता छोड़ ॥ २६ ॥ 
~~ पुत्रिकेव भवतीभिरक्िता याश्चलेन सततं पयोमुचा । ` 
राजधमंपरिपालननव्रतं वीक्ष्य सापि परिहीयतान्तमाम्‌ ॥ 
भापने दूध बहाते आंचल से जिसे अच्ची के, समान सदा सींचा उसे भी राज- 
धरम के परिपालन के त्रत को देख, आज छोडिये, छोड़ दीजिए ॥ २७॥ 
- . राजमातुपदवी गरीयसी मातरो दरतिसुपेत्य चेतसः । 
प्राणतोपि यदि पाल्यते ब्रतं ताहि सा मम इते न दष्यताम्‌ ॥ . ` 
मातारओं, राजमाता का पद बहुत ही गरिमापूणं पद है, आप उसे हृदय 
को द्रुति के कारण दूषितनहोनेरदे, यदित्रत का पालन भ्राणं पणस किया 
जाता हो ।॥ २८॥ | | 7 
 वि्रवचित्ररचनापटीयसी वेषसो ` मतिरतीव चित्रिता । 
तत्न हन्त परिवर्तनं प्रियं चक्रयोरपि तथाध्वनोरपि ॥ ` 
संकेत--- चक्रं हि परिवर्तमानं सत्‌ तदीयं पन्थानमपि क्षोदयत्‌ परिवत्त- 


यति यद्यपि तत्‌ स्थिरमिवैव मासते । प्रकृते चं केन कस्य साम्यमिति स्वमन- 
सेवोन्नेयम्‌ ॥ २९॥ 


हन्त विधाता की विदवरचनापटु मति अतीव विचित्र है। उसमे परिवर्तन तो 


परिय है किन्तु चक्रोँकाभी भौर मार्गोका भी ॥ २९॥ 


विहवदैवतमुषास्थ कार्मणं यस्तु व।ऽछति चराचरगप्रियम्‌ । 
तेन॒ पादपनिभमेन केवला पज्यतेऽनुपहिता परार्थता ॥ 











प्रथमः सर्गः ५९१ 


सकेतः-- कार्मणं वरोकरणमर । अनुपहत उपाधिरहिता निर्छला निष्कामा 
चेत्य्थंः ॥३० ॥ ह 


जो कोई विश्वकूपी देवता का वश्ीकरण-मन््र जपता ओर चराचर का 
हित करना चाहता है वृक्ष के समान वहं पूजा किया करता है केवर निरुपाधि 


परार्थता की ॥३०॥ 
यामि मातर इतः स्वतस्ततो याभि, यामि विपिनं नमे व्यथा ।. 
कोतिकायमवितुं सुमानुषा भृत्युतोपि न हि जातु बिभ्यति ॥. 
इसलिए माताभो मे यहं से जाती ह, स्वयं ही जाती ह, ओौर मुन्ञे इसकी कोई 
व्यथा नहीं । अपनी कीत्ति कौ रक्षा के लिए अच्छे दम्पती ओर सत्पुरुष मृत्युसे भी 
कभी नहीं डरते ॥३१॥ 
आह॒ साथ विषमेपि सेवया पूजितुं गुरुजनं दृढन्रतम्‌ः ॥ .` ` 
लक्ष्मणम्‌, -गुरुरसि त्वमेव मे धर्मपालनविधाचिह क्षणे ॥ 
इसके पश्चातु सीता जी ने विषम परिस्थितियों मे अधनी सेवाओं द्वारा गुखजनों 
को पूजा करने में दृढत्रती लक्ष्मण से कहा “इस क्षण धमरक्षाके कार्यमेतुमहीहो 
मेरे गुर ॥३२॥ 
अग्रणोरसि सदा सनातने कालचक्रपरिचङ्करमे नृणाम्‌ {` 
आत्मनः प्रियमपास्य यो गुरदछायया सम इहानुगच्छसि ॥\ 
सनातन कालचक्र परिक्रमा में तुमही हो मनुष्यो के अग्रणी जो अपने सुख को 
छोड बड़ों के पीछे चरते भये हो छाया के समान ॥३२॥ 
य।म्धहूं ` विपिनमकला गुरं त्वं पुरेव परिर्न सर्वतः 
व्यक्तधारमपि वारि शेत्यतो विप्रकषमिहू नैव लिप्ठते ॥ 
आज जंगल्मैजारही हं मौर अकेली जा रही ह । तुम भपने अग्रज कौं 
रक्ता पूर्ववत्‌ करते रहना सब प्रकारसे सदाहौ। जलधाराको छोड़ सकता दहै, 
रातय को नहीं ॥२५॥ । 
साथ नेत्रतलिलप्रकालितं कातरत्वमवरुष्य चेतसः । ` 
प्राञ्जलिभरतमस्वयाचत प्राग्‌ वने विधुतनात्मवेट्कलम्‌. ॥ 


अब उस सीता ने चित्त की अबलाजनोचित कातरता रोकी, अंजी बाधी, 
याचना की भरत से भपने वन मे पहने हुए पुराने वल्कल की ॥३५॥ 





५२२. सीताचरिते 


घच्रपातमिव वल्लरी सतीभाषितं तदुपकणेसागतम्‌ । 
सोढुभक्षमतया सभाभवद्‌ भूविलुष्ठितनुविचेतना ॥ 


संकेतः--मूविलुष्ठिततनुल्वेन मूच्छितत्वमनुभाग्यते ॥२६॥ 


उसी सती का यहु वाक्य जब कान तक आयातोउसपूरीसभाकोल्गाकि 
उन पर वजर प्रहार हज है । वह्‌ उसे सह नहीं सको भौर मूच्छिति हो भूमि पर 
जा गिरी ॥३६॥ | 


:- मातरस्तदनु लब्धचेतना बाष्यरुद्ध वचसः कथश्चन । 
प्रास्तुवन्‌ निजवधं प्रचेतसः सुनवेऽपंयितुनाघ्रसंविदे ॥ 


सकेतः--निजवधूं सीताम्‌ । प्रचेतसः सूनुः वात्मीकिः आप्तसंवित्तवेन तस्य 
सीता-विषये वाध्तवर्दाशितायाः दांसा ॥३७।। 


मातां कौ होऽ आया तो अपने बाष्परुद्र कण्ठ से किसी प्रकार प्रस्ताव किया 
कि. आः बुद्धिः वाले प्राचेतस ऋषि ( वृात्मीकि जी) को सौप दिया जाय ॥३७॥ 





राघवोपि जननीजनोदितं तद्‌ वचः समभिनन्य लक्ष्मणम्‌ । 
यन्त्रवत्‌ तदभिचानधाविनं “"पर्यताधिदसि"" ति व्यजिज्ञपत्‌ ॥ 


रामने मी मातां का यह्‌ प्रस्ताव क्िरोधा्यं कर अपने अदेश का यन्त्र की 
नाई पालन करने वाके लक्ष्मण से कहा--इसका पारन किया जाए ॥३८॥ 


“तात मातरमहं कथं न्विभा"-मित्यपुणेवचनं हि लक्ष्मणम्‌ । 
वच्रकष्हूदयः स राघवो व्याक्षिपचिदनवोचदच्युतः ॥ 
“तात माता जानकीं कोम केसे" इसं प्रकार बोलते लक्ष्मणं को बीच में 
रोक कर राम ने लक्ष्मण से का ॥३९॥ 
| वेत्सि नो, ननु विषाय जानकीं कुण्डली क्षिरस्तिगां यथा मणिम्‌ । 
| भेत्स्यते किरसि तेऽथमग्रजो नूनमेव शतधा सहस्रधा ॥ 


| संकतः--मणिरद्रयोरित्यमरः ॥५०॥ 


जानते नहीं हो, जानकी को छोडकर इस अग्रज कासिरमणिको छोडकर 
सर्पं के सिर के समान निरिचित ही शत शत ओर सहस्र सहस्र टुकड़े हो जायेगा ॥४०॥ 











तृतीयः सर्गः ५३ 
किन्तु हन्त मुकुलेरूपस्छृतां नृतनेः किक्चलयेश्च संवृताम्‌ 3 
मल्लिकां परलुना निकृन्तता चममात्रहूद्येन कि मया ५ 


परन्तु हन्त, कल्यो से जलकृत ओर नवोन पत्तों से संवृत मल्लिका को जो 
कोई फरसे से काटता हौ उस केवर चमंहुदय रामसेक्या॥४१।॥ ` > 


यो हि नोलघन-कुद्ि्ाम्बरोद्यनलास्थ-पदु-मुग्ध-चश्चलाम्‌ । 
प्रोतिपुतमनसा मनस्विनीं न क्षमेत, वद सोऽपि मानुषः ॥ 
संकेतः--नोरं च तद्‌ घन च, ना्हचासौ घनश्च तद्रच्चेति नीरघनंम्‌, अक 


भदिभ्योऽच, तच्च तत्‌ कुट्टिमं गृहुमध्याङ्खनं तदेवाम्ब रोद्यानमाकारोपवनं. तत्र कस्ये 
पटुः मुग्धा चासौ चच्चञा विदुत्‌ तद्वत्सु रणयुभगा ताम्‌ ॥४२।। 


जो घरके नीरे मौर घने अंगने के अम्बररूपी उद्यान मे लस्यनिरतर भोली 
चपला सी मनस्विनी कलना क। प्रीतपु्णं हृद्य से न मनि वह्‌ भी कोई मनुष्य है ॥४२॥ 
तेन. तां गगनपुष्षितां कथां. राससौख्धमवलम्ब्य तंस्थुषोम्‌ । 
मा रमं चिन्तय नियोगमात्मनः परथ व्यज त्वै प्रजावतीम्‌ ॥ 
. ~ संकेतः-गगनपृष्पितेति सर्वंथाभावामिप्रायकं वचनम । प्रज्ञावतो रातु 
जाया ॥४३॥ ` । च 
इसल्यि राम के सुख को उस आकाशपृष्पतुल्य कथा पर विचार मतं करो भौर 
भपना कर्तव्य कायं सम्पनन करो । अपनो भौजाई को छोड आभो ॥४३॥ 
पत्रभावमवलस्ञ्य तात थां काननेषु. विचरन्नुपाचरः । 
सेव ग्भभरनिभरालस्ताप्यद्य जस्यत इदं च मष्यताम + 


संकेतः-- शस्यते हस्यते । शसु हिसायाम्‌ ॥४४॥ 


तात, वनों तुमने पृत्रभावसे जिसको सेवाकीदहै, गर्भंकै भारं से अतीव 
अलसाई तुम्हारी वही भौजाई भाज नष्ट कोजारहीहै। यरहुभो सह्‌ लो ॥४४॥ 


यूथमेष भवदग्रजश्च ये क्षाच्नकुक्षिष विधाकमापिताः। 
तः समग्रमतिभिः प्रजाहितं सूथवच्च शश्िवंच्च पाल्यतोम ॥\ 
संकेतः--एष भवतामग्रज इति वक्तु रामस्यात्मानं प्रति निर्देशः ॥४५॥ ` 


तुम सब भौर तुम्हारा यह अग्र, ये जोक्षत्रिय माता-की कुक्षि मै पले है 
उन्हें भपनीं पूरी बौद्धिक रक्तिसे प्रजा का हित सूयं ओर च॑न्द्रके.समान रक्षित 
रखना है ॥४५॥ ` 





५४ सीताचरिते ` 


यावदेव भ्यणुतेऽस्थ कज्ञासनं लक्ष्मणो विमुखमानसः प्रभोः । 
ञआषंशोणिततभवा विदेहजा तावदेव निपुणं न्ययुङ्क्त लम्‌ ॥ 


: ,.; लक्ष्मण राजाराम का शाषन जब तक विमुख चित्त से सुनते दहै तभी तक 
ऋषियों के रक्त से समुद्भूत सीता उनसे पुनः बोली ॥४६॥ 





मात्र कापि महती शरीरिणो वासना भवतु तत्कलेवरे । | 
तत्र॒ गृढगतिरस्त्यवस्थिता तोयदेषु चपलेव चेतना ॥ ॥ 
संकेतः- कलेवरे स्थूले करणम्रामे ॥४७॥ ( 


देहयारी को चाहिए कि वह शरीर को अधिक महर्व न दे। शरीर मे छिपो ॥ 
हुई है एक चेतना मेधो मे विद्य॒त्‌ की नाई ॥४७॥ ५ 





तन्न कत्पलतिकेव सौमनस्याथ्रसिन्धुर्पबृहते न वा, 
सा परिस्थिति-समौचिती-तटदन्तो निरवधीयते नवा॥ 





 : ` -संकेतः--तत्र चेतनायाम्‌। सौमनस्यं हि कामधुक्‌, अतः कत्पवट्लिसाम्यभ्‌ । 
तस्यैव पुण्यत्वबुद्धये अश्रसिन्धृपमा । परिस्थितिः सीताजीवने लङ्कावासः, रामजीवने 
वनवासः, समौचिती पुनरत्र चारिच्यरक्षणम्‌ निरवधित्वमनन्तत्वं बिभुत्वं च ॥ 


उख ( चेतना ) मे कल्पवल्ली सी सौमनस्य रूपी भाकाशगंगा बदु रही है या 
नही, ओर वहु ( सौमनस्यरूपी आकारागंगा ) भी परिस्थिति तथा गौचित्य के दोनों 
तटोँ ते होकर निरवधि भाव ( अनन्ता ) को प्राप्तहो रही है या नहीं ॥४८॥ 





` तात जीवनरथस्य चक्रयोः प्रेयः परमिदं निरीक्ष्यताम्‌ । 
 इम्पतीतिपरतत्वमूजितध्ि स्पृहास्ति यदि वीक्लितुं जने ॥ 





तात, प्रियं मौर प्रिया रूपी जोवनरथ कै दोनों चकों के बीच केवल यही देखा 
॥ है, यदि व्यक्तिमें “दम्पती'--खूप तेजस्वी पर तत्तव के द्धन की इच्छा 
४९ 





मानवो निज-चिति-त्निमार्गगां गवंशेलल्िख रान्निपातयेत्‌ । 
कि च तां समरसाद्‌ वसुन्धरावृष्ठतोऽभ्बुधिमनन्तमापयेत्‌ ॥ 





तृतीयः सर्गः २५ 


संकेतः-समरसाद्‌ इत्यनेन सामरस्यमेव वसुन्धरापुष्ठमिति सूचितम्‌ । तत्र 
वसूनि धरतीति योगा्थमादायार्थान्तरमपि शक्याक्षेपम्‌ ॥५०॥ 


मानवो को चाहिए कि वह अपनी चितिरूपी त्रिमार्गगा ( गंगा ) को गर्वरूपी 
पव॑त के शिखर से उतारे ओर सामरस्य के समरस वसुन्धरापुष्ठ से अनन्तता के 
अनन्त ( समुद्र ) तक प्टुचाए ॥५०॥ 
स्नेहसिन्धुमथ पुरुषाश्नरयं प्रोत्तरङ्खमसमं प्रकषयेत्‌ । 
आयं-म्‌तल-रजोरुहं ततः प्राप्रजोवितफलं स्वमुदिदशेत्‌ ॥ 


संकेतः-सिन्धुः समुद्रः स्वमात्मानं प्राप्तजोवितफछमुदि रो दित्यन्वयः स्वम्परदथिं 
विोषणमेवेह्‌ आयंभूतलेत्यादि ॥५१॥ ‡ १. 


मर पुरुषधिषयक स्नेह के अद्वितीय तथा उत्तरंग सिन्धु को प्हवोए्‌ प्रकषं 
के उच्चतम शिखर तक, तव जाकर आयंभूमि को मिद्धो से बने अपने मापःको वहू 
सफर समञ्च ॥५१॥। 


=+ 


एवमायं-महिला-समीरिता भारती विरत-भावमाधिते 1 ˆ _ ~. 


लक्ष्मणेऽभिनवचेतनाङ्कूरं प्रोद्धिभेद मुकुल यथाद्ुंमे॥ 


संकेतः--आर्य॑महिरेति साभिप्रायं विशेषणम्‌ । तेन भारतीयत्वमाक्षिप्यते । 
आयं महिला द्वारा कथित इत भारती ने भारतीयता से विरत हो रह लक्ष्मण 
मे चेतना का एक नवीन अकर पैदा कर दिया वृक मे मुकुर की नाई ॥५२॥ ` 
एकतोग्रजनियोग एकतः स्वाभिमान ऋषिशणितात्मनंः। ˆ ˆ” 
तद्द्येऽस्य परमानुरागिता मेघ~वात--पथ--दोपिकाऽभवत्‌ ॥ 
संकेतः--अग्रजनियोगो रामाज्ञा। ऋषिशोणितात्मा सीता । अस्य लंकषमणस्य 


मेषवातपदेन वायौ सीकरसान्द्रता प्रवेगत्वं चोन्मीलिते। दीपिकापदेन .दीपस्यापि 
लषघुत्वमुद्धावितम्‌ ।५३॥ ६ 


एक भोर अग्रज का आदेश गौर एक ओर ऋषियों के रक्तं से बनी-सोता का 
स्वाभिमान । इन दोनों के बीच उस लक्ष्मण के परम अनुराग को पथ की दीपिका बना 
दिया गया जिसके एक ओर मेध हो भोर दूसरी ओर मेध को ही तेज हवा ॥५३२॥ 


अर्जक भरतर्माध्नि निश्चलं साभिवन्य रिपुघातियोजितम्‌ । 
स्यन्दनं तत॒ उपाररोह खं वेधवीव शुभदशेना कला ॥ ; = 


संकेतः--रिपुधाती शातरुष्नः ॥॥५४॥ 

















५६ सीताचरिते 


. :  -इसक पर्चातु भरत की सिर पर लगी अंजलि का अभिवादन कर सीता शत्रु 
घ्नद्रारा जोते रथ पर आरूढ हो गर्द उसी. प्रकार जिस प्रकार चन्द्रमा की लुभकला 
आकाश पर मारूढ हुभा करती है ॥५४॥ 
, ` - चा्रकेतुरवदात--वाहनः ् इवेतरद्िभिरतिशुद्धसंस्तरः । 
योतते स्म रथ एष तां वहून्‌ तद्चिशुद्धि परिवेष्टितो ` यथा ॥। 
संके्ः---रय एष सवेशुवलः । एष एव हि भारतीयतायाः प्रतीकः ॥५५॥ 
उसी सीध्वी-कों वहन कर रहा श्वेत पताका, उज्जवल घोडे मौर शुभ्र आस्त- 
रणो ने युक्तः वह रथ. उस (सत्ती सीता) की ही शुद्धि से परिवेष्टित सालग रहा 
था ॥५५॥ | ४, | 4 
३५ ; -मातुभिविहितमङ्गलक्रिये शआातभिः . स्वयमुदस्तसञ्चरे । 
“` "यन्न. वह्मनिः रथः स -संस्थितो घोतमेतदमराश्रुवुष्टिभिः ५ ` 
घह रथ स्वयं मातागों दारा की गई मंगरक्रिया से मण्डित भौर स्वयं भादयो 
( मरत.भादि } हारा जनसंचाररहित किए गये . जिस पथ पर खडा था उसे देवताओं 
के भासु को वृष्टि धो रही थी ॥५६॥. [र 
तं निरस्तममतोऽय लक्ष्मणो बाष्पपुरितदृगश्चलो रथम्‌ । 
- > -जा्यधमेमिव मोनिना हृदा यन्त्रवत्‌ किमपि रोढुभायसत्‌ ॥ 
जपनीः अखि मे असू लिए लक्ष्मण ने मौन हृदय -से उस रथ पर भार्यधर्म के 
समान बाढ होते क रल्‌ जा ॥५०॥ = । 
राघवोपि शितिकण्ठवत्‌ ततः क्षवेडपानमिव मीलिलार्धदक्‌ । 
, : . जानकोगतमुपांशु. वैशसं तत्नितान्तपरुषं = न्थपीपिबत्‌ ॥ 
द “` ` समने भीं सीताके साय हुए उस नितान्त परुष वैशस को अर्धनिमीलित नेष 
से चुपवाप प लिया जैसे शिवजी ने पिया था विष ॥५८॥ + «4 
` रामवासमवनस्थ -देहलीमुद्गताश्रु ` मुहुरोक्षमाणया । 
सीतया प्रियमवीक्ष्य सा पुरो सुचिकेव नयने व्यभाव्यत ॥ 
संकेतः--रामो देहरी यावदपि सीतागमनावसरे नायात इति गुह्यम ॥५९॥ 
॥ राम के निवास 4 भवन कौ देही को मांो मे मु लेकर बारम्बार देखती 
ता को प्रिय ( राम के ) दशन के अभाव भै वह नगरी आंखों मे चुभती सरद ली लग 
रही धी ॥५९॥ व 


॥ 











तुतीयः सगः &७ 


लक्ष्मणेरितरथाऽय साऽचलच्चेतनेव रघुवशिनां ` धुरः ॥. ` 
तां विधुज्य बत पुश्च सा सतीं न व्यशिष्यत सुरहूहीं पुरः ॥ ` 


रघवंरियों की चेतना सी वहः सीता लक्ष्मण दारा चालित रथ के द्वारा ठस 
नगरी से चल दी! सीता को छोड कर वहु नगसै भी दानवों की नगरी से. अधिक 


वू नहीं रह्‌ गद्‌ ॥ ६० ॥ त 
स्वस्य जौवनसखस्य जौचित. तां विसृज्य सुरभि रघद्वहुः. । 
दश्यते स्म बत निष्रिल्क्रियो यूषदण्ड इव वेदिकाच्य॒तः ॥ 


संकेतः -- सुरभिः गौः, मनोज्ञा च, वेदिकातश्च्युतो वेदिकाच्युतः ॥ &॥ . ~: 


अपने जोवनयज्ञ कौ प्राण उस सुरभि ( अतीव रम्य क्खना ओर कामधेनु 
गौ) को छोड कर श्रीराम भी वेदिका से नीचे गिरे ओर परिष्कारशुन्यर युषदण्डसे 
ल्ग रहे थे1॥ ६१॥ 

वस्तुतो थदि सुघानुषी सृत्तिः पद्यिनो, भयति पद्तां प्रिया । 


साऽस्तिं चेद यटि शिखा. विभावसोरूष्मतां स्यशति तत्र च प्रिया ॥ 


` संकेतः--यदि सुमानुषी दास्पत्यमयी सृतिः सृष्टिः पद्मिनी तहि प्रिया परद्मतां 
ततप्राणतां श्रयतीत्यन्वयः ॥ ६२ ॥ 
` सत्य यह है कि यदि. दाम्पत्य कमलिनौहै तो उसमे कमल होती. है - धिय 
भौर यदि वह मग्नि की शिखा है तो उसमे ऊष्मा का स्थान प्रिया ही केतो है ॥६स) 
सेव॒ जोवनयुधशुचन्द्रिका सेव संस्छृतिवसन्तकोकिला । 
तां विना न चरितार्थता सुतैः कल्पवल्लमिवं नन्दनावनेः ॥ 
वहु (प्रिया) ही होतो है जौवनरूपौ चन्द्रकी चन्द्रिका गौर वहो होती है 


संस्कृतिरूपी. वसन्त की कोकिला । उसके विना जन्म को चरितार्थता वैसे ही संभव 
नहीं जैसे कल्पता के विना नन्दनवन को ॥ ६२ ॥ 


पुरषोऽग्निषरमाणुरप्चितिः सस्परत्रव ननु तत्र, तां चिना +. 
नान--रूप-कलना-प्रधुरिथं संहित ननु कच्छपोपयः ५ 
संकेतः--वेद-विज्ञानानुसारेणाग्निपरमाणावपां चितिश्चयनमेव. नाममूखं 


मित्रतां तदाश्रयभूतां रूपतां च याति। सवयं परा कला, तस्याः -परसूर्माता संहिता 
संघातभावः । सा कच्छपीपयोऽभावालिमिका ॥ ६४ ॥ 


पुरुष तो परमाणुमात्र है मग्नि का । उसे महाभूतहप म परिणत करे बली 





९५४ सीताचरिते 


भप्तत्त्व कौ चिति प्रियाही हुआ करती है । उसके विना नाम बौरलख्पको लोला 
को जन्म. देने. वारो. यह्‌ संहिता ( पिण्डात्मकं ब्रह्याण्ड ) भो कूलमिलाकर ( त्रिकाल- 
बाधित ) कच्छपोपय ही है ॥ ६४ ॥ 


धोतिरिङ्धण--मयूखतो हि खा भास्करावधि विभाव्यते प्रभा । 
` संविदक्निणि ततोऽप्यसो परा मातश्क्िरनबिस्ब्यते परम्‌ ॥ 





सकेतः-ज्योतिरिङ्खणः खद्योत । ततः तस्याः प्रभायाः सकाशात्‌ ॥६५॥ 


खद्योत की किरणसे केकर भगवान्‌ भास्करतकजो प्रभा दिखाई देती है 
उसके ्रीतंर से भौ संवित्त्त्वरूपी नेत्र मेँ केवल परा मातुशक्ति ही प्रतिबिम्बित हुआ 


करती है ॥ ६५ ॥. 


। तां हि दुग्धदक्चनो यथा जनः कश्चिदप्यतितरामधिष्ठितः । 

| | याति हन्त यज्मानतां परां याति हन्त जनुषः कृताथताम्‌ ॥ 

॥ क सकेतः-यजमानता “सहयज्ञाः प्रजाः सुष्टवा पुरोवाच प्रजापतिः। भनेन 
प्रसविष्यध्वमेष वोस्त्विष्टकामधुक्‌'' इति गीताचार्यवचनातु प्रजातन्तुवितानरूपयज्ञ- 
कतृरतम । तदेवे च जनुषो जन्मनः कृताथंताया मूलम्‌ ॥ ६६ ॥ 

जो कोई व्यक्ति दुधमुहे बालक को नाई उस शक्ति पर सवंतोभावेन अतीव 


रिताः के साथ गधिष्ठित रहता है वह्‌ निरिचित ही पय यजमानता को प्राप्त होता ` 
दै रिं राप्तं होता है जन्म की उत्कृष्ट कृताथंता को ॥ ६६ ॥ 








हव्यं हदयेन संवदेदयमात्मा च वपुःपरिच्छिडाम्‌ । | 
अपनोय परात्परं ॒विदोदिति हतोर्गहमेधिता सताम्‌ ।! 


[व 


<. †; लुरष गृहमेषी इसलिए बनते है कि हृदय हृदय का संवादी हो ओर यह्‌ 
भात्मा शरीर के धेरे से ऊपर ॐ परात्पर तत्तव में प्रवेश कर सके ॥ ६७ ॥ 





इतिः भौवितमानसो नृपः प्रविवेशशाभरममेष यं पुरः। 
शलभादिव ` दीपकस्ततो निरवेदीन्न हि तद्ियोगतः ॥ 
:` -सकेतः--यमाध्रमं गाहण्यम्‌ । निरवेदोत्‌ नििण्णो जातः ॥ ६८॥ ` 


` उसं भाव से भावितचित्तं श्रौ राम ते जितस आश्रम मे पहले से प्रवेश कर 
रला था उससे वे, शलभपात से दीपक कौ नाई, निर्विण्ण ( विरक्त मौर नुक्लं ) नहीं 
हुएं सीतां कौ छोडकर भी ॥ ६८ ॥ 





तृतीयः सगं: ५९ 


निज--नरपति--धम--रक्नषणायां 

हिमिगिरि--निश्रलतां वहन्‌ निराशीः । 
घ॒तवपुरिव क्म॑थोग एष 

क्षपित--ममत्वतया तदान्वभावि ।॥६९॥ 


अपने राजधमं कै पारन में हिमाचर सी निस्वरूता किए निष्काम राम ममत्व 
का बन्धन तोड़कर म॒त्तिमान्‌ कर्मयोगसे भरतीतदहोरहेथे॥६९॥ . 


५, ~ ५ # ॐ ॥ 


इति सनातनोपाह्व--ध्रीमद्‌-रेवाभ्रसादद्धिवेदिकृतौ “सीताचरित र 
` नास्ति सगंबन्धे जानकीपरित्यागो नाम क 
तृतीयः सर्गः ॥ ३॥ 








चतुथं; सगः 


तनां ` जनकस्य ` लक्ष्मणो भुवमि्ष्वाकुकूलस्य सन्ततेः । 
= -विदधीत . वनेचरी कथं कथमार्यस्य वचश्च - लङ्घयेत्‌ ॥ 


५ 





संकेतः--द्ाकुकुलसन्ततिभूत्वेनः ` गर्भिणीत्वमाक्षिप्यते। . आर्यस्य 
श्रीरामस्य ॥ १॥ 





लक्ष्मण इवाकुकुल की सत्ता की मृ कारण जनकनन्दिनी सीता को वनेचरी 
कंसे बनाए मौर मपने बड़े भाई को आज्ञा का-उल्लङ्घुन भी कैसे करे ॥ १॥ 


इति पोडितहृत्‌ स॒ लक्ष्मणश्रिरमभ्रूणि विमुच्य जानकीम्‌ । 
भगिनीभिरथोर्मिलादिभिः परिसंभावयितुं गृहं ययो ॥ 
सकेतः--परिसंभावयितु परिपुजयितुम्‌ ॥ २॥ 
विचिकित्सित चित्त जक्ष्मण बहुत देर तक आंसू बहाकर ( सीता कौ बहिन 
| उमिला आदि को उनकी पुजा का अवसर देने हेतु सीता को घर ठे गए ॥ २॥ 
अथ तां ्रमरीनिवाञ्जतः परिहीणामनवेत्य हृष्यता । ` 
स्वहृदा कमलाभिवोभित्छा सपदि प्रत्युदियाय सोदराम्‌ ॥ 
संकेतः--हृदः कमलौपम्यं गम्यम्‌ ॥ २ ॥ 
उमिलाने घर प्हुचते ही सौता जी की अगवानी घर आई लक्ष्म के समान 
प्रसन्न चित्तसे को यहु न जानकरकिवे कमलसे अल्गकी गई ्रमरीकौ स्थिति 
मेथीं॥३॥ 
शिरसाऽल्कशोभिना पदे प्रणनामोर्मिलमानसोि्ा । 
जनकात्मभुवो विधित्सती कमले केचन शेवलाश्चिते । 
संकेतः-पदे कमलोपमे, सालक शिरश्च शेवलोपमम्‌ ॥ ४ ॥ 
तरगितचित्ता ५०५५ ने अलकशोभित शिरसे सीताके चरणों को प्रणाम 
किया, मानों किन्हीं दो कमल को शेव से सुशोभित करने हेतु ॥ ४॥ 




















द्रितयं द्वितयेन संगतं लभते स्मानुषमां ति तयोः । 
भस्णदयुति चूणकुम्तलं नलराग्रं च पलाहपेशलम्‌ ।। 
दोनो वस्तुं दोनों वस्तुओं से मिलकर अनुपम कान्ति को प्रा हो रही 





चतुथः सगः ४. 


थीं, एक तो ( उमिखा के) ताम्रवर्ण के केशपाश ओर दूसरा ( सीता के ) चरणो का 
पलाशषपेश नखाग्र भाग ॥ ५॥ 


श्युथवाहुलताऽऽनिनाय तां भगिनीमन्यमनस्कतां गताः ४ 
उरसि ज्वलिते विदेहजा नलिनीं यद्रदतीव शीतलाम्‌ ॥ 


संकेतः--अन्यापि या तापमपाचिकीषंति सा नलिनीं हदये -दधाति ॥ ६ ॥ 


दथलबाहुलता भौर अन्यमनस्क सीता ने अपनी ` उस भावुक बहिन को 
तप्त हृदय से नलिनी की भांति लगा लिया वहु मतीव शीतल जो थी + ६ ॥ 


वरटामिव वारिदावली तरला साश्नजला चसा सती। 

भगिनीं न हि सस्वजे दढ, क्व -विषादे हदयं प्रवत्तते 4 

संकेत---वरटा हंसी । वारिदावरीपक्षे - अन्रुतुल्येन ` जकन सहितं साश्चुजला 
वारिदावल्यपि हुंसजात्ति मानसं यावत्‌ सहायितया परिगृह्वन्त्यपि विंद्युतमिवीदर्ष- 
बहुमानेन न मानयति ॥.७॥ ` ` न 

तरा भौर साश्रजला वहु सती हंसी क्रा मेषमाखा के समान अपनी बहनि 
का दढ आगन नहीं कर सकी । विषाद के समय चित्त रुगता ही कदां ॥ ७ ॥ 


कुसुमास्तरणे कतस्थितिश्वंमरी चेत्‌ करकाभिरचताम्‌ । 
विभुथादियमन्र इुःक्षणे सुदु साम्यं यदि जानकीचितेः.॥ 


संकेतः-अत्रारसिमिन्‌ । मृदु साम्यं न तु पटु साम्यसू । यदीत्यनेन तत्रापि न 
नितान्तं निर्भरता । तघ्यां गभंकदर्थनाया अभावात्‌ ॥ ८ ॥ क 
पुष्प . के. बिद्छीने पर परी भौरी यदि उपख्वृष्टि द्वारा पटी ज्नाए तो ` 


कदाचित्‌ वहु इस दुष्ट क्षणमें सीताकौ चेतनाका थोड़ासा साम्द्ध्रारणं कर 
सकती है ॥ ८ ॥ | 


विदुषो तदनूतिलापि सा स्वसुराधि मनसोऽभिलक्षय तम्‌ । ` 
भगिनीं विहिताचैनक्रिया मसुणं मभ्जु च तां व्थजिज्ञपत्‌ ॥ 
कु क्षणो के पदचात्‌ विदुषी उर्मिङा भी दीदी की उस मनोव्यथा को भाप 


गई, ओर उसने स्वागतं सम्मान कर उप्त ( दीदी ) से मसुण ओर मञ्जु ढंग ठे 
निवेदन किया ।। ९ ॥ । | 3 








दर सीताचरिते 


| अयि दुलुलिति { पितुः, प्रनोर्घ॑नसाराञ्जनर्वत्तिके दशोः । 
| किमिति श्वयसे स्वसः नियं विधुमूत्तिनुं विभातचन्दरिकाम्‌ ॥ 
| 





संकेतः--विभातचन्द्रिका हि परिम्लानायाः धिय उपमानम्‌ ॥ १०॥ 
अथि पिताजौ की दुलारी ओर महाराजा साहब को आंखोंकी कर्पफर- 
॥ राका बहिन, तेरो श्री एेसो क्यों दिवाई दे रही है-चन्द्रकरामें प्रभातकाडीन 
| चांदनी जैसी ।॥ १०॥ 
| तव भामपि वीक्ष्य वत्सले ! प्रणयाच्छोदसरोनिमञ्जनात्‌ । 
कथमद्य न पुण्डरोकतां नयनद्रन्दमिदं समशनुते ॥ 





संकेतः--प्रहर्षाभावस्य प्ययिणाभिव्यञ्जनात्‌ पर्यायोक्तमत्र ॥ ११ ॥ 
.. . अयि वत्सरे, तेरी ये आंखें प्रगयखूपो उज्जवरु सरोवर में इबकर निकले 
पण्डरीक क्यों नहीं जन रही ह, मुञ्चे भी देखकर ।। ११ ॥ 
छविशालिनि छि न शीलति प्रणयाग्धिस्तव वीक्ष्य मामपि । 
. तंरलत्वमथोत्तरद्धतासचिवं ह्वादमितः पुरा यथा॥ 
संकेतः--विलोकने दर्शति । इतः अस्मात्‌ पूर्वं यथा ॥ १२॥ 
अरिं छबिंशाकिनी, मुञ्चे देखकर तेरा यहु प्रणयसमुद्र तरति ओर तरंगित 
क्यों नहीं हो रहा है पहर के समान ? ॥ १२॥ 
नयनं च्रमरद्रयं यथा सितपद्यादयगान्नयष्टिके 
तव मामपि वीक्ष्य निभरं वद मातववंदकि न मोदते ॥ 


संकेतः-सितपद्मस्याद्वयो गात्रयश्ूयां यस्पास्तत्संबुद्धी । ज्येष्ठाया भगिन्या 
मातुपदेनांमन््रणमौ चित्याविरोधि ॥ १२॥ 


अयि सकेद कमल से अभेद रखती गात्रयष्टि वारी, भौ रोके समान तेरे दोनों 
नेत्र मुक्षे देलकर भी अतीव प्रसन्न क्यो नहीं हो रहै ॥ १२३ ॥ 


| 
| 
| 
| 
| 





कथमध् नभोमरालतां दधदप्यम्बुधिदुग्धफेनताम्‌ । 
अविमुश्वदपि क्षपाङृतो वधुरासादितसोदरं न हि ॥ 


लंकेतः--मासादिता सोदरा पद्मा येन तत्‌ । अत्र सीताया मुखपद्मस्य 
क्षणृद्वपुष्टयाध्यवसायः । | १४॥ 





चतुथः सगः ९३ 
चन्द्रमा का मण्डल आज भाकाशसर का हंस भौर अम्बुधि के दूष का फेन 
होकर भी अपनी बहनि ( चन्द्रपक्षमें श्री) को नहीं अपना रहा है ।॥१४॥ 
दश्नद्रयमेतदद ते कुमुदाभं स्मितवत्सलानमुखात्‌ \ 
न निगच्छति, कुन्वकुडमलं विसपत्नं च कथं विधित्सति..॥ 
तेरे स्मितवत्सक मुख से कुमुद जैसे ये दोनों दंत बाहर क्यों नहीं निकल रहें 
है भौर कुन्दकली को निस्सपतन क्यों बनाना चाहु रहे हैँ ॥१५॥ ~“. 
भवतात्‌ तव शोणिमोत्तरे दशनस्योत्तरवाससिः स्वसः +. 
सिम तिशारद-चन््रशीतलेविकदेरंशुभिरुच्छिता --- कय 
संकेतः- शोणिम्ना उत्तरे महिते । दशनय्योत्त रवाससि उत्तरोष्ठे ॥ १६॥ ` 


दीदी, तेरे छलोई भरे उत्तरोष्ठ पर स्मिति की शरत्कारीन चन्द्रकिरर्णौ सीः 
रीतर गर उज्ज्वक रश्मियोसे प्रवृद्ध कोई अपूवं छटा आज भी दिखाई दे ॥६६॥ 


शुक एष यथान्न दाडिमं सणिमान्रे विधुतं जिधक्षतु 

पृथुकः कलहंससंभवोऽप्ययि कह्वारदलाम्बुषिहुमम्‌ ॥ 

संकेतः-एष पादर्ववर्ती शुकः, अथ च शुक एष इति नासिकाया अध्यवसाय 
मणिपात्रेणाधरस्य, दाडिमेन च दन्तद्युते । एवमेव कलहुंससंभवपुथुकपदा्थेनापि 


नासिकाया एवाध्यवसायः कलवा रदलेनाधरस्य, अम्बुविद्रुमेण च दन्तस्सितश्गर ।..तदेव 
मत्रातिशयोक्तिमाखा ॥ १७॥ 


( दीदी मेरी इच्छाहि) यहु सुग्गा मणि कौोक्टोरी सें रवे अनार के दाने 
उठाने ल्ग जाए मौर करस का छौना भी लाल कमल को पेखुड़ी पर पडे मूं चुगने 
लगे ॥१७॥ र ~; 

अपि चाम्‌तसत्तिभेन ते वचसा मासक्तिवेतरं दिक्ञेः1 
भगिनि क्रक्षिमानमागतर्भसणस्निग्धकपोलकुश्ितेः ॥ 

सकेतः-भरिवेतरं शिवेतरविपरीतम्‌ ॥१८॥ 

ओौर दीदी, अपने दुबे कपोरों की मसृण भौर स्निग्ध सिंकुडन के साथ 
निकली अमृततुल्य बोलो से मुने मपना कुशल मंगल सुनाओ ॥१८॥ `“ ` 

अधि दुलंलितां किमद्य मां पुनरप्यंशुमता स्वचक्षुषा 
विकचेद्युतिनाम्बुजन्मना नलिन हंसवधूमिवेक्षसे ॥ 


दादी, मुसले अपनी दृलारी को आज फिर से चमकती आंखो से निहारेग, खिले 
कमल से हंसी को नछिनी की भाति ॥१९॥ 








९४ सीताचचरिते 


न नभो, जननो न वा मही, न दिशश्चापि भवन्ति मस्पियाः । 
सकलेन मुखेन्दुना तव स्फटिका प्रविरज्य तिष्ठता ॥ 
संकेत--जननी माता सीताप्रसूत्वात्‌ ॥२०॥ | 
मुज्ञे न आकार ही तृणमात्र के लिए भी अच्छालग रहाहै, न माता भूमि 

मौर न दिशां ही. जब तक तेरा, मुखरूपी पूर्णचन्द्र स्फटिक जैसी किरणों 
करो न बिच्ेरे ॥२०॥ 

तदलं बहुना, निबोध मां हतरैर्या, भगिनि ! त्रवोतु सत्‌ । 
परणति्रवणेषु साधवो. न भवन्त्यान्तरबाह्यभुद्रणाः ॥! 
बस, बूत हुआ, दीदी मेरा धेयं हट चुका दै सच सच कह । प्रणाम करने 

वालों क प्रति साधुजन भीतर या बाहर की कोई गांठ नहीं सते ॥२१॥ 
इति सो्मिल्या विनिद्रा कमलिन्वा अमरी जानकी । 
मुखरत्वमवापिता बलात्‌ प्रणथा्ोदपरगपुञ्जया ।१ 
| संेतः-विनिद्रता जागरूकता, पक्षे च विकासः, प्रणयामोदः प्रणयरूप आमोदः 
पः आमोद इवेत्युमयथान्वयः ॥२२॥ 
त, इस प्रकार उमिला ने सीताजी को मुखर बना दिया, जैपे विनिद्र कमलिनी 
1। मुखर बना दिया करती है । उसमे प्रणय का सुरभित पराग जो था ॥२३॥ 
अयि साप्रहमानसे {! तव स्पृशतु स्वच्छकपोलमद्य मे । 
किमिव प्रणयाम्बुगभितं कदलीपत्रमिवानलः करः ॥ 
संकेतः--कदलीपदेनात्र सुवर्णकदली ग्राह्या ॥२३॥ 
भयि हटीटी, तैरे प्रणयाम्बुगमित स्वच्छ कपोल को मेरा हाथ आज कैसे छए 
(प्रणयतुल्य भस्बु से गर्भित ) कदली पत्र को अग्नि के समान ॥२३॥ 
तव॒ साग्जनमेतयोयुंगं सरकेऽक्ष्णोरसिताव्जमिन्नयोः । 
क्रिमिवाम्बपरीतमिन्दिरे रघुवंशस्य विधातुमुत्सहे ।! 
सकेतः रघुवंशस्य इन्विरा ल्मी , तत्संबुद्धौ ॥ २४. , 
अयि रघुवंश की लक्ष्मी नीर कमर के मित्र तेरे साज्ज॑न नेत्रो को ओंसुभों से 
मरने का उत्ाहु मै कंसे अपना ॥ २४ ॥ : 

छुभगे ! परतिपत्तिनिष्ठुरो विधिरेव व्यवसाययत्यस्‌ः । 

क्षणमात्रसखीरनर्गला विपथे पान्यततीः कुतक्िणीः ॥ 





चतुर्थः सगः ६५ 
सके तः-प्रतिपत्तिनिष्टुरो निष्टुरप्रतिपत्तिक इत्यथः । ` क्षणमात्रसखीः क्षणि- 
कत्ववल्लभाः, अस्थिरा असमाहिता इत्यथः । पान्थः लोकयात्रापथिकः.॥ २५.॥ 


सुभगे, पथिक्रजनों की कुतकंशील क्षणिक भौर अनग॑रु मति को निष्टुरनिर्चयी 
विधाता ही वाम पथमे ख्गाता है ॥ २५॥ 

स्मितमञ्जु परन्तु ते चितिः प्रियचेतोविटपेकवल्लरि 1 

मधु-मिष्ट-निधीनुपाश्नयेदिति. मे भ्रायेयते मनः ` सदा ॥ 


संकेत---रिमतमंजु यथा स्यात्‌ तथा । प्रियो लक्ष्मणरूपः, तस्य चेतो विटपरूपः, 
तत्रोमिला वल्लरीरूपा । वल्कंरी च यदि मधुनो मकरन्दस्य मिष्ठतां न बिभूर्यात्‌ तदि 
दुर्भगेव सा भवेत्‌, उमिरायारिचतिश्च । मधु दाम्पत्यसौ भाग्यप्रसूत मानन्दः ॥ २९॥ 


किन्तु भयि त्रियहूदयरूपी शाखा पर आभध्ित र्ते, तेरे किए चाहती है कि 
तेरी चेतना सदा मधु से मौढठी निधिं बटोरे ॥२६॥ .. ६ 


 नवशाद्रलकोभलक्षितौ तव॒ रोमन्थमुखी _ तवा - सुग । 
सुचये भवतादुवण्चितुं ्रियगात्नं ;. निजश्डङ्गघ्षिणी -॥॥ 
सकेतः--सं्रयोगसौख्यं तव सुचये भवेदिति पथयिणाच्र पिशुनितम्‌ ।॥ २७ ॥ 
नई दूब से सुकुमार भूमि पर जुगारी करती ओौर सींग से कुरेदकृर अपने त्रिय 
के शरीर को रोमांचित करती मृगौ तुक्षे सदा अच्छी रगती रहै ॥ २७॥ 
कुलिशप्रतिमौ भुजौ भुजो `मुजजति ! तव भतुरग्निवत्‌ । ` 
. विदधान इव स्पुदेत्‌ सदाः निजदेक्ाय च सौभगाय च ५ 


संकेतः--तव भुजः स्वभतुः भुजौ, हे भुजजाते क्षत्रिये, अग्निवत्‌ अग्नितुल्यौ 


विदधानः सन्‌ स्पृश्दित्यन्वयः। त्यं च फक स्वदेशरक्षा, स्वसौभाग्यलाभःश्च + २८ ॥ 


अयि क्षत्रिये, तेरी बाह तेरे पति के वच्रतुल्य भजदण्डो कौ माग | बनाती ्‌ 


"न 


हुई सदा छती रदे, अपने देशा भौर दुहाग के लिए ॥ २८॥ 


तनुतां तनुवल्लरी  तवाव्यय-भतृदुम-बाहुनाधिता + 
किमपि वप्रतिमाषरं ` फल जगती-मङ्गंल-सुल-प्रारमजर्म्‌ । ` 
५ 
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® खे 


` संकतः-आत्मजमेव फलमिति संबन्धः ताया अपि फमाल्मजमेव ॥ २९ ॥ 
तेरी अंगता तेरे अच्युत पतिरूपी विशाल वृक्ष की भुजा का आश्रय ले 
भौर आतमज सूयी एेसा कोई फल दे जो अप्रतिम हो, जो विद्वमंगल का 
मूक हो ॥ २९ ॥ 
महमस्मि न साम्प्रतं स्वसो रविवंशस्य वधूः परात्परा । 
मधुनास्मि ` - वराटचेटिका भुवनस्यास्य पुनर्वनेचरी ॥ 
| बहिन, मँ अब रघुवंश की परात्पर वधू नहीं रह गई हं । भाज मै इष संभूणं 
| विस्व कौ वराटचेटिका ( एक कौड़ी रोजी पाने वाली दासो ह, फिर से वनेचरी 
“( वान्रस्थ आाश्चम की ) बन गई हूं | ३०॥ 
| स्वसुरेवमुदीर्यमाणया `` ` नववाचाऽभवदूमिलोनिला । ` 
॥ `` : उपदेशगिरो वयस्थयोनं हि ताटस्थ्यमूते भवन्ति थत्‌ ॥ 


। १ श्रूयमाणत्वात्‌ ऊर्मिला तरङ्कवती शङ्कात- 
रला ० | 
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# च बडी बहिनि की इस प्रकार की बात सुन उरला विचलित हो उटी । भित्र 
नीचं उपध की वाणी विना मित्रता के मभाव के स्थान नहीं पाती ॥ ३१ ॥ 
अथ तामवदद्‌ विपद्भयात्‌ तरलान्तःकरणा लघुः स्वस! । 
` ' क्रियते | मुखरा प्रभन्जनेन पिकी नो यदि शस्यते लता ॥ 
र भवे विपत्ति को आशंका से विचक्ितचित्त उपिला सीता से नो । प्रभञ्जनो 
श्ला मुखरित होती ही है यदि क्ता का विनादा हो रहा हो ॥ ३२॥ 
` कथयस्व निबोधयस्व मामपि मे देशवसद्धिनि ! स्वसः | । 
` विपदा नु कया तिरस्कृतं तव चेतःकुसुमं विभाव्यते ॥ 
॥ भेरी शशवसंगिनी बहिन, बोल ने र 
शुर ता ह नि ल, बतला, मुषे बतला, तेरे चित्त का फू किस 
तरत्‌ तव ॒पायसोपमे वधिविप्रद्‌ कविवजीविते श्वस; । 
त॒ भापतदाः करतः पुनविधिरास्ते विपरीततां गतः ॥ 


तेरे दध जसे पवित्र ओर मंगरमय जीवन मे कहाँ से कौन | 
भा पड़ी । विधाता फिर से वाम क्यों हो यया ॥ ३४ ॥ हासे कौनसी दही की बंद 














चतुर्थं सग॑ः | ६७ 
अथ यावदियं प्रसादनप्र्णात तत्पदपद्मयोव्यंधात्‌ । 
श्रतकीतिरथात्र माण्डवी, दतमाजग्मतुरङ्घरिपङ्धजेः ॥ 

उमिला यहु सब जानने के लिए जब तक सोता के चरणों पर अपना माथा 


रखती है तभी तक श्र॒तङीत्ति ओौर माण्डवी द्रुतगति से पैदल चलकर भा 
पहुचती हैँ ॥३५॥ | | 


प्रिययो्मखपुण्डरीकतः श्ुतवृत्त भगिनोद्रयं तु तत्‌ 1 
अकरोत्‌ तदर्नूमिलामपि प्रतिपन्नाप्रतिमूच्छितान्तराम्‌ ॥ 
संकेत---प्रतिपन्नामगवतार्थाम्‌ ॥३६॥ | | 
` उन दोनों बहनों ने अपने अपने प्रिय के मुख से सारी बातें सुन रणीं थीं । 
उन्होने उमिखा को भी अवगत मौर अतीव व्याकर चित्त कर दिया ॥३६॥ 
अथ सा निमिवंशजासमिद्‌ वचसां शोधयति स्म पद्धतिम्‌ । 
विवृतलंलिताननाघरेमेधुरोर्धोगमवाप्य . . तस्थुषोम्‌ ॥ 
भब निमिवंश की लड़कियों की वह पूरी समिति उनके खुले हृए मधुर ओर 
ललित चेहरों जैसे ही अधरों से सम्बन्धित वाग्धारा को पवित्र करने, र्गी ॥३७॥ 
समजेषु निरर्गलेष्वपि धयते निधुणता न तां प्रथाम्‌ 1 ` 
श्रयते मनुजेषु यां, खगाः किमु नो नोडकृतः प्रजाते ॥ 
निरगंल पशु समाज मे भी नि्दैयता उस सीमा तक नहीं पहुंचती जिस तक 
मनुष्य समाज में । क्या पक्षी अपनी भावी सन्तति का ध्यान नहीं रखते भौर घोसं 
नहीं बनाते ? ॥३८॥ च ` 
अबला प्रथमं ततो वधूः परिणीताथ निषेकपाकमुत्‌ 1--- 
अपि चेन्दुमरीचिनिमेला विबुधेहन्त -तथापि ` साऽस्यते-॥ 
एक तो अनला, फिर रिक्ते मे परिणीता, फिर पक्षगर्भा ओर चन्द्रक्रिरणों सी 
निष्कलंक । उसे भी छोडा जा रहा है, वह्‌ भौ विद्वानों दवारा ॥३९॥ अस्यते क्षिप्यते ;“ ` 
अपि मुद्रथितुं जनाननं स्वसती-त्यागविधिः किमौचिती। 
नियतं विधुमूत्तिमप्यसावनुताद्धां न कदापि पुज्येत्‌ 
जनता की जवान चुप करने के किए भी क्या पनी सती पत्नीका त्याग 
कोई ओौचित्य है ? उसे तो ढे कलंक से दूषित ठहराई च॑न्दरमूत्ति को भीं नहीं पूजना 
चादिए ॥४०॥ [ि | न. 


| ~. सीताचरिते 
| यदि लोकमतेन केवलं क्रियतां धमंविनिर्णंयो बुधे ! 
। तदधमं इति . श्ववस्तपा श्युतिरेवास्तु निघण्टनिःसृता ॥ 
~) संकेत---धवः श्रोत्रम्‌, ततत तापयतीति । निघण्टात्‌ कोशात्‌ ॥४१॥ 
च विद्वानों को धर्मका निर्णय यदि लोकमतसे ही करनारहै तौ कानोंको तपाने 
वाला जधमं--शब्द कोष से निकार ही दिया जाना चाहिए ॥४१॥ 
ऋतमेकमुपासितुं जने यतमानेऽनृतभाषिणः शातम्‌ । 
उदिते रविमण्डलेऽन्यथा प्रल्पन्तो न न कौल्िक्ोपमाः ॥ 
, :;  संकेतः--शतं शतसंख्याकाः । कौशिक उलूकः ॥४२।। 
एक. सत्य की उपासना मेँ मलल व्यक्तिके समक्ष सौ असत्यभाषी भी 
विपरीत कं तो वे उदित सूयं के सामने उलूकपक्षी ही ठहुरते हैँ ॥४२॥ 
| अयि मातव्दस्यतां त्वया जनकोपे प्रतिकोप ईदक्षः । 
त हि कुक्कुरधिक्छृतौ गजो वबुधवन्द्यो भजति प्रतिक्रियाम्‌ ॥ 
1 माता, जनकोप पर इस प्रकार का प्रतिकोप छोड़ । विदद्न्य गजराज कुत्तो के 
कने परं प्रतिक्रिया नहीं भपनता ॥४३॥ 
तव. साहस्तमीदृशं स्वसो नियतं चन्यमथापि नः कृते । 
भसवावधि केवलं त्वया क्रम एष व्यपनीयतां यदि ॥ 
दीदी, तेरा यह्‌ साहस निर्ित ही वन्दनीय है, तब भी हम बहनों के छिए 
यह निक्चय यदि छोड़ देती कम से कम केवल प्रसव तक के किए ॥ ४४॥ 
क्व ममत्वमयी गुरः स्वसा क्व वनान्ताः क्व दशा तवेद । 
ककचान्नलिनीं सुपुष्िणीं वद चेद्‌ दारयितुं क्रमः क्षमः ॥ 
का तो (भेरी) ममतामरी बड़ी दीदी, कहां वनान्त, गौर कहां यह्‌ तेरी दशा 
(गर्भ) । सिके पृत्य से सुदोभित कमिनी को मारे से टकडे दुकडे करना उचित हो तो 
कहो ।॥४१॥ क्षम उचित 
कियती ननु रे विडम्बना नियते्मानिवदेहधारिणाम्‌ । 
चतचक्रतेयाऽद्य यावदाः शिरसि प्रोद्श्रमति प्रमाथिनी ॥ 


भाः, नियति की कितनी बड़ी भौर कितना अधिक मन्थन कर देने वारी 
विडम्बना धूम रही है मानवदहुधारी प्राणियों के सिर पर, सौ सौ चक्र सी ।।५६॥ 
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क्रियतां परमत्र कि जनेः कटुतामाजिकरोतिभोषितेः।\ 
हूदय-्रविणेऽथ दु्विघेयंदि न प्रत्ययम्‌ मिक्राच्येते \\ 
समाज की कटु रीतियों से विभीषित, साथही हृदय की विभतिसे भौ दशर 
व््रक्ति आखिर करे ही क्या, यदि ( समाज के दारा) विवास कौ भूमिका का आदर 
नहीं किया जाता ॥४७॥ | 
यदि विरहवसनस्य भूमिकामपरिष्टाच्च मनुष्यभावनाम्‌- । 
अधिङ्कत्य न संप्रवत्यते न॒ समाजः स, महद्धि तच्छलम्‌ ॥ 


यदि विरवास भूमिका भौर उसके उपर मनुष्यं भावना को अपनाकर नहीं चला 
जाता तो वहु समाज समाज नहीं, वहु एक महन्‌ छर दै।॥४८॥ 


परमार्थविचारणेऽ्र चेत्‌ सदसन्नीररजोव्विचिनीम्‌ । 
कतकोपमितां मति महान्‌ भजतां, - मानवता कृतक्रिथा ॥ 


परम अथं ( सत्य ) के विचार मे महान्‌ पुरुष यदि सत्‌ ओर असत्‌ के जल 
भौर मर को विभक्त कर्‌ देने वाली निजंलोतुल्य बुद्धि अपना रे तो मानवता कृतकृत्य 
हो जाय ॥४९॥ 


श्रुतमस्ति न वंशदारणगो. अमरः पङ्कजकोषमिच्छति । 

रसपायिभिरात्मनः कररपकत्त॒, पटुरत्र क्िन्तुना॥ 

हमने सूनाहैकि बंस को छेद डालने वाला भौरा अपने रसपायी हाथोंसे 
कमल कोष का कोई अपकार नहीं करता, किन्तु मनुष्य-मनुष्य होते हए भी एेसा 
करने मे नितान्त पटु है ॥५०॥ 

अलमन्न भृशं ॒प्रलप्य, ते चरणावङ्खुलि-निगेत-दयुती । 

तमसामपनुत्तये चितेः श्रयतां नः षरिसेव्यतां स्वसः ॥ . 


इस पर अधिक प्रलाप करते से क्या ? दीदी, उगलिया से करिरन बिखेरते तेरे ` 
ये दोनों चरण हमारी चेतना के तम को हटाने हितु सेवा केक्एु हमे सुलभ रहे 


जाए ।५१॥ 


वयमध्यनिषिद्ध निगेमा भवतीमन्न विहातुमक्षमाः । 
` गृहवद्‌ वनमभ्यसौ समं निमिकम्यासमितिः सुखं ब्रजेत्‌ ॥ 


( एतदर्थ ) हम सके भी यहाँ से चङे जाने मे कोई रुकावट नहीं है । भापको | 
हम नहीं छोड सकतीं । निपिवंश् की कन्याएं वन भी साथ-साथ चके जिं प्रकार. 


यहा राजसवन मे साथ-साथ भाई थीं ।५२॥ 


म व क क व क क 
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यश्च॒ एव यवीद्द्ियार्थतः प्रगुणं तल्कृतसचत्र॒ वैभवैः । 
ननु भारतभूमिरस्ति नः कला चुः शरणं च स्वेदा ॥ 
यदि इन्द्रियाथं की अपेक्षा यश ही बडा है तो फिर वैभवोंसे क्या! 
भारत की पूरी की पूरी -भूमि हमारी माता भौर घर है, सदा सदा कं लिए , | 
॥ ५३ ।। द्र° रघुवंश १४.३५ 
पुरुषः पुरुषाथचत्वरे पदवीं ज्ञातुमितोऽभिलष्यति ! | 
महिला समयं परीक्ष्य तां दिशतीत्येवमुभो महान्रतौ ॥ 
।  संकेतः- समयः कालः, शास्तरस्थितिर्च ।।५३॥ 
| परुष पुरुषां के चौ रस्ते पर बने चनूतरे पर चठृकर मागं जानना चाहता है 
| गौर नारी समय ( मर्यादा, शास्त्र जीर युग ) के अनुसार उसका निर्देश करती है । 
€स प्रकार त्रेत दोनों के महान्‌ है ॥५२॥ 
द यतापरिधेविमोक्षणादथवा तलोकमतेविशोधनात्‌ । 
$स्षः प्रमदासखः क्षमो जनताध्वान्तमपोहितुं स्वसः ५ 


ध दीदी, स्त्री के साथ पुरुष जनता के अन्धकार को दुर कर सकता हैयातो 
देत की सीमाओों को काट कर, या फिर जनता को ही बदल कर ।।५६॥। 





प्रमदाप्यथ मानवं शिता सदक्षं दीपमिव प्रभा तमः 
परिवर्तयितुं प्रगल्मते जगतीमानसकलमषं भृक्ञम्‌ 
संकेत-- दक्षा वत्तिः ॥५६॥ 

न भोर स्त्री भौ वर्तसि युक्त दीपक पर प्रभा के समान पुरष पर निर्भर रह 

वु कार्ष्य की अन्धेरी रातको काटने मे भलो-भांति समर्थं हृभा करती 

।५६॥ | | 

पुरुषः स्थतिमीदृशीं यदि प्रतिहन्तुं कमते स्वतस्ततः । 
अबल्मा प्रबलात्वमीयुषी किमु न स्याज्जगतो-शिवेच्छया ॥। 
संकेत---स्थितिः मर्यादा । जगतीरिवम्‌ विरवकल्याणमु ॥५७॥ 


किन्तु यदि उक्त मर्यादा पुरुष अपनी ओर से नष्ट करना चाहता हो 
५ भक्ला हेते हुए भौ नारी को प्रबला क्यों नहीं हो जाना चादिषु विशवकल्याण के 
ए।५७॥ 1 
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तदलं विचिकित्सयाऽऽज्ञया परमेताः परिवर्घयस्व नः । 
विपिने निजकुक्षिजन्मभिः सममेता वथमप्यटाम यत्‌ ॥ 


इसचिए, हिचकिचाहट छोडो, गौर इन हम तनो को अज्ञादोकिहम सब 
भो अपने अपते बालकों के साथ वनं मे साथ-साथ विचरणं करे ॥५८॥ | 


पषती पषतीदुश्चस्तव स्पृशतु स्वड्घ्रततल रसन्ञया । 
अपनोदयितुं व्यथां स्वसः शिश्ञवोऽस्थाश्रपलेच वीक्षितेः ५ 


संकेतः-पुषती हरिणी शोभनं च तद्‌ मड्घ्रतलम्‌ । रसज्ञा जिह्वा ॥५९॥८.. 


वहाँ हरनी हिरनी से नेत्रं वारी तुज दीदी के पैरों के उत्तम तकवे जपनी 
जीभसे चाटे भौर इसके छौने जपने चञ्चल नेत्रों से निहार, व्यथा दर करने 


हेतु ॥५९॥ 


धवलः खग-पक्षतेः पुटः प्रचयेश्चापि दलस्य भूरुहाम्‌ 1 - 
शुकपक्षविमिधितं भवेच्छयनीयं तव कोमल. वने ॥ 


सेकेतः--पक्षतिः पक्षमूम्‌ । एवमेव दलपस्येत्यत्नापि ! तंत्र षक्षपुरेध॑वलस्वस्‌, 
राकपक्षेदच नीकहुरितत्वमिति रायनीयगतमनेकवर्णोत्तिरच्छदत्वमुतप्र्ष्यम्‌ ॥ .. 


तेरे किए वनं मे भी पक्षियों के धवर पंखों भौर वृक्षो करी कोंपलो से कोभ्रल 


विस्तर बनता रहे जिस पर सुग्गो की पाख भ बिदछठी रह ॥६०॥ 


तव॒ नेत्रजलं मनोव्यथाजनितं मानिनि ! - पेशलाशया 1. - 
अटवी हरितां श्लिरःस्थितैनेवनीहारकरणेविडम्बयेत्‌ ॥1 ^ 
संकेतः--एतेन प्रकृतेः समदुःखत्वं सूचितम्‌ ॥६१॥ । 
हे मानिनि, अतीव कोमलचित्त वारी अटवी मनोव्यथा से जर्नित तेरे आंसुभों 


का अनुहार हरित तृणों की नोकों मे गुंथे नवीन नीहारकणों द्वारा करती रहै ॥ ६१ ॥ 


कर्वादिनि ! देववाहिनीपकिनहवेतम राल सन्ततेः । 
च्रलितेष मनागपि स्थिरा तव रम्यष्‌ कनीनिका भवेत्‌ ॥ 


हे कल्वादिनि, तेरी ( भंखो की ) पुती थोड़ी देर के लिए गङ्खांकी 


उञ्ज्वल बाल भे चल रहे दवेत हंसों के उज्ज्वरु छौनों की रम्य चाल पर टिकतौ 
रहे ॥६२॥ 


५ 4 ८ 
८ ^. 
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अपि नाम कुहनिका बविभामयतां यातु. मुखेन्दुना तव । 
न भवन्तु यथोत्पलाकराः शितिपक्षेष्वपि सृद्रिताननाः ॥ 
 , ओौर तेरे मुखचन्द्र से अमावस भी पूनम बनती रहै जिसमे अंधेरे पाख की 
रातमें भौ नीलकमरु खिलते रहँ मुदं नहीं ) ॥६३॥ 
तव वत्सलमश्वलं स्मितः सितिमानं विकिरद्भरार्जवात्‌ । 
विकचाम्बुहेक्षणाः क्षणं न॒ हरिण्यश्चलयन्तु नाननैः ॥ 
दीदी, तेरे सफेदी बिखेरते ( चन्दररूप ) स्मितों से विकच नेत्र कमल वाली 
 हिरनियाँ अपने भोलेपन में तैरे वत्पल अंचल को अवश्य हौ खीचें ॥६४॥ 
अपि सोदरभावभावितादटवीन्ञाखिगणाद्‌ फलग्रहेः । 
वयमप्यनुभूतकानना भमवितास्मो भवतीपदाचनात्‌ ॥ 
संकेतः--फलग्रहैः भवतीपदार्च॑नादित्यन्वयः ॥६५॥ 
सगे-मार्ईयों जैसे जंगी वृक्षो से फल ले केकर ओर उनपे तेरे चरणों की पूजा 
कर, है दीदी, हमे भी वनवासका अनुभवे करते का अवसर मिर जाएगा ॥६५॥ 
विसूजेन्नरमुधरवेदनं प्रणिधायाह्मचयस्थ मानसम्‌ । 
यतश: ` कलनादमिधितं विपिने प्रलवणं ततस्ततः ॥ 
` ददी तेरी इस उग्र वेदना का ध्यान कर पथयो के हृदय भी सौ सौ कलनादमि- 
धित क्षरने वरहा बहा बहा देगे, उस जंगल मे ॥६६॥ 
ऋषिशोणितसंभवाय सा सबलेन स्वह स्वविग्रियम्‌ । 
विषमात्मजनोदितामतैः शमितप्रस्यमवोचदृज्सती ॥ 
संकेत--स्वाविग्रियमेव विष्‌ ॥६७॥ ` 
क्रो उ इतना सुनकर ऋषियों के रक्त से उत्पन्न वह्‌ सीता आत्मीय जनों ( बहिन ) 
उक्ति ह्मी अमृत से सान्त हुए से अपने अनिष्ट को छोड़ती हुई अपने सबल हृदय 
से पुनः बोली ॥६७।। ि 
परिदेवनाविलमनोभिरेव मे प्रियकाङ्क्षिणीभिरपि यद्‌ विचारितम्‌ , 
यदपि स्थितिं तदपि रक्षयत्‌ स्थितं, गृहमेधितास्तु परम! परन्तु बः ॥ 
| न प्रिय चाहने वाछीं आप छग ने व्यथित हूदयसे भी जो विचारा वहु 
भी चपि मर्यादा के भीतर ही है किन्तु मै चाहती हं कि भापलोगों के लिए 
गृहुमेधिता ही होनी बाहिए बड़ी ॥६८॥ र 


| 
| 
| 
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प्रियश्षतमवदन्‌ यदप्यमुष्थौ व्यसनङ्श्ला न हि जानकी तथापि । 


अनुसृतिमनुमोदितुं स्वसृणामलमभवद्‌, गुरवो निजा्थबाह्याः ॥ 


संकेतः--्रियशतवदनक्रियायां व्यसनकृशपदाथं भूतानां स्वसृणांमपि कुत्वे 


नान्वयः ॥६९॥। 


सीताके दुःखसे दुःखी - बहिनोंने सीता से बहुत सी मीठी बते कही, 
किन्तु सीता अपने साथ वन चने के प्रस्ताव पर बहनों का अनुमोदन नहीं कर 
सकीं । गुरुजन स्वाथंपरायण नहीं होते ॥६९॥ 


रघुकुलसुखसंपशं समृद्धे निजभगिनीररुणद्‌ गृहाय सीता । 
अपकृतिमभिलष्यति भ्रियस्य प्रणयिजनो न हि कृच्छगोपि यस्मात्‌ ॥ 


प्रेमी जन विपत्ति मे पडकर भी प्रेमी का अपकार नहीं चाहता । इसलिए 
सीता ने रघुकुर की सुख संपत्ति की वृद्धि के लिए बहनों सेघरमेंहीरहनेका 
अनुरोध किया । 
अथ दिवसविरामाश्चसिनि ध्वान्तपु्जे 
परटह्पटुनिनदेः साधेमुज्जम्भमाणे । 
भुवनविवरतुल्यं राजपुंसां मनांसि 
विक्षति च भुजगांशः स्यन्दनं संयुयोज ॥ 


संकेतः--राजपुरुषमनोवेशक्रियाकतृंतया विवक्षितं ध्वान्तं शोकरूपम्‌ । भुजगांशः 
सखल्मण- ॥७९॥ 


अब जब दिन के विराम का सूचक अन्धकार नगाडो के तीक्ष्ण स्वरों के साथ 


( दिशाओं मे ) फौलने लगा मौर भुवन विवर के ही समान राजपृरूषों के हृदयो मँ भी 
भवेश करने खगा तब भुजंग के अंश ( शेषनाग के अवतार लक्ष्मण ) ने रथ जोत 
लिया ॥७१॥ | 

अथ धियसमिबोल्वणा विवदपामिव स्वच्छता- 

मकालपवनः, कुटुविधुकलामिवानाविलाम्‌ । 

विदेहतनथां महाम नितपःप्रसुतां शुभां 

विशुद्धिमिव मानसीं तिरयदाः कोर जगत्‌ ।' 

















४७ सीताचरिते 


; इसके पश्चात्‌ जसे उत्कट विपत्ति श्री को, जैसे कालपवन जलो को स्वच्छता 
को, ओर अमावस्या चन्द्रक्डा को तिरोहित करदेतीह कैसे ही महामुनियोंके तप 
से प्रसूत, निष्करंक ओौर शुभ विदेहुपत्री को कठोर विश्व ने अपने मन की विशुद्धि 
के ही समान, तिरोहित कर दिया ॥७२॥ 


इति सनातनोपा ह्री मद्‌-रेवाप्रसादद्धिवेदिकृतौ “सीताचरित'नाम्नि 
-सर्गबन्धे सखकेतपरित्यागो नाम चतुथं- सर्गः ॥ ४॥ 





| 
। 
| 


पञ्चमः सगं 


सौमित्री रधुकुलकेतुपट्िकां तामुत्सृज्य स्थितमिव दण्डमात्रमेकम्‌ । 
रामाख्यं ज्ुभमवदातभमायेधमेमर्यादापरिघमियाय काननान्तात्‌ ॥ 


लक्ष्मण वन से राम के पास खौटे। राम यानौ रघुक्ुर रूपौ ध्वज का केवल 

दण्ड जो सीता रूपी पताका कौ छोड चुका है । राम यानी आयंधमं की मर्यादा कां 
तन्नामक परिघ ( घेरा या अर्गला ) जो शुभ ओर उज्ज्वल है । | 
अत्रैषा हिमकणसन्तते दयुनद्या सत्पात्रे पवजल्जातमपेयन्ती । 
प्रत्यूषे चलनथनं मुगीभिरह्लो वैभाती चयुतिरिव जानकी लुलोके ॥ 

संकेत---दुन्या गद्धाया- । शोभनं च ततु पात्र तटान्तमूः सत्पा्रमू ॥२५॥ ` 

सीता, इधर, गंगा जी की बाट्‌ मे दिखाई दी । किन्तु किन्हं ? चञ्च चितवन 

वालो हिरनियों को । भौर कब ? प्रव्यूष की वेला मे ठीक वसी ही जेसी प्रभातशरीः 


गंगा कौ अतीव उज्ज्वल ओर हिमकण से आच्छन्न बालू मेँ अपने चरणकपरङ अपित 
करती । [प्रभातश्नी-पक्ष में सीता जी के चरण जेसे कमल] ॥२॥ 


सात्यच्छं जलमिव सिन्धवे द्युसिन्ध्‌ राभाय प्रणथपरीतमेव सःता । 


स्वं गावं विकचसिवाडजमाश्चरयन्तो बेभाती रुचिरिव भास्कराय रेजे ॥ ` | 
संकेत---भावोऽन्तःकरणम्‌ । प्रकृतोभयनिष्टोपमा ॥३॥ १ 
मभीभी सीताका हृदय समुद्र के लिए (वहीं उपस्थित) गंगाजी के -जल. के 
समान राजा राम के लिए अतीव स्वच्छ हौथा। उसप्रकारका हदयी हुई वे 
भरभातश्री जैसी ही खग रही थीं जो भगवान्‌ भास्कर के किए विकच अरविन्द किए हूए 
थी (अर्थात्‌ उस समय सीता राम के किए स्वच्छ हृदय, गंगा समुद्र के लिए स्वच्छ 
जर मौर उषा सूर्यं के लिएु खिला कमर लिए हुए थीं ।) ॥२॥ भः 


देही त्रिभुवनरक्षकस्थ भ्तु निष्ठचूतं ज्वलदिव बिभ्रती महौजः । ` 

ऊषा च स्थगितदिनाकरा स्वगं श्रजाते युगपदिकातल स्पुशन्त्यौ ॥ ` ` 

उषा भौर सीता कां साम्य एक बात मे ओौर था। सीता अपने विभुवनरक्षकं 

पति का धधकता सा तेज धारण किए थीं भौर ऊषा भी भपने गभं मेँ सुर्यं कों छिपाए 

थौ | प्रभात की उसवे्ामेवे दोनोंहौ भूमितल का स्पशं कर रहीं थीं (सीता चज 
रही थीं, ऊषा उतर रही थी) ॥५॥ । 


९ 4 
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७६ सीताचरिते 


मान्जिष्टीकृतमनुरागमात्मभत्र प्रत्युषेऽरुणरुचिभिविभासयन्ती । 
जाह्नव्याः सितसिकते तटेऽत्र सीता चक्रस्त्रीसमयुखक्ञीलतामवापत्‌ ॥ 
संकेतः-- चक्रस्य चक्रवाकस्य स्त्री चक्रवाकी ॥५॥ | 
जाह्लवो के सवेत सिकता वारे तट पर सीता चक्रवाकी से सममुख हो रहीं | 
थी--दोनों ही अपने प्रिय के छिए निहित हूदय के माल्जिष्ठरागको अरुण को 
किरणो से ओर उद्धासित कर रही थीं ॥५॥ 
मुग्धाक्षी, क्व नु खल्‌ यानि काननेस्मिन्‌ कि तावच्छरणमवाप्स्यते हताय । 
इत्येषा रधुकुलभार्फरस्य पत्नी ध्यायन्ती सुरसरितं पदैः पुपाव ॥ 
: . संकेतः-- सुरसरितं पदैः पुपाव चलितुं प्रचक्रम इति यावत्‌ ॥(६॥ 

र,  स्थुकुरु के सूयं भगवान्‌ राम की पत्नी मुग्धाक्षी सीता यह सोचती हई अपने 
चरणं से गङ्गा को पवित्र कररहीथीं कि इस वन में मै कहाँ जाऊं ओर मुञ्च अभा- 
गिनी को रहने के किए कौनसा स्थान मिकरेगा॥६॥ 
नृणामाः प्रविकचचेतनारिखानामुत्सङ्गः प्रकृतिविनि्मितोपि लौस्यात्‌ । 
सद्धीणंः समजनि पक्षिसन्ततीनां सुक्तानामिव बत पञ्जरभदेशः ॥ 

आः ! चेतना की प्रविकच शिखा वाके मनुष्यों के लिए प्रकृति द्वारा उपहूत 

सपना ० विज्ञा उत्संग भी लौल्य के कारण उसी जक्वार छोटा पड़ गया जिस प्रकार 
नमुक्त पक्षियों के लिए पिजरां ।॥ ७॥ | | 
तेनासौ कतिपयभित्तिभिनिषद्धे गेहाख्ये वियति निवासमेव वासम्‌ । 
मन्वानः भयति नु दासताममृष्य -व्याकोणं भुवनमिदं करोति न स्वम्‌ ॥ 

 शंकेतः-आदिमानवस्थ कदाचिदियमेव भावना स्यात्‌ ॥ ८ ॥ | 

` ~ इस. कारण मनरष्य कुछ भित्तियों के बने घर नामक आक्राश को ही अपना 
निवास मानता नौर एक प्रकारसे उसीका गुलाम बन गया है । वेह इस व्याकरणं 
भुवन को पना नहीं मानता ॥ ८ ॥ 











सन्त्येते जनपदसोदरेषु वन्या दन्धन्या उटजतलेषु ये महान्तम्‌ । 
सन्तोषं प्रतिपदमाप्नुबन्ति, दिभ्येः संस्कारः श्रमजनिते स्वतां धयन्ति ॥ 
सकेतः--धान्यार्थकाद्‌ धनधातो्यंडिः निष्पन्नः दन्धने “धनगणं, छन्धे 
( ४।४।८४ }--तिषाणिनीयेन शासनेनापि यति सति दन्धन्यपदं साधु ॥ ९॥ 
जनपद ( गांवों ) जैसे उथ्जों के नीचे बसे वे वन्य अतीव धन्य है जो वही 











पञ्चमः सग ५७७ 


महान संतोष का अनुभव करते हँ ओौर दिव्य संस्कारों के कारण अपने श्रम से उत्पन्न 
वस्तु को ही अपना मानते है ॥ ९॥ 

धिक्‌ कोयं निजरुचिनामको जनानां विहवस्मिन्‌ मनसिशयोस्ति भेदहेतुः । 
येनेदं जगदखिलं समूद्रशेक-नद्ादेः उकलितमेकतां. ` न ` याति ॥ 


धिक्कार ! विद्व भर मे व्यक्ति-व्यक्ति के बीच फूट डालने वाता यहु कौन है 
भपनी सुचि" नामक तत्तव । धिक्कार ! समुद्र, पवत, नदो आदि. (जड सीमां). से 
(भी ) यह संपूणं विश्व खण्डित कर दिया गया गौर वहु भौ खण्डित ही रहा 


भारहाहै, एकनहींदहोषा रहा॥ १०॥ | 
एते ये भुवनतक्ते चितेविकासा दुष्यन्ते निपुणतरं ` विभिद्यमानाः 
सर्वैस्तैः सहचरसोदरेः समेता श म्थामः, किमिति वियोगमाप्नवेामे ५। 


भुवनतल पर (पयु पक्षी भादि के) अनेक भेदो मे विभक्त जो चेतना के 
विकास दिखाई दे रहै है ये सब हमारे साथी भौर सगे ह । इनके साथ हम कहौ नही 


रहते । क्यो करे वियोग का अनुभव हम कहीं भी ॥ ११॥ . 
तातो मे जनक उशहृतो जगत्या माता मे नृभुवनसूरियं धरित्री । 
भर्ता मे युगयुरुषोऽन्तरात्म भूतः, कि तद्‌ यद्‌ भवतु ममापि कापि सोमा 1 


पिता संसार के पिता माने जाते हँ जनक' नाम से, मेरी माताभौ है वह्‌ 
भूमि जिसने संपूण मनुष्य-लोक को जन्म दिया है । मेरा पति है युगपुरुष, सवक्री अन्त- 
रात्मा । तव मेरी भी कोई सीमा क्यों होनी चाहिए । १२॥ 
इयूहोऽयं परिमितिगोचरोऽपि सर्वो निस्सीमं ध्रुवमनिकाङ्क्षति प्रवेष्टम्‌ । 
वाहिन्था जलमिव सागरं, न लोके सद्खोचं विबुधजनाः समाभयत्ते ॥ 


यह जो सीमां में भाबद्ध व्यूह है, यह सब का सत्र किसी निस्सीम ओर ईसी 
किए ध्रव तत्तव मे प्रवेश करने हेतु उद्यत है, वैसे ही जसे नदी का जरु सागर मे । इस 
कारण विद्रज्जन संकोच को नहीं अपनाते ॥ १३॥ 


मानुष्यं वपुरधिगम्य यस्तु तत्त्वं निदेष्टु* प्रभवति नापि वीक्षितुं स्वम्‌ । 
मात्राभि्िघटितचकषुषस्तु तस्य सवैत्र प्रसरति नाग्रतो न रात्रिः ।। 
संकेतः- मात्राभिः शब्दादिभिविषयेः ॥ १४॥ 


मनुष्यशरीर पाकर भी जो 'स्व'-तत्व का निद॑श भौर उसका स्वयं दञ्चुन 
नहीं कर पाता, मात्राभों ( शब्द स्पशं, रूप, रस॒ भौर गन्ध ) से विघटित दृष्टि 








सम 











७८ 


वारे उसं व्यक्ति के समक्ष सर्वत्र निश्चित ही केवल रात्रि फली रहा करतो 
है । १४॥ | 
इत्येवं परिणतदोहदालसा सा संन्यस्ता विपिनचरीव संश्रमन्ती । 
जात्मानं कथमपि भावभूमिकाभी रक्षन्ती परिसरभ्‌मिमाजगाम ॥ 
इस प्रकार, परिपक्व गभं से असलां -वह संन्यस्त सीता वनम वनेचरी सी 
घूमती ओर अपनी भावभूमिकाओं से स्वयं को बचातो हुई तटभूमि पहुंची ॥ १५ ॥ 
तत्रैषा गहनलतास्वभावकीणेपुष्यौघक्षपितकठोरतं निकूञ्जम्‌ । 
मावासं मनसि चकार पक्षिगोतेः स्फोताभेमृगशिशुनभिख्च हृष्टभावा ॥ 
` बहा पक्षियों के गीत ओर स्फीतनेत्र मृगदिशुओं से प्रसन्नचित्त उस सीता ने 
किसी निकूड्ञ को अपना आवास बनाना चाहा गहन ल्ताओों दारा अपने आप बरसाए 
पुष्पों से जिसकी कठोरता दूर कर दी गर्ईैथी॥१६॥ | 
` तत्रास्या: बुचिमुखचन््रदिग्यकान्तिलुपरान्धं किसलप्पुञ्जमुस्प्रवालम्‌ । 
सोभाग्याश्वहुत सप्रसूनपातं वेतानीं शवबलितभद्रपीटश्लोभाम्‌ ॥ 
 संकेत--मद्रपीठं रार्जहासनम्‌ । तस्योपरि यद्‌ वितानम्‌ तस्य शोभामानेक- 


वणत्वातु तत्लक्षभमीम्‌, मवहत धारयामास । अत्यक्तरागं विकसितं पत्रं. किसलयम्‌, तथा- 
विषमेवोदमिद्यमानमं कुरात्मकं तत्‌ प्रवालमिति भेदः ॥ १७॥ ` 

# उस -करुज्ञ का किसलयपृज्न अपनी मनोहरता के कारणं सीता जी के लि 
नेके न ०५ भद्रपीठ साबित हुआ । उसकी अंधियारी सीताजी के 
मुखचन्द्र यि से खुप्हो चुकी थी, उसमे नए पर्वरकुर भी मिले हृए ये 
(र उस पृष्वृष्टिमीहोरहीथो॥ १७॥ . = - | 

यत्‌ | ४८८७ तस्या. त्रततिवनाधिदेवतामि्ौर्हद्यं सकुसुमपातमालुलोके । 

“जत च्युतमकरन्दरेणु पूवं भावाघ्यं, तदनु च पुष्पतल्पमस्ये ॥ 

५ कहां रुताकुञ्ञ की भधिदेवियो ने पूष्पं बरसा बरसा कर जो सीता के सौहद 
। भ) को देखा उसने पहर तो मकरन्द ओर रेणु से भरे भावपूणं अघ्यंका.कायं 
कया, फिर बही सीताके लिए पष्पश्य्या भी बन गया ॥ १८ ॥ 

तां तस्मिन्‌ मधुरसरूषितो लतानां तन्वोनां प्रशिथिलवुन्ततः पतन्तम्‌ 

व्याकीयं प्रसवमसेवत हुभाणां मार्गे वै क्षश्ुरिव तद्वनान्तवायुः ॥ 


वहां सीता की सेवा वनान्तवायु ने. की । मधुरस से मिश्ित वह्‌ ( वनान्तवायु ) 
तत्वी कताभो के प्रशिथिल वृन्त से गिरते पुष्पों को बिखेर रहा था ॥ १९॥। 


पञ्चमः सगः :ए९, 


वेहलर्यो मरुति चके भिलद्िरस्ये पत्राः करथुरटमञ्जालि अबन्धुः । 
कासाधित्‌ प्रकृतिरपि स्वतः सपर्या व्यक्तीनां जगति चिकीषति प्रभावः । 
संकेतः--करपुटमेवाऊर्जाछि बबन्धुरित्यन्वयः ॥२०॥ 


कताभो ने हुवा के लोकों से परस्पर मे मिलते पत्र॒ आदि की अन्नलि ` बधि 
भौर सीताजी को हाथ जोड़कर प्रणाम किया। संसारमें कुछ एेसे भी व्यक्ति होते है 
जिनकी सेवा उनके प्रभाव के कारण प्रकृति भी स्वतः करती है ॥२०॥ "1! `` 


न॑सर्गो नियम इति प्रकृष्टभावाप्येषाऽऽस प्रणयक्मी हि त्र भ्रं । 
येनास्याः सकृदपि सथ्रकारमा्यं क्ोकाग्नेविकणिकयाप्यदूय तान्तः ॥ 
सकेत--सीतायाः शमीत्वन प्रणयस्य तद्गर्भ॑स्थिताग्नित्वमाक्षिपतम्‌.॥२९॥ 


नंसगिक नियम ही है एेसा क्रि उन्नतचित्त होने पर भी सीता -अपने.पति 
(श्रीराम ) के किए प्रणय की शमी बनी हुई थी । जिससे इसका प्रकारामय हृदय मी 
शोकग्नि की एक छोरी-सी चिनगारी से दग रहा था ॥२१॥ ` न 


ज्ञानाश्ये मणिमयधाम्ति ` चित्तभूमौ =. ~ ~~". 
सस्नेहो म॒दुतमभावनादशावान्‌ । ` - ` `` 
कार्यां ज्वलनदिखासवाप्य दीप्रो 
दीपो यः स हि जगतीह दुनिवारः ॥ 
सकेतः--चित्तभूमिः भूमिकारूपा, तत्र ज्ञानं मंणिमयसौधरूपस्‌, तत्र स्तेहुमेव 


तलादिरूपं स्नेहम्‌, स्रदिष्ठभावनामेव दशां वात्तिकाम्‌, शोकरूपां च ज्वलनशिखामवाप्य 
यो दीपो दीप्यते स कुतो नु निवा्तेति हदयम्‌ ॥२२॥ 


चिक्तभूमि क ऊपर ज्ञान का जो एक मणिमय सौध है उसमें स्नेह ( प्रेम तथा 
तल आदि ) से प्रपूणं एवं कोमल भावनाओं की दला ( स्थितियों तथा बत्ती ) से युक्त 


भौर शोक की भग्निशिखा पाकर प्रज्वलित जो एक दीपक हुभा करता है उसे इस, 
संसार मेँ बुताया नहीं जा सकता ॥२२॥ ॥ 


वदेही कुवर्यसोदरेऽक्षियुग्ने शोकाम्भत्तुहिनकणे यथा भयन्तो । 
पाशर्वीयाश्चलदलवल्लरीः प्रसूनं वर्षन्तीरनुशयतापतकचकार ॥ 
सीता की नीलकमल सी आंखों मे ओस की बृद-सी शोकाश्रु की बे कषिकमिला 


रही थीं । उन्हं देल आस-पास कौ ताए शोकमग्न हो रही थीं । उनके पत्ते काप र 
थे भौर पृष्प गिर रहै ये ॥२३। 





शद सीताचरिते 


था पूर्वं शरिविश्दां तनुं श्रयन्तीं पीयुषद्रवमिव चक्षुषो रसिश्चेत्‌ । 
` तच्छोकोऽश्चलचलनोहितस्तदानीं सर्वेषां नयनजलेमेभूव सिक्तः ॥ 


संकेतः--अञ्चलपदेनःस्तनौ विवक्षितौ, “आंचरे'"-ति भाषायां तथा प्राचारात्‌ । 
 उहितस्तकितः। शोकस्य. स्वशब्दवाच्यतात्र न दोषः, . तस्यात्र स्थायितयाऽविवक्ष- 
णात्‌ ।---यस्य चाघ्र तथाः .त्िवक्षा स हि प्रकृतिगतः कारुष्यात्मा भावः । न चासौ 
 वाच्यः। अत एव्‌. मरतेनं रससूत्र स्थायी नोल्लिख्यते.॥-४॥. _ ,, | 
. चन्द्रमा जैसी तनुयष्टि वारी जो सीता इसके पहले आंखों मे पीयूषद्रव सा 
विखेरं रही थीं स्तनो के कम्पन सै अनुमित उसीका यहु शोक प्रसेक प्राणी के 
नयनजलों सेःसीचाजारहाथा॥२४॥.. . . - 





। वाभोऽत्या विधिरपि मागितुं परवत्तरिछद्राणि, ` प्रसवनिकारमुतसुय । 
| ¦ तत्कालं .स्वनजनितव्यथां मरालीमुत्पाद्याशनिमिव वारिदोऽभ्यवषेत्‌ ॥ 
6 ` -संकेतः-प्रसवनिकारमुतप्रसूयाभ्यवषंदिति मुरो ॥२५ 8. ` 
| विधाता भी तो वाम था। वह दद्रान्वेषण कर रहा था । उसने इसी समय 
सीता में प्रसववेदना को. भी जगाया गौर सीता परं वह्‌ उसी समय गडगडाहट से 
व्यथित हंसी पर बिजली ज्रमकाकर बादल .की भांति बरस. पड़ा ॥२५॥ 
कालेऽस्मिज् तिसुखकनितेष्वसक्तान्‌ ` 
॥ ` ` विच्छायद्रुमतंलराविणो विंहङ्घान्‌ । 
| ` सम्पश्यन्नचदुलशावका ` मगीऽचं 
वाल्मीकिः कविरतिविक्लवो ` बभूव ॥ 
 . , सकेतः--दरुमाणां विच्छायत्वमि परकृतिसमदुःखत्रु्तमुननेयम्‌ ॥२६॥ 
 . - न क्षणो भँ वृक्ष वनस्पति निष्कान्ति हो जाते ह । उनके तीते कानों मे अमृत 





न चहचहाना बन्द कर पक्षी करन्दन करते दिखाई देते है । यहाँ तक किं ॥ 
नियो के न्ह नन्द छोने भी अपनी च॑चलता छोड स्तन्ध हो.जाति है । . यहु सब देख | 
वाल्मीकि जी भी अत्यन्त व्याकुल हो उठते ह, वे कवि जो हैँ ।॥२६॥ 4 
मानुष्ये वपुषि महात्मतां दुहानस्तत्कालं समुदयमाप॒ कोऽपि रदिमः । । 

| | 


हृद्देशे सलिलनिधाविवोमि रष सत्वानामपकृतिसंशायं विवृण्वन्‌ ॥ 
संकेतः-- “भङ्गस्तरङ्ग ऊमिर्वा स्वियामि'--त्यमरः॥२७॥ ` 
उसी क्षण उनके बार्षं हूंदय मेँ एक प्रकाशषक्रिरण प्रकट होती है,. समुद्र मे 





प््चूम्रः सगं ८१ 


तरंग की भांति, भौर उसमे चित्रित दिखाई देता है प्राणियों के अपकार का भय । यही 
है वहु किरण जो मनुष्य शरोर मे महाहमता को जन्भ दिया करती है ॥२७॥ 


भावानामनयनगोचर रहस्यं सम्पश्यन्नुटजमुखेऽधदत्तपादः । 
वाल्मीकिः सवनविर्धि समभ्यं शिष्ये जाह्नव्यास्तटभुवमाप्तुभुच्चचाल ॥१ 


भपने उटज के वार पर आधी इग भरे हुए वा्मीकि वस्तुओं के बीच किसी 
अद्रय रहस्य को देख रहै थे । सवनविधि अपने िष्य को संप वे गंगातट की ओर 
तेजी से चक पडे ॥२८॥ 


सास्राज्यं समजसमाजगं सवित्री मानुष्यं सहदयसंज्निका प्रवृत्तिः । 
सङ्खेतेस्तरुमुगपक्षिभिः प्रदत्तः साहस्रीमलभत मूतिमादिसूरौ ॥ 
उस समय वृक्षों, मुगों ओर पक्षियों द्वारा दिए संकेतो से आदि कविक्त 
सहृदयता हजारगुनो बढ जाती है। यही सहूदयता तो वह रहस्य है.जो समज 
( ति्यग्योनियों के समूह्‌ ) गौर समाज ( मानव समूह्‌ ) दोनों पर मानव सास्राञ्य 
स्थापित रखता है ॥२९॥ 


सत्यं भो, नियतिरितीरिता भरतजेः काष्येका श्रमयति देहिनो विपत्सु । 
यच्चक्रं विगलितपल्लवासु गोषास्पुष्टासु ब्रततिषु लक्ष्यते प्रकालाम्‌ ॥! 
सचमुच, वेदविद्‌ विद्वानों ने जिसे नियति कहा है वहु सभी प्राणियों को 


विपत्तियो मे धुमाती रहती है । निर्दोष कताभो के गलते पत्ता मे उसीकान चक्र 
दिखाई देता है ? ॥२३०॥ | 


बोधाद्यज्वलनशिखेव कापि सरि्ववेक्ति स्वपरसनोगतान स भावान्‌ । 
तद्दघ्ावजडजडात्मकः स्वभेदः कापिण्यात्‌ प्रकृतिङृताच्च सिद्धिमेति ॥ 


संकेतः-- कि तावतु सुरित्वमिति प्रश्न उच्यते “कापि बोधारूपज्वलनशि- 
खेव सूरि”रिति। स सुरिः सवंमनोगतान्‌ भावान्‌ वेवेक्ति भुशं विविनक्ति पृथक्तया 
वेत्तीत्यर्थः, विचिर्‌ पुथग्भवे, ततो यङि लटि रूपम्‌ । प्रकृतिकृतात्‌ कार्पण्यात्‌ 
योऽयं जडचेतनात्मा मेदः स ॒सूरिद्चि न सिद्धयतीत्येका यो जना; जडचेतनाठमा भेदं 
प्रकृतिकृतातु कार्पण्यात्‌ सिद्ध नेतीति द्वितीया । तत्र सूरिपक्षे कार्पण्यं भावंकता- 
तिकश्यः ॥३१॥ 

सूरि (कवि भौर विद्वान्‌ व्यक्ति ) ज्ञानाग्नि की शिखा हुमां करता है । वह 
स्वगत भौर परगत दोनों प्रकारके भावों का विवेचन करता है। उसकी दृष्ठ 
प्रकृतिकृपण ( निरतिशय भावक ) रहुती है गौर वहु जड ओर चेतन क्रा भेद नहीं 
करता ।३१॥ 

प 














८२ ` सीताचरिते 


वमक क्रिमिजनितं स्वसिद्धिहेतमाायं स तु मनुते न भूतिात्रम्‌ । 
विदवसिमिन्‌ कविरिति संनितः परां तां वापा हूदथनदीं थ उञ्जिभीषुः ॥ 
कवि नामक जो व्यक्ति इस विद्व मे वाग्रूपा उस परा हृदयनदी ( कविता ) 
को प्रकट करना चाहता है वह तोः. क्रिमिओं द्वारा उत्पादित बलत्मोक को भी मपनी 
सिद्धि मे आचार्य मानता है [ भतः भादि कवि वाल्मीकि कहुलाता है ] केवल वैभव 
को ही नहीं ॥ ३२॥।. | 
आर्योऽसौ हतहश्यस्ततस्तदानीं वेक्लव्यात्‌ स्खकलितपदो पथाकथंचित्‌ । 
आरण्यान्‌ इुमतुणवत्लरोसमूहान्‌ सयुच्छ्चलदनासयप्रवुत्तिम्‌ ॥ 
इसक्िए आयं हृदय वाले ये (-वाल्मीकिजौ ) भी उस समय व्याकुता से 
खंडखडति हए जिस किसी प्रकार चले, उस बन के वृक्ष, तृण भौर लतागों से कुश 


. प्रहन करते हुए ॥ २३३ ॥ । | 


तेऽप्यस्मै स्वपरविभेदवजिताय ल्ालाभिः कलरवमर्जुभियकाभिः । 
मर्यादां श्रकृतिङ्ृतां प्रमाणवन्तः स्वोद्गारान्‌ सुनिवङ्कदीरयास्बभुवुः ॥ 


6१ श्ये 


संकेतः--मुनयोऽपि मौनेनापि स्वोद्गारमुदीरयितु क्रमन्ते, तरवोऽपि । 
वै (वृक्ष आदि) भीस्व मौरपरकेभेदसेदुर इस महर्षि के समक्ष कररव से 
मंजु गौर चञ्च शाखाओं से अपने उदृगार प्रकटकर रह थे, किन्तु मुनियों के समान 
( मौन भांषा में ) प्राकृतिकं मर्यादा को निर्वाह करते हुए ही ॥ ३४ ॥ 
मुनिस्ततः स्वच्छजलानु जलाहथान्‌ हदः स्वकीयस्छ सहोदरोपमान्‌ । 
विभूतिमाद्यां प्रकृतेवितलोकयन्नुपागमत्‌ तां श्रितं जगच्छुभाम्‌ ॥ 
संकेतः--प्रकृतेरादयया विभूतिजंलमेव, “भप एव ससर्जादावि'"-ति ।३५॥ 
मुनि वाल्मीकि स्वच्छजल वारे अतएव अपने हृदय के सगे भाई जैसे भौर 
भ्कृति की प्रथम विभूति जलाशयो को देखते हुए उस विश्वमंगक नदी ( गंगा } के 
पासं जा पहुंचे ॥ ३५ ॥ | 
शतेः सहश्च युगैस्तपस्विनो भगीरथस्वायंभतेजगस्त्रये । 
जगच्छिवां कर्म॑ठवां वितन्वती शरीरिणां दैवतभावभूमिक्ाम्‌ ।* 
वहु नदी आर्य॑मति भगीरथ की उस कर्मठता को सैकड़ों गौर हजार वर्षो से 
तीनों लोगों मेँ प्रकटकरतीञारहीथीजो विद्व भरके किए कल्याणकारी थी भौर 
जो दरीरधारी प्राणियों के किए देवभाव की भूमिका थी ॥ ३६ ॥ 





पञ्चमः सर्गः ८३ 


निजाक्षि बिम्बेयमुनामलाम्भसा विमिश्रतोयामिव संविधित्सुभिः । 
पिपासितेरेणचयेरुपासितां युवं यथात्तंः पुथुकैरितस्ततः ॥ 
माता के पास भूखे बच्चों के समान प्यासे हिरन उसमें यहाँ वहाँ बिखरे दिखाई 


दे रहे थे ओर वे अपनी आंखों की परछंई से उसे मानों यमुनाजल से मिश्रित बनाना 
चाह रहे थे ॥ ३७ ॥ 


स॒हंसकारण्डवकेलिनिर्भैरां प्रसत्नतोयां सितशकंरां च ताम्‌ । 
उपान्तवानीरनिकृन्जनिर्गतर्पास्यमानां _ ` पतगेरवेक्षत ॥ 
मुनि वाल्मीकि ने देखा कि उस ( पुण्यतोया गंगा) में हंस गौर कारण्डव 


( बतख ) भरे पडे है, उसका जल स्वच्छ है ओर उसकी बाट्‌ सफेद । उसमे पास के 
वेतसकूञ्जों से निकर कर भाएु अन्य पक्षो भी छाए हए थे ॥ ३८ ॥ 


अवाखयष्टिः पुलिने परिश्नमर्छिखिन्रजो बन्धुरगान्रयष्टिभिः। 
अनाययद्‌ यां परभागसौभगं स्थलीं वदातामिव रङ्खवत्किभिः ॥ 
सकेतः--““'परभागो गुणोत्कर्षः इति वचनात्‌ वर्णान्तरब्यतिकराज्जायमानं 
वर्णान्तरं परभागः । स च रङ्कवल्ल्युपमया गतार्थः ॥ ३९ ॥ 


वासयष्टियों से रहित मय्‌र उसकी बा मे यहाँ वहाँ धूम रहे थे । वे अपनी 
उश्चीनीची गौर सुहावनी गात्रयष्टि से उसकी उजली भूमि पर अनेक वर्णो की रंगोली 
सी बना रहै ये ॥ ३९ ॥ गंगा व्ण॑न के लिए द्र° स्वातन्त्यसं भवम २.९-२३ 


प्रसन्नतोयां सरितं विलोक्य तां स श्ान्तचेताः स्थिरतामुपागतः । 
भवन्ति तीर्थानि शुभाशुभं प्रति प्रसादसौम्था मुकुर महात्मनाम्‌ ॥ 
मुनिने देखा किं वहु नदी प्रसन्नतोया है तो उनका चित्त शान्त हुभा भौर 


वे कुर स्थिर हए । बात यह है कि तीर्थस्थान महात्मा जनों के किए उज्ज्य दपण 
हआ करते है शुभ या अमुभ को प्रतिबिम्बित कर देने वाङे ॥ ४०॥ 


 वनान्तवायुः पटुममेरेः स्वरः प्रपुयं वेणुन्‌ सुषिरेषु तत्क्षणे । 
भवाद्य तालश्च चकार गीतिमन्मुनेः पदं काव्यरसेः स्वयं वुतम्‌ ॥ ` 


उस समय वनान्त - पवनं सच्छिद्र वासोंको पटु मर्म स्वंरोसे भर-भर 
कर तथा तालवृक्नों की ताल बजा बंजां कर मुनि वात्मोकिं के गीतिमय आश्नमका 
काव्यरसों के द्वारा स्वयंवर करा रहा था ॥४१॥ 








८४ ` .सीताचरिते 


वनस्थली - दैवत - गोतिरीतिभिर्यथोच्चवुक् - च्युत - पुष्पराहिभिः । 
दिशां चयं भृम्रितलं च.स्वेतः कविः स साक्षादकूरोत्‌ प्रपूरितम्‌ ॥ 
कवि ने देखा कि उस समय वनस्थली को ( वन-- ) देवियों कौ रीतिबद्ध 
गीतियों गौर ऊचे ऊँचे वृक्षो से गिरी पृष्पराियों से दिशाएं तथा भूतल भरते चरे 
जा रहे थे ॥ ४२॥ | | 
व्यचारयत्‌ सोऽथ नवं पुरातनं पुरातनं कि च नवं विभाव्धते। 
अव्यमेवात्र परोक्षविग्रहा प्रवत्तते क्रान्तिरुपात्तसंक्रमा ॥ 
तब उसने सोचा किं नूतन वस्तु पुरातन रूपमे दिखाईदेरहीदहै तथा 
पुरातन वस्तु नूतन स्थो मे, निरिवन ही.वहां कोई क्रान्ति करवट ठे रही है प्रच्छन्न 
रूप मे" ॥ ४३॥ 
किनित्ययं प्राकृतिकः. क्रप्ो क्षरिस्पपास्य वेषं प्रथमं शुचाश्चितम्‌ । 
तगं ममेवात्र पुरः प्रपहयतो बिभति हर्षाज्निटनो यथा, वने ॥ 
हस वन मँ प्रकृति का यह कंसा क्रम ? यह एकर क्षण पहले दिलाई दे रहा था 
शोकाञ्चित। अब उस रूप को छीड़कर, मेरे देखते देखते नट के समान खुशी का नया 
खूप धारण करता चला जा रहा है । आखिर क्यों | ४४॥ 


इदं विचारादपि वर्तते परं पटैः क एतास्तरवल्लरीः स्थलीः । 
पिल्ञङ्गपीतेनंवनीलमेदुररच्चित्रपत॒ क्स्य कृते महात्सनः ॥ 
यह .विचारात्तीत है फि इस. तर्वल्लरियों भौर स्थलों को, पिशंग, पीत, ओर 
नवीन मेघ जैसे नीले रंगों से किसने चित्रित कर दिया है ओौर किस महात्मा के 
किष ॥४५॥ [र | 
इतः श्रभाकेपिषु केसरहुमेष्वहो वडातद्युतिपुष्पमोक्तिकंः । 
स्थले व्यक -याप्रुनसाज्गसंगसप्रभङ््खिमा कि नु निक्लाम्यते वने ॥ 
 संकेतः--केसरा बकुल मौलिश्रीवृभाः । यामुनं गाङ्खं-वेति तञ्जकपरम्‌ । ततो 
न तद्धितपौनख्क्त्वम्‌ ॥४६॥ - । 


त मे जो ये कान्ति विखरते मोलसिरी के वृक्न है _इनमे सफेद कान्ति के पृष्य- 
रूपी मौक्तिकं वारा जहां तहं ग॑गायमुना के जलं के संगम की छनि क्यों प्र्ददित 
कीजारही है ॥४६॥ . | 

वुमोत्व्लेः काननदेवताहिरःसुदोधितेरमेदुरिता वनस्थली । 


कथं नु वृष्टि श्रमरावलीसखीं करोत्यकाण्डे मकरन्दनिर्भरैः ॥ 
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संकेतः--दुमोत्पलः कणिकारः, भमलतोसेतिनाम्ना व्यपदिद्यमानः । कणिका- 
रेषु मकरन्दः शून्यप्राय एव भवति तथापि तन्निभंरतात्र॒लोकोत्तरत्वाय ` 
साधुरेव ॥४७॥ 
वनदेवियोके सिर पर सुशोभित कणिकार पूष्पों से मेदुरित यहु वनस्थली अपने 
मकरन्दनिर्भर इन पुष्पों से मेरी दृष्टि को श्रमरावी की सहेलो क्यों बना 
रही है ॥४७॥। 
स्थे स्थलेऽशोकपलाशमल्तिकीप्रसूनपत्जेः सितरक्तपीतकैः । 
चतुष्कभङ्ग्या पतिते; कथं स्थली सपत्रपडक्ति; प्रमदेव रोचते ॥ 
। जगह जगह अशोक, पलाश ओर मल्लिका के वेत, रक्त ओौर पीत प्रसूनपृज्ञों 
के चकों से यहु स्थी पत्रपक्तियुक्त प्रमदा सी क्यो ल्ग रही है ? ॥४८॥ 
इमानि कि स्नानजलानि सैकतं विलङ्घ्य किचित्‌ प्रसृतानि पुष्पकैः । 
परागगन्धेदच्ुरितानि चाभितो विभान्ति पानानि यथा -वनौकसाम्‌ ॥ 
स्नानयोग्य ये जर बाद पर कुछ भागे तक फलकरं तथो विकीर्णं पष्प भौर 
उनके परागसौरभों से सुगन्धित होकर वनवासियों के द्वारा पेय आसव से कयो प्रतीत 
हो रहे है ॥४९॥ 
दिशस्सु कि कश्चन मङ्खलध्वनिध्वेनत्यपु वस्वरसाधुतामयः। 
तुगानि ृत्स्नान्यपि केसरद्युति कुषुम्भगन्वश्च किरन्ति कि मुदा ॥ 
दिशाओं मे अपूव स्वर की अपूवं साधुता से मिधित कोई मङ्ख वनि क्यो 
सुनाई दे रही है ओौर स्के सब्र तृण केसर की कान्ति मौर कुसुम्मको सौरभ बड़ी 
त्रसन्नता के साथ क्यों बिखेरं रहे हैँ ॥५०॥ 
वनान्तवायुर्मपणंसंहतीविभेद्य पुष्पासवंसेवनोन्भदः । 
स्वयं नरत्थाजेवक्लाकिनीस्तंथा किमित्ययं नाटयते च वल्लरोः + 
वक्षं के जुटे पत्ते अख्ग कर भौर पुष्पों के आसव पीकर मदमाता वनान्तवायु 
स्वय नाचर्हाहै गौर क्ताओोंकोभीर्नचा रहादहै। क्यों ? ॥५१॥ 
कथं च भृद्खावकलिमन्र सं्रमात्‌ सरंस्वतीपाणिकुशेक्येरिताम्‌ । 
समन्ततन्त्रीमिव मच्छथन्त्यम्‌ दिशः पाशप्रसवारणानर्नाः ॥ 
पलाश के पुष्पों से भरुण मुल वाली ये दिशाएं सरस्वतीद्रारा अपने हाथ से 
५ समन्त तन्त्री (वीणा के तार) शी भृङ्गाव्ियीं को क्यों घुमाती जी 
रही ह ॥५२॥ | | 








८६ सीताचरिते 
इयं पिकानां सहकारमग्जरीकषायकण्ठोद्धविनी कतस्तराम्‌ । 
नवाद्धनानामिव गीतिपद्धती रुतिः समुच्छृवासथतीव काननम्‌ ॥ 
नवाङ्धनांओं की गीतिधारासी कोयलों की यह्‌, सहकारमजञ्जरीकषायित 


` कण्ठों से निकृती रागिनी वन को समुच्छवसित क्यों कर रही है ॥॥५२॥ 


कुरङ्खनाभीयुरमोकता इमे दिला कपोाः कथयमाश्चका्तति 
भपुरितं कस्य कृते च कू ्रमग्रवैरिदं व्योमसरो महौजसः ॥ 
दिक्ञाओं के मृगमद से सुरभित कपो भाः, क्यों चमक रहै भौर किस 
महातेजस्वी के किए यहु आकाश रूपी सरोवर केसरद्रव से भर दिया गया है ॥५४॥ 
प्रियङ्खुरेषा सहकारकोऽप्यसौ प्ररूढपत्रो च परागिणौ च क्रिम्‌ । 
दविजाङ्खना मङ्गलगीतिभिः परप्रमोदतः संगमयन्ति ताविमो ॥ 
ये है प्रियंगु मौर सहकार । दोनों पर पत्ते ओौर पराग जम चुके है । द्विजाङ्गनाएं 
इनका सद्म मद्धल्गीतियों द्वारा बड़ी ही प्रसन्नता के साथ क्यों करा रही है ॥५५॥ 
इयं च मे दन्तुरिता स्वकुड्मलेः प्रतिप्रतानं वनमल्लिका सितः । 
नवा वधूटीव नताङ्खगौरवा करोति दुष्ट वश्वेतिनीं कथम्‌ ॥ 
प्रत्येक टहनी पर सफेक कलयसे उद्‌ भासित, अतएव नवीन नताद्खी वधूटी 
सी यहु वनमल्लिका मेरी दुष्ट को वश मेँ क्यों कर रही है ॥५६॥ 
 गतेदयुरेवेथमहो मृगो कुदं ममेव पाणिस्थितसालिहीषंति । 
विहाय तच्चायलमुन्मदां गति मदातिरेकेण विभक्ति साद्य किम्‌ ॥ 
देखो तो, यह्‌ मृगी कछ ही मेरे ही हाथमे रखा कुश खींच रही थी ओर 


भाज ही यहु अपनी वहु चपलतां छोडकर मदातिरेक से उन्मद डग भरती दिखाई दे 
रही है । क्यों ? ॥५७॥ 


श्रसुनरेणुः किमु शक्रचापतामवाप्यते व्योम्नि लताप्रतानकः । 

अवश्यमस्मिन्‌ पटमण्डपे क्वचित्‌ क्लमच्छिढां कोपि महाभटोऽदनुते 
रताओों की शालाएं पुष्पपराग को भाकादा मे इन्द्र धनुष सा क्यो तान रही 

है । निश्चित ही इस पटमण्डप में कहीं कोई महान्‌ भट विश्राम कर रहा है ॥५८॥ 

अरण्यमेवं धितभिन्नभूमिकं निशाम्थ कत्वा च मनस्तथाविधम्‌ । 

शरश्सरो हंस इव व्रस्षप्धीनिमीलिताक्षः स सनाधिताययौ ॥ 


| 
| 
। 
| 
| 
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संकेतः-तथाविधमरण्यसद्शं भिन्नभूमिकमित्यथंः ॥५९॥ | 
इस प्रकार वन को भिन्न भूमिका मेँ ` पंचा देखा तो ऋषि का मन भी किसी 

भिन्न ही भूमिका में जा पहुंचा, शरत्काल मे हंस के समान उनकी बुद्धि प्रसन्न हो 
गई ओर आंखों की पक्के छप गई ओर उन्हँ समाधि कग गई ॥५९॥ 
कविः समाधि गमितः स्वमानसे विवेकनीजाद्‌ यमवापद्कुरम्‌ । 
दुदोह भूतार्थ॑महौर्षाधि त्तो, न योगभूमौ प्रथते परोक्षता ॥ 
संक्ेतः--तत इति द्वितीयार्थे तसिः, सार्वं विभक्तिकल्वात्‌ । अपरोक्षतेति छेदे 


नेति प्ररे ॥६०॥ 
समाधि मे पहुचे कवि ने विवेक के बीजसे जो एक अंकुर प्राप्त किया उससे 
उसने यथार्थं की महीषधि को दहु लिया । योगभूमिका मे परोक्षता नहीं चती ॥६०॥ 
स॒ खलुः विमलमेधाः सुरिराद्यः समाधो 
जनहूदयविकांरात्‌ काननं सेवमानाम्‌ । 
कलितसुतथुगां तां जानक भारतीये- 
वरततितत्तिभरुद्धिः ` सेव्यमानासपर्यत्‌ ॥ 
विमल बुद्धि के धनी उस आदिकवि ने समाधि मे देखा कि जनके जैसे योगी 
को पृश्नी सीता, जनताके. हृदय के विकारके कारण वन में आई हुई दहै, उस्ने दो 
पु्ों को जन्म दिया है तथा उसकी सेवा इस भारत भूमि की कतां, उनकी-वायु 
जौर उनकी देवियाँ कर रही हैँ ।॥६१॥ मस्तु = वायु तथा देवगण । , 2, 
विलोक्य तं क्रौश्चवधं तदक्षिणी तथा च सोतापरिरक्षणं वने । 
वभुवतुर्घानुष-घानुषेतर-दये विवेकद्युतिभिविकस्वरे ॥ 
वाटपीकि वे ही है जिन्होंने एक दिन क्रौच्चवध देखा था । आज वे ही वन मे 
सीतापरिरक्षण देल रहै है । एेसा देख उनकी आँख मनुष्य भौर मनुष्येतर विश्व के 
बीच के अन्तर की पहचान से खि उटीं ॥६२॥ मनुष्य ने मनुष्येतर कऋरौञ्च को 
मारा था गौर मनुष्येतर ता आदि ने मनुष्यं (सीता) की रक्षाकी। . _ ` 
ततः स्वतो निश्चितिषीठमाभितः कविः स्वकत्तेव्यपथे महामतिः । 
अकेस्पपादं चलितौ मनस्विनोमुपेयिवांस्तां वनदेवतासलीम्‌ ॥ . . 
संकेतः-स्वतो न तु परप्रेरणया । अकम्पादं यथा स्यात्‌ तथा चकितः, दृढतया ` 
चकितः, न तु विचिकित्सयेति भावः। सेयं कवेः सन्रियता ॥६३॥ ` . ` ४४५ 
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तब कवि ने स्वतः निर्णयं लिया ओर अपने कर्त॑ज्य पथ पर विना कडखडाहुट 
के चलता भा रहा वहु भहामति वनदेवियोके साथ रताकुञ्ज मे अवस्थित जानकी के 
पास पहुचा ॥६३॥ 


स केश्िदाभास्वरसौम्यलोचनद्वयारविन्दारणरदिमभिः कविः \ 
 स्थलेऽत्र पिष्टातकमुत्किपंलिंव व्यभासतस्यि च सुतद्वयाय च ॥ 
॥ संकेतः-अन्योऽपि प्रियजनस्य स्वागताय गुलालादिपदवाच्य-पटवासपिष्टा- 
तकादीनि द्रव्याणि क्षिपति ॥६५॥ | 
वे भादि केवि अपने भास्वर किन्तु सौम्य नेत्रकमलों की किन्हीं अरुण ररिमयों 
से उस सीता ओर उसके दोनों शिग्ुओों के किए मानों कुकु विखेर रहे थे ॥ 
अभि्नंवजनिताभ्यामोजसा. वेष्टठिताभ्या- 
मिह्‌. यमलसुताभ्यां सा्धंमेतां घ सूरिः । 
जगति निजमहिम्ना सुंवंश्ञे प्रभात- 
चयुतिमिब जनयन्तीं संप्रतिष्ठा ददक्ं ॥ 


सकेतः--यमलौ सहजो ॥६५॥ 
६१ मेवा मिवत भे दल भ मज 8 भषतो नब 
जात शिशु थे भौर प्रभातचुति कै स्मान वहु सूरथवंश को जपने प्रभाव से संसारम ४ 
प्रतिष्ठित कर रही थी ॥६९॥ - ` | 








` जनकदृहितुरंस्या भेङ्गलां कायकान्ति 
भजननसर्मयेऽपि स्वर्णवर्णा पुरीवं । 
 वि्िनपरितरेऽवि ष्य तुष्टः सं जातो 
जयति हि निनरा्िस्वास्थ्यवार्षवृष्टौ 
सकेतः--^्वस्थे नारीदेहे नागाभूमौ यथा ्रसुतिभ्यः, 
भवति न कोऽपि विकारो राष्टरस्वास्थ्यं हि तेन रक्ष्येत" ॥६६॥ 

क क्विनेदेलाकि योगिराज जनके की पुत्री,सीता के शरीर कौ कान्ति प्रसव- 
काल > भी नगर केही समान वने भीषुवणंकीसी ही दिखाईदे रही थी तो उन्हे 
4 का भी अनुभव हमा । बात वहु है कि आषं दृष्टि मे सबसे बंडा हुमा करता 
है भपने राष्ट्रका स्वास्थ्य्ही ॥६६॥ = ` : 








पञ्चमः संगः ९९ 
मुनिरपि जगंदम्बाज्योतिषि स्नातचेतो ¦ 
विमलमतितटीकस्तचस्क्षणं हन्त जातः । 
न॒हि विघटनमूलं श्रातिभं ज्योतिराष 
व्रभवति क्िवचित्ते प्रेतश्ूल यथेव ॥ 

संकेतः--जगदम्बाज्योतिः मातुशक्तिप्रकाशः। सा च शक्तिः रचनात्मिका । 
तदर्शनमेवाषंप्रतिभाकमं । तत्र प्रेतशूलं यथा विघटनात्मकं दर्शनं नोदेति, न. च 
प्रसरति ॥६७॥ 


कवि वाल्मीकि का चित्त भी ( सद्यः प्रसुता सीता के दशंन से ) जगद्म्बारूपी 
ज्योति मे नहा लिया भौर उनको बुद्धि विमल हो गर्ई। बात यहहैकिऋषियोंके 
रिव चित्त मे प्रतिभा की चितास्तंभसी अशिव ओर विघटतकारी ज्योति को जन्म. 


नहीं मिता ॥६७॥ । 
रघुपतिदधितापि स्वान्तरात्मानुकारि- ` 
विभलिमपरिवीतं तं विोक्यादिसुरिम्‌ ।\ 
अतिधुतिभिररण्यस्थाषिदेवीभिर्चा 
व्यधित कुघुममाध्वीं पत्रपातरे निधाय ॥ 
) संकेतः --अतिघृतिभिरिति तासां परविपदि से वार्धमित्वमागूरितम्‌ । पृत्रपात्रं 
वरणम्‌ । माध्वं मिति मघुपर्कव्यञ्जकम्‌ । वनदेवीभिरिति स्वाशुचित्यपेशुन्याय ॥६८॥ 
उधर मगवान राम की प्रियो सीताजी ने मी अपनो अन्तरात्मा के ही सभानं 
विमलता से ब क्वि को देखा तो पत्तो के पात्र में कुसुपमधु रंखंवांकर 
अतीव धय॑शाली वनदेविथों से उनका मधुपकं संपन्न कराया ॥६८॥ 


त्रततिविटपिनश्च प्राच्यदेक्षस्थ क्षिष्या 


इव विनयपरीतास्तत्कवेरङ््घ्िती्थ । 
मुदुचिपिनमरुद्धिः पुष्दवुि विधाथ 
विदधुरिव सपर्यामन्तरात्मप्रवत्ताम्‌ ।। 


संकेतः--अन्तरात्मप्रवत्तां न तु बलादापादिताम्‌ ॥६९॥ 

भारत वषं के विनयशाी शिष्यो के समान रतावृक्षो ने भी उस कति के 
चरणतीथं मे जपनो पूजा अपित फो, वन के मृदु पवनसे पृष्पवृष्टि करवा कर । वहं 
पूजा उनकी अन्तरात्मा से प्रेरित थी ॥६९॥ > ~ 
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पजासेतां कविरपि महान्‌ स प्रतीच्छ प्रषीद- 
चन्तर्वाणीं बहिरूपगतामन्ववदीदितीच । 
पुत्रि ! स्वस्ति स्प॒न्नतु चरणस्ते भुवं नः सुताभ्यां 
राप क्षपयितुमिमे निमिता आश्रमा नः ॥ 
संकेतः--चरणपदेनाचायेपि, भूषदेन च मभूमिकापि गम्यते । सुताभ्यामिति 
सहयोगे तृतीया ॥७०॥ पि 
उस महान्‌ कवि ने भौ उस पूजा को ग्रहण किया मौर बमन्तरात्मा की बाहर 
माई वाणी का अनुवाद करते हुए वे वोङे-पुत्रि, तेरा कल्याण हो इन दोनों पुरर के 
साथतेरे चरण हम लोगों के स्थान का स्पशं कर । हमारे आश्रमतो राष्ट्‌कौ 
भआपत्ति दुर करने हेतु ही बनाए गए है ॥७०॥ 
आज्ञामेतां जनकतनयाप्यादधानान्ु मूध्नि 
वन्यदरन््ेविधुततनथा जाह्नवीं तां प्रणम्य । 
सिक्त सुरेस्तरुणकरणेः पावर्मरदष्टिपाते- 
मगिं स्वीयं चरणकमलं घविधित्वाश्चकार ॥ 


संकेतः--आशुपदेन क्षणमात्रं विचारमग्नतापि आक्षिप्यते ॥७१॥ 


जानकोनेमी मुनिकी इस आज्ञाको तत्का शिरोधार्यं किथाभौरवेदो 
वनवासियों से दोनों बच्चे रखवा कर वहीं वह रही गंगाजी को प्रणाम कर चर पड़ी 
उक्त माग षर जो कवि के तरुणकरुण ओर पावन दष्टिपातों से पवित्र था ॥७१॥ 


इति सनातनोपाह्व-श्रीमद्‌-रेवाप्रसादद्धिवेदिकृतौ “सीताचरितः- 
नाम्नि संबन्धे कुमारप्रसवो नाम 
पञ्चमः सगः ॥ ५॥ 


च 

॥ 

द > ध 
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युतय॒गसहिता विदेहपुत्री प्रसवनिकारमुदस्यतः प्रवातात्‌ । 

धिपिनपरिसरान्मुनेः पदं सा पितुरिव धाम परं शनैरवापत्‌ ॥ 

संकेतः--प्रवातस्य प्रसवप्रातिकूल्याभावविवक्षयात्र सीतया उत्तमं स्वास्थ्यं 
सूचितम्‌ ॥ १ ॥ 

दोनों पुत्रके साथ सीता जी प्रसवश्रम हुटाते प्रवातं वनप्रदेशष से मुनि 
वाल्मीकिजी के आश्रम आ पहुंची । वहु उनका दूसरा नहर दही था ॥ १॥ 


पुषतचदुलिकासु इन्तुराभिः सितक्लबलाभिरसो सिमतच्छटाभिः। 
पुनरिव स॒निधाम रामजाया व्यधित पवित्रमपि स्वतः पवित्रम्‌ ॥। 
हिरनों को चटुरुता पर उत्पन्न सितशबल स्मितच्छटागों से सीता जी मुनि के 
उस स्वतः पवित्र आश्रम को भौर पवित्र बना रही थीं ॥ २॥ 
परिणतफलभङ्गुराङ्ग यष्टि ब्रततितति नयनेनिपीय पाण्डुम्‌ । 
अशिरिरममुचद्‌ दशां स्वकीयां प्रसवक्ृतामनुचिन्ट्य बाष्पमेषा ॥ 
परिपक्व फल से टूटती टहनियों वारी छ्ताओ को देखकर सीता उष्ण आंसू 
बहाती थो प्रसव के समय को अपनी दशा का स्मरण कर ।॥ ३॥ 
अङ्कृत मनसि-हन्त हन्त नारी जगति समरपितचेतना पराथ । ` 
न खदु न खलु विद्यतेऽत्र तस्या अणुपरिमागमपि शस्व -संज्नितत्वम्‌ ॥ 
उसके मन मे विचार जागा "न्त, नारो का सब कुछ संसार मेँ केवल इसरो 
के कलिएही समपितहै, संसार में परमाणु बराबर भी एेसी वस्तु नही, जिसे उसकी 
अपनी वस्तु कहा जा सके ॥ ४ | 
प्रणयसरसि बल्लभद्विपेन््रादसहमवाध्य करोपमर्हमेषा । ` 
वहति कमलिनीव विदथं स्वं परिगतसौभगमात्मनो हि संवेम्‌ ॥ ` 


संकेतः--गजकमलिन्युपमया पुरुषं प्रत्यपरक्ततात्र व्यज्यते 1 तेन सीताया 
लोकतो वेराग्यमुपरे्षयते ॥ ५॥ 


यह [नारी] प्रणय के सरोवर मँ प्रियरूपी गजराज का असह्य करो- 
पमदं पाती है ओर सौभाग्य से छिपटा इस्तका अपना सब कुछ दल विदल ही ` 
रहता है ॥ ५॥ | 
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अशिथिल्चरणं पुरो व्रजन्ती मनुजनुषां ननु चेतनेतिहासि । 
प्रणयपरवश्े ! पुरन्धिं { सत्यं त्वमिह पराध्यंसम्पंणेकभावाः 
मनुष्यजाति की चेतना के इतिहास मे मुस्तैदी के साथ आगे बढ़ी हे प्रणयवश्च 
पुरन्ध्ि ( कुटुम्ब संस्था का मेरुदण्ड नारी ) ! सचमुच एकमात्र उत्कृष्टतम समर्पण ही 
है तेरे हृदय की वास्तविकता" ॥ ६ ॥ 
 रविकुलमहिषीति दिग्धचेता मनसि बभार विकल्पनाशातानि । 
अपिं चुरसरितस्तरङ्गमाला भवति जके पवभानजातपीडे ॥ 
इन सब भावों से दिग्धचित्त रुकू महिषी ( सीता) का मन इस प्रकार 
सेकडों विकल्पो से भराञारहाथा। पवन का आघातहोने पर गंगाके जलम भी 
तरगमाला उठने ही गती है ॥ ७ ॥ | 
मुनिजनवनिताभिरायेधे दृढसतिभिस्तपसि स्थिराभिरेषा । 
तनयमिथुनज्चोभित। पराोध्यरुपकरणैः सदकारि तत्र हर्षात्‌ ॥ 
वाल्मीकि के आश्रम में आर्यधर्म मे दुढमति, तप में स्थिरतापूर्वंक निरत मुनि- 
वनितां ने उककृष्ट उपकरणों से खुशी के.साय सीता का सत्कार किथा ॥ ८ ॥ 
ऋषिजनकृतमङ्गलोपचारामुटजकुटीमुषलभ्य तत्प्रदिष्टाम्‌ । 
इति मन्ति चकार दिव्यभावान रपतिसोख्यतुणेषु सा वितृष्णा ॥ 
ऋषिजन द्वारा किए मंगलोपचार से युक्त भीर उन्हीं के द्वारा निरि कुटी 
कर राजद्ुखरूपौ तृण से वितृष्ण दिव्यहृदया सीता के मन में हृभा कि-॥ ९॥ 
नियतमतितमां भवानि धन्या सुरजनसंसपहुणीयमाश्मं या । 
हत-गृहु-चरिताथेत प्रसुत्था प्रथमकदेः कृषयास्मि संप्रविष्टा ॥ 
सचमुच मेँ बहुत ही धन्य हूँ जो पृत्रजन्म से गार्हस्थ्यं की चरिताथंता के 
परात्‌ भादि कवि की कृपा से इस आश्रमम आ पहुंची हं जो देवतायों के लिए भी 
स्पृहणीय है ॥ १०॥ | 
कु शलब-जल-सीकरोक्लितानि दधिचुतमिधितसिष्ट-पाथसानि । 
पवृगण-कट-पलाल-संस्तराणि चुभश्लयनानि भवन्ति यद्मृहाणि \! 
`  यर्हाजोघरहैये कुरा-लवो द्वारा छिड़के जरसीकर से पिञित है, इनमे दही 
भौरघी से मिधित मीटाः दूध सुरुभ है ओौर इनमे चिकनी चटाइ्ां ओर पूर्थांर के 
सुखद विचछौने भी ह ॥ £ ॥ 
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शुकमग्िशुक्ञावकेः परीता शतशतघेनुधना समृद्धसस्या । 
विगतविभेवविक्रिथा च यस्मिन्‌ सुनिजनता क्ितन्तगरा चकास्ति ५ 
संकेतः-- समृद्धा नागरा विक्रियाजुषः इमे पुननं तथेति तानिमे क्षयन्तीति 
व्यतिरेकः । क्षि क्षये भौवादिकः ॥ १२॥ | । | | 
इस आश्म की जनता मुनियों की जनता है । यह नगसर्मसी जनतासे ङची 
है । यह शुक ओर मृगोंके शावकोंसे धिरी हुई है, इसके पास सैकड़ों की संख्या में 
गोधन है, इसकी फसल ससृद्ध है ( इस प्रकार इसके पास वैमव है.) परन्तु वैभव का 
विकार नहीं है ( जो नगर वासियों मे रहता है) ॥ १२॥ | 


मनुजवपुषि मुक्ति-मुक्ति-लक्षम्यौ विधृत विभक्तितयापि यत्र युक्तं । 
भरतभुवनसंस्कृतौ स्वमर्थं “्रतिजनजीवनमुक्ति -मपेयेते ॥ 
 संकेतः--विधूृता विभक्तिः विभागो याभ्यां तदुभावनापि यताम युक्तं अवि- 
भक्ते । जीवनमुक्तिशब्दस्य मुरुथोर््यो भुक्तिमुक्तियोग एवेति नदीनः पन्थाः । प्रतिजनं 
तत्प्रतिष्ठा चाश्रमस्य विशेषः ॥ १३ ॥ ~ क द ४ ग 
` जहां, सदा विभक्त ( पृथक्‌ पृथक्‌ ) रहने वालो भुक्ति बौर मुक्ति मनुष्य जीवन 
मे समन्वित ह ओौर इसीलिए भारतीय संस्कृति को जहां शरत्येक जन को जीवन [ओर] 
मुक्ति, यह्‌ अपना अर्थ प्राप्तहो रहा है ॥ १३ ॥ क 


करणमिदमथेदमाटमत््वं, द्वितयमपि प्रतिरुषं परस्य । 
परमपुरुषसंज्कस्थ यस्मिन्‌ परमशिवस्य तनूधितं बिभत्ति ॥ 
संकेतः--करणम्‌ इन्द्रियञ्नामः शरीरं च । संसारोऽपि परमशिववपुरेवेति शेवा- 
गमिनः ॥ १४॥ | | 
यह्‌ इन्द्रियग्राम ओर यह्‌ आमतत्व, जहाँ दोनों ही प्रत्येक व्यक्ति मे परमपुरुष 
नामक परमशिवके ही शरीर सिद्धहो-रहैरह॥ १४१५. व 
'इदमभिमतमेतदस्ति दथः सतिरियमत्र जमे जनेऽवदाता । 
नरपत्तिनिरयेक्षमन्र हन्त॒ प्रचलति येन नुरूप एव. सेषः ॥ 
| सक्रेतः--हैयोपादेयसंवगं णमेव धर्मः, तत्सहितं यन्नृजीवनं स -एव तरूवो मेषः, 
न: तु नरकिसंपाद्यो मेधः । नरमेधकशन्दस्येयमपूर्वा व्याख्या ॥ १५ ५ 
"यह्‌ ग्राह्य है ओर यह त्याज्य'-यह विवेक. जही परतयेकं व्यक्ति मै उनज्ज्वकख्ता 
के भ भतिषठित है । अतः जहाँ राजा को आवश्यकता ही नही.है. भौर नृरूपी, ह 
मेध [ नरपैध का नवीन अर्थं ] जहाँ प्रचलित दै ॥ १५ ॥ | 
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विश्षखनमिह पोषणस्वरूपमिह यजनं भजनेन मिश्चरूपम्‌ । 
इह भजति महान्ति राष्टृलक्ष्मीः स्वयमुपगम्य फलानि शान्तिदानि ॥ 
संकेत---विशलसनम्‌ छेदः छतादीनाम्‌ । मजनस्‌ सेवनं च राष्टरादीनाम्‌ । 
इह राष्ट्ल्ष्मीः शान्तिदाति फलानि स्वयमुपगस्य भजत इति लोक-- 
मद्धर्त्वमपि ॥ १६॥ 
जहाँ विशसन ( कतादि का छेद आदि ) पोषण रूप ही है, जहां यजन भजन 
से मिधित है, इसलिए राष्टलष्ष्मी यहीं स्वयं आतो भौर शान्तप्रद महततम फल उपा- 
जित किया करती है ॥ १६॥ 


इह वसति पुमान्‌ द्विधा विभक्त इहं खद कामयते बहुः प्रजाः सः । 
सृतिरिह नियति नियम्य सम्यक्‌ प्रसरति सृत्युमपा्यं उास्यकेऽपि ॥' 
संकेतः--स्त्रपुंसौ हि सिसृक्षोः पुरुषस्य द्वौ भागौ । तेन ईदुशीरेव प्रजाः खष्टु- 
मीश्वरः कामयत इति भावः । योगसिद्धिश्चात्र मुत्युजिच्वम्‌ ॥ १७॥ 
दो रूपों मे विभक्त वह्‌ भादि परुष यहीं रहता दिखाई देता है, अनेक प्रकार 
की प्रजाओंकी कामनाभी वहु यहींकरताहै। यहीं सृष्टि नियति का ङंघन करती 


भौर उत्तरोत्तर आगे बढती जा रही है, जिसके यहाँ मृत्युके लिए गुलामीकाभी 
अवसर नहीं है ॥ १७॥ 


इदमखिलमपीशवास्थमेव व्यजनश्रुभेव हि तेन मुक्तिरार्या। 

इति नियतिमुपास्य बोधयोगः प्रतिजनमचत्र समहनुते ब्रतिष्ठाम्‌ ॥ 
सकेतः-बोधयोगो ज्ञानयोगः (ईलावास्यमिदमि"ति श्रुति-प्रतिपाद्यः ॥ १८ ॥ 
यहां प्रत्येक व्यक्ति नियति का उपासक है ओर उस प्रत्येक मे यह्‌ ज्ञानयोग 


प्रतिष्ठित है क्रि "वहु संपूणं विद्व ईदा से आवासित ह, भतः त्यागपूर्वक किया गया 
भोग ही शुभ है' ॥ १८ ॥ 


इहं सनक-सनातना हि सर्वे मुनिलिशवो गिरिजारमाश्च कन्याः । 
शुकभरतभगीरथा युवानो मम पितरः स्थविरश्च ॑हन्त सवे ॥ 
संकेतः-पुणंबरह्मचर्य हि सनकादीनां साधारण्यम्‌, निष्ठावच्वे गिरजारमयोः, 


सुकरस्य परहरतां, भर्तध्य वी रत्वपरिपालकत्वयोः भगी स्थस्य च तपस्वित्वे । सर्वेषां 
स्वभूभिकाचु पूणंतेवात्र प्रतिपाद्या ॥ १९ ॥ 


यहं जितने मुनि बाछक है वे सवब् सनक-सनातन ही है, जितनी कन्या हं 
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बे सब पार्वती गौर लक्ष्मी है, सभौ युवक शुक भरत ओर भगीरथ हे भौर सभी वृद्ध 
मेरे पिता विदेहरयाज जनक है । क्या ही उत्तम स्थिति है यहाँ की ॥ १९ ॥ 


इह निवसति भक्तिरष्टसृत्तौ रवि-रशल्लि-दीक्षित-पश्चभूत-मूर्तौ । 
"कुशल" इति यतश्च यत्र शब्दः प्रतिसुनि हन्त॒ सदान्वितायं एव ॥ 
संकेतः-“रविशशिपञ्चमूतेषु यजमानत्वेन प्रतिष्ठित एव कुशल” इति सूत्र- 
मितं उन्नेयम्‌ ॥ २० ॥ | | 
यह भक्ति है सूर्यं चन्द्र, यजमान भौर पंचभूत इन आठ मूत्तियों से युक्त भग- 
वान्‌ उष्टमूत्ति शिव मे, अतः यहाँ "कुशल-शब्द प्रत्येक मुनि मे सदा ही मन्वित 
रहता है ॥ २० ॥ | ८ 


अधि-तमसमथाधि-गङ्ख मस्मिन्नुषिकुलमस्ति समाधिनाश्जिताधि । 
“क्व नु खलु कचिना स्वधाम कायंमि'ति मतिरत्र हि निश्चिति प्रयाति ॥ 


संकेतः-तमसा तमःप्रतीकः, गङ्गा सच्वप्रतीकः । एतदन्यतरेकान्तिकेन कविना 
न भाव्यम्‌ अपितु ईश्वरवद्‌ विश्वमपि कविना सेव्यमिति भावः ॥ २१॥ 


तमसा [ तमोगुण ] ओर गद्खा [ सत्वगुण ] के बीच यहाँ प्रत्येक मुनि ने 
समाधि साधी है गौर मनोग्यथाएं दूर कर रखी है । यहीं यहु भी समज्ञ मै आता दै 
कि कवि को अपना धाम करटा बनाना चार्हिए' ॥ २१॥ ॥ ऋ 
इति हतहद्या न॒पेन्द्रजाया मुनिपदसौभगमञ्जसा निरीक्ष्य । 
अधिनगरजनं विपच्यमाने परिवदनेऽप्यकरोत्‌ पुमथेबुद्धिम्‌ ॥ 
इस प्रकार मुनि वात्मीकि के आश्रम की रमणीयता बारीकी के साथ 


निहार कर राजपटनी सीता नगरवासियों के बीच फले अपने जनापवादको मी 
स्पृहणीय पुरुषाथं माना परिवहुनं परिवादः कौलोनम्‌ ॥ २२॥ 


कतिचन दिवसानथा्यंलक्ष्मीजंनकसुता पुथुकौ ऊचू अपेक्ष्य । 
मुनिजनविनिवारिता भमेभ्यः कथमपि कच्छुगतेव सा निनाय ॥ 
तदनु कुश्चलवेतिसंज्ञया तन्मुनिजन-भूमिसदृक्षया कवीन्ात्‌ \. 
तनय-य॒गल-मुतप्रकाद्य सीतां धुततरुचीर्युगा मुततित्वमापत्‌ ॥ 
बच्चे छोटेये इसक्िए मुनियों के रोकनेसे आर्यो की आर्यलक्ष्मी सीता कुछ 


दिनों तक तोश्चमसे दुर रहीं ओर वे दिन बड़ी कठिनाई से बिताती रदी,-॥२३॥ ¦ 








रद्‌ | . सीताचरिते 
किन्तु उसके पश्चात्‌ अपने प्रों को (कुरा' "लव'-इन आश्रमोचित संज्ञाभों से 
कवीन्द्र वाल्मीकरि के दवारा प्रख्यापितं कराकर सीता ने वृक्षों की त्वचा के चौर धारण 
किए भौर वे भी मुनि बन गं ॥२४॥ 
अभिनवजनिवेशत्मङ्खयष्टौ अपि तनयावपि तौ दृढश्वकान्त्योः । 
नरपति-गृहु-गभ-भम-कर्म-दयुमणिभमणि ~ प्रतिमाद्ध कावभूताम्‌ ॥ 
संकेतः-र्भभर्माणि हि कौटल्यादिभिः सम्यक्‌ प्रतिपादितानि । चुमणिमणिः 
सुयंकान्तमणिः ॥२५॥ 
तुरत पैदा होने के कारण उन दोनों बालकों के शारीर उस समय यथपि कोमल 
थे; परन्तु उनके शरोर दुढ़ता तथा कान्ति में राजभवनोचित गर्भपालन कर्मके कारण 
सूर्यकान्त मणि के खमान दिखाई दे रहे थे ॥२५॥ 
कविरभजतनेतयोरतोऽणुप्रतिमभपि दिजसंस्करृतौ न खेदम्‌ । 
भवति ननु कियान्‌ स्वयंग्रमस्य श्र इष्ट संस्करणे सणिन्रजस्य ॥ 
इसी कारण करविसम्राट्‌ वामो को इन बच्चों के द्विजोचित संस्कार संपन्न 
करने में तनिक भी खेद नदीं हृभा । भला, स्वयप्रकाशवानु मणिभों के संस्कार कायं 
मे श्रम ही कितना होता है।॥२६॥ | 


जनक तनययापि वत्वलान्तःकरणतथा सुतवन्मुनेः पदस्थ ! 
तुण-तर-मुग-पक्ि-षेनु-वत्स-द्वि ज-तनयेष्वपि मातुभाव आपे ॥ 
अन्तःकरण से वत्सक होने कै कारण सीताजी मे भो वाल्मीकि आश्रम के 
तृण, तर, मृण, पक्षी, धेनु, बछ्डे भौर द्विजातीय लोगों के बच्चों पर भपने पूत्रो के 
समान भातुभाव जागा।२७। | 
सितशनलितयपष्ठकान्‌ मृगाणामतिलघुकान्‌ पुथुकान्‌ निजाङ्खश्य्याम्‌ । 
अनुदिनिमधिरोप्य रामजाया किसलयदुरध-मधु-स्पुहानकार्षत्‌ ॥ 
ह । सीताजौ मृगो के सफेद गौर चितकत्ररी पीठवारे अतीव छोटे छौनों को अपनी 
दभ सुलातौं मौर उनमें कोंपल, दुध तथा मधु की स्पृहा जगाती थं ।॥२८॥ 
प्रसवविङ्ृतिमन्न मानवीनामिव सुनिध।म्नि गवां मगाङ्नानाम्‌ । 
इयम तिकरुणा स्वहुस्तदत्तेसपकरणेरपन्ान्तिमानिनाय ॥ 
आश्वम्‌ मेँ मुनिपलिनयों, गायों या हिरनियों मे जिस किसी को भीश्रसव होता, 


तिकृरुण सोता उनमें से प्रत्येक कौ पोड़ा अपने हाय से संगो 
करती थीं ॥२९॥ (५ हाथ से संजोरई्‌ सामग्रीद्रारा दूर 





षष्ठः सगः ९७. 


इयमिह मुनिबाकिकाः श्वशिल्पे कुशलकरा अपुजल्तितान्तसक्ष्मे । 
ऋषि-कुल-मुवि येन सस्धताधा अपि परमश्चरमो विकास सीत्‌ ॥ 
सकेतः--स्वरिल्पम्‌ नागरीसमुचितं कामशास्त्रादिप्रसिद्धं नृत्थसु चोकर्मादिरूपम्‌ । 
सभ्यता हि बाह्यजीवनवृत्तिः ॥ ३०॥ ` | | 


आश्रम की मुनिबालिकाओं के हाथ सीता ने अपने नितान्त षम रित्पों मे 
कुशल बना दिए, जिससे ऋषिक को भूमि मे भी सभ्यता का परम ओौर चरम विकास 
दिलाई देने क्गा ॥ ३० ॥ | । 





विपिनभुवि पुरत्वमत्र जज्ञे यदि किल केवलयैव रामपल््था । 
किमिव पुरपुरन्ध्रयो न कुयुजेनपदसीम्नि, रुचि यदि ध्येयुः ॥ 
संक्ञेतः--दाराः पुरन्ध्रय' इति धनञ्जयः । जनपदा ग्रामक्षेत्राणि ॥ ३१॥ 
यदि एक अकेकी सीता ने ही जंगरू को नगर बना दिया तो नगर की महिषं 
मिरकर गाँवों मे क्या क्या नहीं कर सकतीं, यदि रुचि ठे ॥ ३१॥ 
सुभगरचिषु संयमः क्रमेषु, यमनियमेषु च सौभगं रुचीनाम्‌ । 
इयमिह किल शि्टताऽस्मदीया सह दयता-सचिव-स्वमाव-सौम्था ॥ 
संकेतः--अस्मदोया भारतीया । सहृदयता सचिवो यस्य तेन स्वभावेन 
सौम्या, न तु रूक्षताविषमा । यमा नियमाश्च योगशात्रादौ परसिद्धाः ॥ ३२॥ 
, भारतवषंकीशिष्टता क््याहै? यहकि सुरुचि में संयम तथा यमतियमों के 
सयम में सुरुचि भौर सबके ऊपर स्वभाव को सहुदयता से पूणं सौम्यता ॥ ३२॥ 
स्त्रयमपि कलश्ञोहमेषु लध्वोरियमसृजत्‌ सकलेन संभृतान्ताः। 
कथमिव ननु सान्यया लभेत प्रतिकणमुचचतनां स्वदेक्षभक्तिम्‌ ॥ 
सीता छोटी छोटी करिणा स्वयं भरतीं गौर पौधों मे छोडती थीं । यदि एषा 
न करतीं तो कण कण पर उच्चतम्‌ स्वदेशभक्ति उन्है प्राप्त ही कैसे होतो ॥ २३ ` 
अभिनवकवितारतेन पुरवं॑स्फुटितशिखांलधुभूरुहः सती सा । 
अपि किसलयितांश्च पुष्पितश्च व्यधित निजस्वरमधुरीरसेन ॥ 
हि उस सती ने ( वाल्मीकि कीं ) भभिनवकविता से अं्ररित वीों को भपनी - 
५ ( संगीत ) से किसरयितं भौर पुष्पितं भी कर दिया ॥ ३४॥ ` 








९.८ सीताचरिते 


निजपरिषरतीथंजातमेषा सम॒तिसहिता पदयात्रया ददश । 
अयि बत कथमन्यथा ममत्वं निजभुवि कोपि भजेन्न तां स्पुशेच्चेत्‌ ॥ 
सीता अपने पास के तीर्थो के दर्शन भुनियों के साथ पदयात्रा द्वारा कर आती । 


कोई भी व्यक्ति अपनी भूमिके प्रति ममत्व केसे पा सकता है यदि उसका 
स्परो न करे ॥ ३५ ॥ 


किसल्यश्िन्नुसोदरेण सीता कलमभु्ः परिमुद्नतो करेण । 
कटठिन-कर-कतां स्वभूसिसेवां कुषकजनस्थ ॒सुदूरमत्यजेत ॥ 


धान के खेतों को सीता अपने दोनों पुत्रों के साथस्वयंही निरातीथौ भौर 
किसानों की कठोर हाथों से की गई स्वभूमिसेवा मेवे आगे थीं ॥ ३६॥ 


तरुण-तरणि-सोदरं वक्षाना वस्तनयुगं क्षुमया स्वयं कृतं चा । 
अतुषदतितरां महाहु-राज्ञी-पट-परिधानसुखस्मृतेरभूमिः ॥। 
सकेतः-तरुणतरणिः पिद्धरुचिः | क्षुमा अतसी । 

वे काफी निकल आए सूरयंबिम्ब के रग के दो वस्त्र अतसी के धागोंसे स्वयं 


बनाकर पहनतीं भौर रानी के वेष के पट ओर परिधानोंके सुखकी स्मृतिसे 
भी दर वे उन्हीं से अतीव परितोष का अनुभव करती ॥ ३७ ॥ 


स्वयथमकरृत कटं पटं घटं सा स्वयमसुजल्लघुपुत्तलाश्च साध्वी । 
दिनकर-कुल-वधनौ ततस्तौ शिश्चुवयसावपि कमंठावकार्षोत्‌ ॥ 
चटाई, वस्त्र भौर बरतन वे स्वयं बना ठेतीं, इसी प्रकार खेल खिलौने भी । 
मौर इस प्रकार सूर्थवंश की वृद्धि के हेतु उन दोनों पूत्रोंकोवे बचपन से ही कर्मठ 
बना रही थीं ॥ ३८ ॥ 
तनयवदनशुक्तिदन्तमुक्ता-छविहू तचित्तश्चका विदेहजा सा । 
विरहुदहनशोधितां स्वदेहे घु-कनकपञ्चरतां परामुवाह ॥ 





संकेतः--सुकनकं शोभनं पावकपाके निदयामिकं हैमेव्यर्थः ॥ ३९ ॥ 


कभी कभी सीता में कोमक्ता जागती । तब उनका चित्तरूपी शुक बच्चों की 
मुखरूपी शुक्तिका म दीख पड़ते तांतरूपी मोतियों पर भ्रष्ट हो जाता ओर उस समय 
उनका शरीर विरहाग्निमे तपता सुवर्णपञ्जर बन जाया करता ॥ ३९ ॥ 





षष्ठः गं ९: 


सुतयगतनुकान्तिर्पसाम्पादतिक्यभतेगतान्तरापि सैषा । 
प्रतिदिननिजकृत्यनित्यकगना कवु तु कदाचन सालसेश्यतां नु ॥ 


दोनों बच्चों के शरीर को अकृति गौर कान्ति राम से मिलती थीं। अत 
सीता का चित्त उन्हें देख अपने पति कै स्मरण मे इव जाता था, किन्तु इतना होने 
पर भी अपने दैनिक कृत्य मेँ सदा तत्पर रही आती थीं भौर मजार कि कभी 
अलसाई दिखाई दे ॥४०॥ | | 


हृदयमधित स्वेभूतमूर्तौ भगवति रामपदाभिधानसौम्ये । ` 
वपुरथ वनदेवतेव सौम्था धरणिपुता धरणौ मारणो च ॥ 


सकेत--हूदयेन रामं स्मरन्ती वपषा कृषिकमं चक्रे इति भावः ॥४५१॥ 


सीता का हृदय तो निहित था सर्व॑भूतलूप भगवान्‌ मेँ जिन्दं "राम नामस 
पुकारा जाता दहै, भौर शरीरथा भूमिमें ओर परिश्रम को अरणि के सन्थनर्मे, वन- 


देवियों के ही समान ॥४१॥ 


हिमगिरिगरुष्पुङ्तः पयोषेगैहनतमावट-गह्वराणि यावत्‌ । 
निखिलमपि विदेहजा स्वराष्ट्रं मुदु शुचि तल्पपरम॑स्त भूशयाना ॥ 
सीता भूमि पर ही सोती थीं मौर उस समथ हिमगिरि के सर्वोच्च शिखर से 
रेकर समुद्र की गंभीरतम खाडो तक की, अपनी संपूणं भारतमूमि के संपुणे वक्ष को. 
अपना परम सुकुमार तल्प मानती थीं ॥४२॥ 
प्रणिहितिहितमानसा समाधि पितुगुहशिलितमत्र साधयन्ती । 
प्रशमित-परितापमात्मरूवं प्रियतममेक्षत सा सवा विरात्रे ॥ 


संकेतः-- विरात्रे रात्रेरवसाने । सा ह्येव प्रबोधवेला प्रतीकस्तमोहानेः 1।४२॥ . - 


पिताजी क घर सोखौ समाधि को सीता यहु साधती थीं चित्त-को व्रणिहितः 
कर । ओर वे रात्रि के प्रत्येक अवक्षान ( प्रभात) मेँ समस्त परितापो से दुर मात्म 
रूपी प्रियतम का दशन किया करती थीं ॥४३॥ ` = 

वृष रि-क्िरिरेन्दुतपिशोतं घन-पवमान-शरत्कुशेशयाम्मः । 

निरतिन्लयविद्वह एडचक्रा जनकसुता सुखमत्युवाह सवम्‌ ॥ 


संकेत--वुषराशिस्थो रविः वृषरविः ज्यषठसुयंः, िशिरस्य कतोरिन्दुः सर्वानिकं 
शीतः, तयोः ताप्षीतं ताप्ेतयदवमद्रम्‌ ॥४४॥ त 















2 


&४९ सीताचरिति 


जेठके सयं की तपन ओर माघके चन्द्रकी ठंड, बरसाती वयार ओर 
शरत्कारीन कमलमण्डित जल इन सबको सोता, सुख से सह केती थीं । उनक्रा 
नाडीचक्र योगविद्या से नितान्त परिशुद्ध जो था ॥४५॥। 


„ निजवपुषि निजग्रभुत्वमेषाऽऽसननियमादिभिरायदेलजाता । 
. . कथमिव्रन दधातु, संस्कृतिःस्वा भवति हि कि कथमप्युदस्तवुत्तिः 


संकेत-निजग्रभुत्वं न च मृद्युप्रभुत्वमु । संस्कृतिः संस्कारः । बाल्यात्‌ प्रभृति 
योगविद्याया अभ्यास इति मावः ॥४५॥ ` 


आार्यदेश की यह्‌ बालिका.भाखन्‌ ओर नियम. आदि के द्वारा अपने शरीर पर 
अपना 4 ही स्वामित्व रखती थी .( गो-स्वामीथी) । क्यों नहोएेसा, क्या अपनी 
सस्कृति व्यक्ति से कंभौ भौ हट पाती है ॥ ४५॥ | 


` घुत-वपुषि ततः -स्वडुग्धंराशेरियभतनोदिव कामधुग्‌ यथैव । 
अमुतमयदुतित्वमात्मशुद्धिर्भवति हि मातुजनस्य राषुष्टश्े ।। 
संकेतेः-दृतिः कुतुः। त्तः नाडीचक्रपरिदोधनात्‌ स्वप्रभत्वाञ्च ॥ ४६॥ 


माता -‰ सोता ने भपने बच्चों के शरीर को दुग्धराशि से भर कर अमृतपुणं 
मषकं ५५१ दग्रा था, कामधेनुं के ही समान । मातां की दारीरशुदधि संपूर्णं राष्टरका 
पोषण क्रिया करती है { गौ भी. माता है) ॥ ४६ ॥ 


रविघरणिसुताऽऽस्मजात-युरमं प्रतिनिदधाविव रोदसीत्रिलोक्याः। 
निरतिक्ञय-महः-स हिष्णुभावे-दय-महितं जनुषः व्रभुत्पदोऽभूत्‌ ॥ 


॥ 1 संकेतः सुतर्च मुता चेत्येकशेषेण सुतौ रामसीते तयोरातमजातत्वात्‌ तादुशं 
मह- भ्रतापमूलमोजः सदहिष्णुमावः सदिष्णुता च । रोदसी त्रिलोकी हि सूयंरोक- 


पृथिवीलोकाभ्यां निर्मीयते । वत एव सू॑पुयिव्योनतारौ तत्रतिनिधि ॥ ४७ ॥ 

` शयं भौर पृथिवी क बो ( राम भौर सीता ) की भाता से उत्पन्न वे दोनो 
नारके जन्मकाल से , मानों रोदसी.-त्रिलोकी का प्रतिनिधित्वं श्राप्त किए हुएु थे, उनमें 
निरतिशय तेज ( सुय का गुण.). गौर निरतिशय सहिष्णुता ( पुथिवी का गुण) दोनों 


®" * १ 


ही गुण जन्मसेहीजो विद्यमानं ये ॥ ४७॥ 


. स्व-सुत-महिमनि प्रदिष्टचितता जनकपुताप्यथ सा समग्ररूपे । 
विकसति कुसुमन्रजे नु कल्पन्नततिश्वाहु सदाबधानञुदिम्‌ ॥ 











षष्ठः सर्गः १८१ 


सीता भी अपने बच्चों के उप्ुक्त गणो पर पुरा ध्यानं दे रही थीं, विकसित 
होते पष्पों पर कल्पलता के समान ॥ ४८ ॥ 
भवतु विभवविस्तरो महीयान्‌ ननु, यदि नास्तु वनेचरत्वमुग्रस्‌ । 
भवति बुधजनो न हि स्वदेश्लाङ्कर इव बालजने कडष्युद्स्तः ॥ 
पर्याप्त वैभव हो या वन में भटकने का मवसर, विज्ञेजन बच्चों को अपने देही 
का अंकुर समञ्जते ओर उनके प्रति कभी मी उदासीन नहीं होते ॥-४९॥ 


प्रभवति न हि सौरभं न वन्ये सरसिजनौ, न च मिषता. फले नो । 
नियतिमनुकरोति भावजाते जनकगुणान्न तु देशंसनिभागात्‌ + 
संकेतः--वन्यत्वं फलेऽपि योज्यम्‌ । भावः पदार्थः ॥ ५०1 ` 
एेसा नहीं कि वन मे उत्पन्न कमलम सुगन्धे यां फलमें मिठास नहीं 
होती । नियति कारणसामग्री पर निभर रहती है, देश भेद पर न्ही॥ ५५ 11. ` 


निभि-रवि-कूल-लञ्जयेति हर्षात्‌ घुतयुगली विपिनेऽपि रक्तयेव । । 
प्रतिनव-परिक्म-संविधाभिः प्रतिदिनमङ्गसनृद्धिमाप्यते स्मे ॥। 


` संकेत---निपिरविकरृललज्चापदेन सीता विवक्षिता ॥ ५१ ॥ 


इस कारणं निमिवंश ओर सूरय॑वंश की रज्जा उस सीता नें अपने दोनों बच्चों 
के शारीर वन मे भी पूणं यमतापूर्णं सी रहकर रोज रोज के नए स्नानादि सस्री सै . 
परिपृष्ट किए ॥ ५१॥ 


प्रतिदिनमभिवद्धिम्नवाना विरतिमिवं ` स्वमतिः वुतद्रंयीं सौँ। 


जनकदुहितुरन्तरात्मतततवं  प्रथमकंदेरिव ` तोषयांबभूवे ॥1 
संकेतः--स्वमतिः सीतामतिः। प्रथमकवेरन्तरात्मततत्वमिव जनंकदुहितुरन्त- 
रात्मतत्वमिति योजना । तदत्रोपमेयमिवोपमानमपि प्राकरणिकमेव ॥ ५२.॥ ~ -:*‡ 


सीता की अन्तरात्मा मे वाल्मीकि की ही अन्तरात्मा के समान प्रतिदिन वृद्धिः 
को प्राप्त होती बच्चों की वहु जोडी उसी प्रकार संतोष उत्पन्न कर रही थीः जिसप्रकार 
विरति को प्राप्त हो रही उन्हीं की बुद्धि ॥ ५२॥ > | 
अवयवपरिवद्धि रात्मजन्मद्वितय उवाह गुणाभिवुद्धिलक्ष्मीम्‌ +` 
ति जनक्रचुता बभूव तुष्ट भवति पिण्डविवुद्धिरेव वेद्धिः 
अपने दोनों बच्चों कै अगोंमे हो रही वृद्धि गुणाभिवृद्धि.की -शोभाको भी 


धारण करिए हृए थो, इसकिए्‌ सीता गौर अधिके संतुष्ट थौ । केवर पिण्ड की वृद्धि ही 
बृद्धि नहीं होती ॥ ५३ ॥ 

















च, 3 


१०२ सीताचरितै 


प्रणतिपरतया तयात्मजातावुषिचरणाम्बुरुहै मराल्ति च । 
भरतभुवन-भारती-प्रयाग-स्नपनविधौ कृतिनौ विनिर्मितो च ॥ 
संकेतः-मराकितौ मरारतां प्रापितौ । भरत भुवनं भारतम्‌ ॥ ५४ ॥ 

- सीता दोनों बच्चों को प्रणाम करने की शिक्षा देतीं ओर तदथं भगवान्‌ 
वाल्मीकि के चरणरूपी कमणो मे उन्हे हंस बना देतीं। एेसा कर सीताने उन्हें 
भारतीय भारतीरूपी प्रयागराज के स्नान मे कुरा बमा दिया ॥ ५४ ॥ 

स्व-शरण-भुवि गोमयेन साध्व्या मकरततां, सुतयोद्रंयो, गतायाम्‌ । 
स्वलित-पदतया सहलशगः सा वपुषि बमार शिवां स्वदेशमुत्स्नाम्‌ ॥ 
संकेतः--शरणं कुटीरम्‌ “शरणं गृ हुरक्ित्रो-रितिव चनात्‌ ॥ ५५ ॥ 
वे दोनों बच्चे साध्वी सीता द्वारा अपनी कटिया के गोमय से लिति, ओर 


इसीलिए मरकतमणि द्वारा रचित से आंगन मे हजार बार फिसरते भौर हजार बार 
अपने शरीर पर जपने देश की मिदर धारण करते थे ॥ ५५ ॥ 


निज-करनवनीत-जानु-याता सुतयुगली मुनिधासर ॒स्पशञम्ती । 
अतनुत गतनिद्ररोमलक्ष्मीमिव नवस्स्यमिषेण तां स्वभूमिम्‌ ॥ 


 : अपने नवनीत जैसे हाथ ओौर घुटनों के बर्‌ चरती बच्चों की वहु जोड़ी जब 
मुनि के आश्रम .का स्पश्ं करती तो उस भूमि को भी रोम।् होने लगता, नए सस्य 
के बहाने ॥ ५६ ॥ 


विल्लित-ितिकाकपक्षलक्ष्मीमुनिजन ~ यज्ञविभूति - कान्त- भाला । 
मरुणरुचि च वल्कल वसाना सुतयुगली . गृहुथुग्नतां वितेने ॥ 
`. संकेतः--ितिः इृष्णवर्णःः। गुहः स्वयभेक एव इमौ तु दवाविति गुहस्य द्विव 
मुतप्रक्षितम्‌ ॥ ५७ ॥ 
च्वौ की वह जोड़ी एेसी लग रही थ जैसे दो . कात्तिकरेयों कौ जोडी हो । 


उनके सिरं पर कारे कश ॒कुह्राते, भार मुनियों के यज्ञ के मस्म से उन्दासित होता 


गौर शरीर पर होता अरुणवर्ण का वल्कल ॥ ५७ ॥ 

नियमङ्शावपुविदेहपुत्री धृतिसुभगेन परिशवमरेण पुत्रौ । 

अपुषदपि च बार्लालनं वै प्रथमतरं तप आर्यतापसेषु ॥ 
सकेतः--भपुषद्‌ भपोषयत्‌, दैवादिकस्य पृष्यतेः लुडि रूपम्‌ ॥ ५८ ॥ 
व्रतनियमों से कृशकाय होने परे भी सीता धैर्ययक्तं परिश्रम से उन दोनों 
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षष्ठः सगः | १.०३ 
बच्चों को पाल रही थी। क्या आर्यंजाति के तपस्वियों में बच्चों का पालन प्रथम 
ओर सकेप्रधान तप नहीं हुमा करता ? ॥५८॥ 

हदय उदयमाप रामपल्न्या अतितरवत्सलता तथा व्यथापि । 
पतिहूदि निजवत्समाप्य नारौ भवति हि तृष्ततमा स्वमातुभावे ॥ 


राम की पत्नी सीता के मन मे एक. ओर अतीव वत्सलता उमडती मौर एक 
ओर अतीव व्यथा भी । नारी भपने बच्चे को अपने पति की गोद में देखकर ही अपने 
मातुभाव को चरितार्थं मनाती ह ॥५९॥ 


परमियमतिमात्रदान्तभावा विकृतिमिमां क्षणमधमेव भेजे ।` 
वशिषु न हि विकारजातमम्भःस्वनल इव श्रयते भ्रकाममायुः ॥ 


किन्तु सीता का हृदथ अत्यन्त दान्त था, अतः वे इस व्यथा को आधेक्षणसे 
अधिक नहीं रहने देती थी । वशी जनों में विकार पानी में माग को नाई दी घायु नहीं 
हो पाता ॥६०॥ 


अथ कुरकम्‌ 
क्व न खल पथिवीपतित्वमस्याः क्व नु बत पुत्रकयोरवंनित्वेमेतत्‌ । 
सुजति विधिरहो विपाकपुप्रं विषमतमं च समस्त एव जन्तौ ॥ 


कहाँ तो यह साध्वी ठहुरी रानी गौर का इन बच्चों का इस प्रकार वन मे 
 परल्ना। अहो ! विधाता किसी पर भी अपनी करनी किए बिना नहीं चूका ॥१९॥ 


इयमिह शुच एव हन्त वार्ता सनुसवृशेरपि राजभिंधतापि । 
नगर-जनपद-प्रजा विक्ास-मधिभरतावति सवेथा न लभे ॥ 


यह एक दुःख की बात है किमनु जैसे राजाभ द्वारा पाक्त होने पर भी 
गांव ओर नगर कौ जनता भारतवर्षं मे अभी तक पूणं रूप से विकसित नहीं हो 
पाई ॥६२॥ 
घ्रुबमिह्‌, यदिवा, परान्‌, नराणां वपुषि विधि-व्रुतजन्मन करोलि-। 
इह हि तदनु सर्वदैव तेषां शुभगतये प्रहिणोति च स्व-तधुनू ॥ 


संकेतः--परानु नरेतरान्‌ । वघ्रम्‌, पित्तम्‌, “वप्रः पितरि केदारे वप्रः क्रक 
रोधसोरि'"ति धरणिरिति भरतसेनो मेघद्त [ ३-पद्य सुबोधायाम्‌ | आक्रोशे न्ध्यं = 
प्राम्यत्वस्‌ ॥६३॥ ` 


मथवा निर्चित ही विधाता इस देश मे मनुष्य के शरीर म किन्हीं अन्यं तत्त्वो 


को ही मेजता है, क्योकि उसके बाद वहु यहीं अपने बाप को भी भेजा करता है, इन 
प्राणियों कौ सद्गति के किए ॥६३॥ `. 
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१७४ सीताचरिते 
भवति ततत इहैव मोक्षलक्ष्मीपतिरपि हन्त॒ सनातनाभिधोऽध्वा । 
प्ठववपुरयमाततनि स््थितोँस्तान्‌ गमयति संसरणाम्बधेः परस्तात्‌ ॥ 


संकेतः-सनातनधर्मो हि मोक्षलक्ष्मीपतिः । आत्मनि निजे ॥६४॥ 


यहीं है मोक्ष तथा लक्ष्मी दोनों का पति सनातन नामक मागं नौका बन- 
कर उन प्राणियों को संसुतिरूपी समुद्र से पार करता रहता है ।॥६४॥ 


भरतभुवनमरस्ति तीोर्थमा्यं ननु सततं हि चराचरोहिधीषु । 
विविधमतिरतो विभिच्नभाषो विषमगतिश्च जनोऽत्र दृष्टिमेति ॥ 


इसकिए भारतवषं संसार भर के उद्धार का इच्छक एक तीथं है । इसीलिए 
तो यहां विभिन्न मत, विभिन्न भाषा ओर भांति भांति के आचरण वाख जनता 
विकसित हृभा करती है ॥६५॥ . 
इति मुनिजनता सुतद्रयं तामथ च सतीमपि तां वने निरीक्ष्य । 
हृदयमतिममत्वतोऽतिभूमि गमयति हभ्त विकत्पसंहतेः स्म ॥ 
[व ् भाश्नम के मुनिजन इन बच्चों भौर उस सती को देखते तो हृदय को 
कल्पनाओं मे बहत दुर पंचा देते थे ॥६६॥ 
परमियमुपलं विनाश्षहेतुमपि भतुणं सृनतेङ्गदीफलेन । 
मधिगतविनया विधित्सुरासीज्जगदखिलं निजसिदि-सिक्तमेव ॥ 
॥ एसा विचार सृनिजन तो करते ये परन्तु सीता ने अपने विनाशक पत्थर को 
भी सनिग्ध करते इगुदीफल से रिक्षा री थी भौर वे अपनी सिद्धि से समस्त संसार 
को सिक्त करना चाहती थीं ॥६७॥ | 
दहति दृढमपि स्तनं स्वस्मै विचलति वलट्छलभावतो न धेनुः । 
अपि हाकलयति स्वेपत्रक्षालभवनिच्हो न खगे विरद वत्तिः 


१ थनं मेंदात गडा देने पर भी बच्डे पर गाय वात्सल्य करना नीं छोडती, 
गौर पत्तं तथा रालाएं कुतरने पर भी पक्षियों को वृक्ष भागते नहीं ।६८॥। 


असति सति, लघौ पुथौ च वृत्तिनं विषमतामिहू भारते भ्रयाति । 
सति सति सति, यद्‌, विरढ वृत्तिः सरिति शिलेव शिवत्वमेति कच्चित्‌ ॥ 


धिददं सकेतः--सति सतपुरूपे सति स्वनिष्ठ सति विद्यमाने । यद्‌ येन हेतुना 
वृत्ति ज॑नः। सरितु सल्िरमयी, दिला च. पाषाणवपुः एवं सापि सरितो 





ष्ठः सगः १०५ 
विरुद्ध वृत्तिरेव । यथा च सरितामत्यजन्त्यां शिलापि दिवपिण्डतामेति तथेव 
परकृत ॥६९॥ | 


असत्‌ हो या सत्‌ भौर छोटा हो याबड़ा, भारत में किसीके भो साथ 
व्यवहार मे विषमता नहीं अपनाई जाती, क्योकि यदि सत्‌ सतु ही रहा आए तो 
विरोधी व्यक्ति भी कभी न कभी शिवभाव मे परिणत हो जाता है, नदीम 
शिका को भांति ॥६९॥ [र 
रधुपतिदयितापि तेन ` काश्चिच्छरद उदस्य विषादमात्मजातौ.। ` 
निजभुवनविकासनेच्छरेषा ` विधिवदपृष्यदतिप्रसान्तचेताः ५ 


संकेतः--आत्मजातौ कुशल्वावपुष्यतु दैवादिकस्य पृष्यतेडः ॥७०॥ । 





इशक्ए भगवान्‌ राम क प्रिया सीता भी कुछ वर्षो तक हृदय का विषाद . 
दुर कर, अपने राष्ट के विकाश की इच्छा से अपने बच्चों को मतीव शान्त चित्त से | 
पाती रहीं ।७०॥ ॑ ~ 


तदनु च विश्चदारमा सात्मनो ज्योतिषा, स्व 
तनयभिथुनमेतव्‌ बोधवह्वौ विशोध्य । 
पुरुष-फल-चतुष्के जागरूको विधातु 

निरचिनुत गुरुत्वे दृष्ट्वेदं कवि तम्‌ ॥ ० 


संकेत-- स्वयमेव दत्तरिक्षाविमौ । ततस्तयोः पुरुषाथंनिर्चयाथंमेव सा तीता 
तदुपयुक्तस्य गुरोनिर्वाचनमकरोत्‌ ॥॥७१॥ पा 
ओर उसके पद्वत्‌ अपनी अत्मज्योति से पवित्र उस (सी ता ) ने अपने 
इन दोनों पुत्रो कामीज्ञानाग्निसे शोधन किध तथा पुरुषार्थं -चतुष्ट्य के चौक मे, 
जागरूक बनाने हेतु उनके कि९ श्रुतिथों के द्रष्टा उस कवि [ वाल्मीकि ] को गुरं 
चुना ॥७९।॥ | 4 

इति सनातनोप। ह्व-घोमद्‌-रेवाप्रसाददविवेदि कतौ 'सीताचरित' ` 
नाम्नि सर्गबन्ध जानकीमुनिवृत्तिर्वम ` 
षष्ठः संगं: ॥६॥ | 
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सप्तमः सगः 
अंथ धुत-चतुरल्रवेद-पीठं कविमुषनीय सुतौ विदेहजा तो । 
 श्षरवणभवतेजसौ सुयोगे विहितनतिधिनिवेदयाम्बभूवे ॥ 
संकेतः--सुतौ कवि कवेर्वाल्मीकेः पार््वमुपनीयेत्यन्वयः शरवणभवः कात्तिकेयः। 
सुयोगे शोभने योगे ॥१॥ क 


तदनन्तर सीता ने कात्तिकेय जैसे तेजस्वी दोनों पुत्रोंको चारों वेदोंकी 
चतुरस्र [ विशद ओर चौकौन ] पीठिका पर भासीन उस कवि [ वाल्मीकि ] के 
पास शुभ मुहृत्तं मेँ पहुंचाया ओर प्रणाम कर निवेदन किया ॥१॥ [ यही हुमा 
उपनयन ] ॥ 


~ --- = 
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नियतमिह॒ चराचरे प्रपश्चे नयनगतश्च परोक्षतां भितश्र । 
न खलु जगति कंश्चनापि भावो भवति कवेविसिनोति यं न दुष्टिः ॥ 
संसार मे जो यह चराचरात्मक प्रपञ्च है इसमे निरिचत ही प्रत्यक्ष था परोक्ष 
कोई मौ पदायं ठेता नहीं है जिसका प्रत्यक्ष कविदृष्टि न करे ॥ २ ॥ 
ऋषि-मुनि-कवि-ता-त्रिवेणिरार्या प्रवहति मानसनाम्नि वः प्रयागे । 
परभवति खलु विदवदैवते बौ हृदयमिदं ननु कर्मणे विधाने ॥ 
संकेतः--भाववचनस्य तलो दनात्‌ पर्वात्‌ त्रितयेनापि ऋषिप्रभूतिनाऽभि- 
संबन्धः । विश्वदेवतं विश्वमेव देवता यत्र तादृशं कार्मणं वशीकरणम्‌ ॥३॥ ` ` 
आपके हृदयरूपी प्रयाग मे ऋषिता, मुनिता गौर कविता की आयं चरिवेणी | 


सतत प्रवहु्मानं रहती है, ओर इसीलिए अपक्रा यह हृद्य विद्वरूपी देवता के | 
वरीकरण के कठिन अनुष्ठान मे समर्थं है ॥३॥ 





शिशुहदि शयिता च येन विद्याज्वलनश्षिखा स्पुशतोव वहवरूप्यम्‌ । 
शिवतममिदमस्ति कारणं सत्कुलपति-पावनशारदाऽनुभावः ॥ 
संकेतः -एतदध विश्वविद्यारुयस्वरूप्रम्‌ ।॥२५॥। 
भगवनु ¡ शिगुों के हृदय मे प्रसुप्त जो विद्यारूपी अग्निरिखा है वहं जिससे 


विश्वकप प्राप्त करती है वहु मतीव शिव कारण दै अच्छे कूखपति को पवित्र विद्या 
रि त्रभाव ॥४॥ [ यही है विद्वविद्याख्य का अर्थं ` 
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पितरमिव भवन्तमाधिताहं भरतमहीलघुलेष्टुकाविमो द्रौ । 
निज-निजजनता-परिष्क्रियाये चरणयुगे भवतो निवेदयामि ५ 
सकेतः-भरतमही भारतं वरष॑म्‌ । निजस्य पुत्रयोः स्वभ्यक्तित्वस्य, निजजन- 
तायाः पृत्रयोरेव या जनता तथोः परिष्करियाया इत्यथः ॥५॥ 
पिताजी कै समान आपके आधित रह रदीर्मे भारतमभूमिकेइनदो नन्हंसे 
ककरो को आपके चरणों मे अर्पित करती हँ इनके स्वथं के भौर स्वयं की जनता के 
परिष्कार के किए ॥५॥ 
ऋषि-मुनि-जनसंसदि प्रसादि प्रभति च हारि च तद्वचो निज्म्य । 
कविरभवदसौ समाहितात्मा क्षणमथ वाचमिमामुवाच गुर्व्वीम्‌ ॥ 
संकेत---तस्यास्तच्च वचस्तद्चः ॥६॥ 
ऋषिजन ओौर मुनिजन की संसद्‌ मे सीता के उस प्रासादिकः, बुद्धिमत्तापूणं 
मौर आकषक वचन को सुनकर कवि ( वाल्मीकि ) क्षण भर के किए समाहित हो गए 
भौर उसके पदचात्‌ अतीव सारगभित यह्‌ वाणी बोरे ॥६॥ 


दुहित इह पुमान्‌ स जातमात्रो भवति महान्‌ स्वत एव, यः सतोनाम्‌ । 
प्रभवति श्िवकुक्षितो महार्ह मणिरिह रत्नघुवो भुवः प्रसुतः ॥ ` 
संकेत---जातमान्न एवेति विवक्षा । जातमात्र एव स पुमान्‌ महान्‌ मवति य 
इत्यन्वयः ॥७॥ 
बेटी, संसार मे वहू पुरुष जनमते ही महान्‌ हो जातादहै जो सती माताओंकी 
कल्याणी कुक्षि से पैदा होता है । मणि महाह (बहुमूत्थ) इसीलिए तो होता है किं वह 
रतनप्रसू भूमि से पेदा होता है ॥७॥ 
रविकूलमहिषोः विवेहधुत्रीो भरतमहीमुनिश्ोणितोद्भवा च । 
त्वमिव जगति हन्त यत्य माता गुरुरपरः क इवास्य शिक्षणे स्यात्‌ ॥ 


इष संसार मे रविक्रुल कौ राजरानी, विदेह को पुत्रो ओर भारतवषं के मुनियो 
के रक्त से बनी तुम जैसी हौ जिसकी माता, उसकी शिक्षा के किए दुसरे किंस गुरु कीं 
अपेक्षा हो सकती है ॥८॥ 
गुरुरपि खल्‌ पुण्यभाक्‌ स भूस्ना शिशव इमे ननु यत्कुले विनेषाः ` 
अनल इह महान्‌, स मन्त्रपुतं बहति यतो हविरोषधोभहिष्म्‌ ॥ 
संकेतः--मौषधीमहिष्ठम्‌ मन्त्रपूतं हविवंहुतीन्वः ॥ | 





१०८ सीतांचंरिते 
अथवा वहु गुरु भी बडा ही पुण्यात्मा होगा जिसके आश्रममें एेसे शिश 
रिक्षाके लिए जें । संसार मं अग्नि महानु कयो होता है, इसीलिए कि वह्‌ मन्तरपूत 
ओर ओौषधियों से गरिष्ठ हविष्य का वहन करता हे ॥९।। 
भगवति ! विदिताखिलो मनुष्यो भवति निसर्गत एव जन्मशुद्धचा । 
न॒ खलु बहिरुपाधिमाश्नयन्ते खनिजनुषो मणयः प्रकार्सिद्धचे ॥ 
 सकेतः--जन्मशुदधि्हि ज्ञानलाभे भारतीयो मन्व: ।१०॥ 
भगवति सीते ! जिसका जन्म [ गर्भाधान से प्रसव तक ] शुद्ध होता है वह 
मनुष्य स्वभाव से ही सर्वविद्‌ होता है । प्रकाश के लिए आकरोद्धव मणि किसी बाह्य 
उपाधि कौ अपेक्षा नहीं रतीं ।॥१०॥ 
अतिमहति सुजन्भनि स्वयं हि भ्रुतिनिधयोऽप्युपचिन्वते . वपूंषि । 
` क्लितमहसि कुतो तु रदिमजाल प्रभवति, हन्त कृतश्च श्लीतरहभौ ॥ 
संकेत- रितं तीक्ष्णं महः प्रकाशो यस्य स सूर्यं; ॥११॥ 
जिसका जन्म शुद्ध होता है वह॒ अतिमहान्‌ होता है । उसमे सभी श्ुतियां 
परिपीष को प्राप्त होती हँ । सूयं मे किरणें अपने आप क्यों प्रस्फुटित होती है, ओर 
क्यों प्रस्फुटित होती हैँ वे चन्द्र मेँ अपने भाप ॥११॥ | 
भगवति ! भुवनान्तरालमेतल्िखिलसपि ज्वल्ितेऽनके यथाचिः । 
प्रकृतिपुरुषयज्ञसंविधानात्‌ स्वथनमुपतिष्ठति . मानुषे निकाये ॥ 
संकेतः- प्रकृतिपुरुषौ भूतयजमानौ बहिः, चंतन्यशरीरे चात्मनि संबद्धावेव 
भासेते । तयोः संबन्ध एवायं यज्ञः । निकायः शरोरम्‌ ॥१२॥ 
` भगवति सीते ! प्रहृति शौर पुरुष का जो यह यज्ञसंविधान है इसके कारण 
यहं पूरा का पूरा विव, मनुष्यशरीर मे उसी प्रकार उपस्थिति रहता है जिस प्रकार 
ज्वलित जग्नि मे अचि ॥१२॥ | 
रधुपतिदयिते { विदेहपुत्रि ! द्विजललने ! श्युणु भारतप्रतिष्टे ! । 
क्वचिदपि, पुरतश्च कस्यविकङ्‌ वा नमयति शोवंमतो न भारतीषः ॥ 
इसलिए, रघुपतिदयिते, विदेहपुत्र, दविजललने भौर भारतप्रतिष्ठे सीते, सुनो, 
भारतीय व्यक्ति कहीं भी गौर किसी के भौ सामने अपना सिर नहीं ज्काता ॥१३॥ 
जननसमयतः स कल्यनानां तरुषु भवानि समहनुते कलानि । 
अथ वुपरभचिन्वनाधणीभिभंवति च तस्थ विनोद-देवन्‌ानि॥ 
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पिबति तदनु सोऽयमाथंबालो सधुरसमुच्छिति-कामनागवीनाम्‌ । 
मनसि वपुषि चायुषि त्रिलोक्यां व्रजति परात्परतां च दिव्यदिव्याम्‌ ॥ 


संकेतः--कल्पनानां शिवतमसंकल्पानां तरुषु, राहोः शिर इवाभेदे षष्टी, 

परमपदमाग्कभाषायाः सुप्रीम--पदेन निष्काद्यम्‌ । ताद शानि चिन्तनान्येन मण्य 

दिचन्तामणयः। ईकारान्तोपि मणिशब्दो लभ्यते । उच्छितिः समुच्छय उदात्ततारूपः 
तघ्याः कामनैव गौः कामधेनुः ॥ १४-१५॥ ४ 


वह्‌ तो जन्मकाल से ही कल्पनाओों के कल्पवृक्षो मे को फल खातांहै भौर ` 
उसके क्रोडाकौतुक होते है सुपरम ( ऽग्र ) चिन्तन की चिन्तामणियों (की 
गोलियों ) से । उसके पश्चात्‌ यह आ्ंबालक दूध पीता है उत्कषं की कामना रूपो 
उक्कृष्ट कामधेनु का । ओर मन, शरीर तथा आयुष्यं मे वह तीनों लोकों मै दिव्यती 
र परात्परता प्राप्त कर रेता है ॥१५-१५॥ | 
भरतमनलमात्मसाद्‌ विधाय - प्रतिकरूमस्युदयेषिणो ` द्विजेन््राः 1 ` 
अधिशुचि ` द्ढशाद्वलश्रतिष्ठा मुवनमिदं स्थगयन्ति यागयोगेः ॥ 
संकेतः--भरतार्योनरो वेदषु प्रसिद्धः । यागो रासायनिकं मिश्रणम्‌, -योगश्च 
संयोगः यज्ञा योगाश्चेति समुदारौ शब्दौ ॥१६॥ 7 प 
( भारतवषंको भारत नाम देने वारी ) भरत नामक अग्नि को आत्मसात्‌ 
कर प्रतिक्षण अभ्युदय की इच्छा रखने वाके उत्तम द्विज, ग्रीष्म में भी दुद्‌ रहने 
वाले दर्वादल से सुप्रतिष्ठ रहते ओर याग तथा योगों से इस सम्पुणं विरुवको भरते 
रहते है ॥१६॥ - प 


कलुषरहितमात्मतत्त्वमार्यो ` रविकिरणेष्वनुसंदधाति सोऽयम्‌ । 
अविरलविक्ञदं तथैव चेतोऽप्यमृतगभस्ति-गभस्तिषु प्रबुद्धः ॥ 
संकेतः--कलृषरहितमात्मतत्व मात्मनः काडुष्थराहित्यम्‌ एवमेव चेतसोऽ-विरक- 
विरदत्वम्‌ । अमुतगभस्तिः. राशी ॥१७॥ | | 
। यहु भार्य, निष्कष ( विशुद्ध ) आत्मतत्व का अनुसन्धान करता है सूरयं की 
किरणों में ( याज्ञवल्क्य के समान ) भौर सदा प्रबुद्ध यह सदा विशद रहने वाके चित्त 
का गनुसन्धान करता है भमृतरदिमि ( चन्द्र ) को रद्मिथो मे ॥१७॥ 
इदमिदमिदमस्ति तेदभित्थं स्वयमुपुद्ध विशु दधबुद्धिरेषः । 
अरुचिरस्चिरे समानभावास्वनलदिखास्वनुवोक्षते विवेकम्‌ ॥ . 

















११० सीताचरिते 


विशुद्ध बुद्धि इसमें स्वयं जागती है ओर "यहु यहु है" "यह यहु नही" इस 
प्रकार विवेक के दशंन यहु रुचिर तथा रुचिर दोनों मे समान रहने वारी अग्नि- 
शिराभों में कर लिया करता है ॥१८॥ अनुवोक्षते आनुवीक्षिकीं तनुते ॥१८॥ 


 जगदिदमचखिलं  महाविराटद्रहिम-परीगत-दष्टिकाऽग्रग्नम्‌ । 
नियतमनृतमेव नास्ति सत्यमिति च कुहूं ज्रुवतीमसौ शृणोति ॥ 
संकेतः--महाविराटस्य द्रहिम्ना परीगताया द्रष्टिकाया अग्रभागे गनं परि 
णामि ॥१९ ` | ॑ 
अमावस्या को, यहु आयं बालक "यहु संपुणं विद्व महाविराट कौ दृढ द्रा 
की नोक पर कूर रहा है । यह निरिचत ही श्ूठा है । सत्य कथमपि नहीं -इस दर्चन 
का उपदेदा करती सुनता है ॥१९॥ 
अधिदिवसमथाधिरात्रि सन्ध्यास्वपि च पिनद्धमहोपदेह्ामाल्थः । 
प्रकृतिमहति वत्मंनि श्रुतीनां भवति महापथिकः स्वयं द्विजेन््रः ॥ 
इस प्रकार दिन मे, रात मेँ ओर इन दोनों की सन्ध्या मे, उक्त उपदेशों की 
५ रहने का अभ्यासी द्विजेन्द्र शरुतियों के प्रकृतिमहान्‌ पथ पर ( बिना किसी 
के निदेश के ) स्वयं ही ात्रा करता चङता है ॥२०॥ | 
धृनरपि निगदामि तेन नासौ कवचिदपि मस्तकमातमनोनमायंः । 
विनधपरिगतोऽपि शिक्षणाय इलथयति कु त्रचनापि भारतीयः ॥ 


स इसलिए पुनः कहता हं कि यहु भारतीय आयं विनीत होते हृए भी अपना 
स्तक करटी भी, कम से कम रिक्षा के लिए, नही सुकाता ॥२१॥ 


ङृपतिरथवा महापदेष्टा शिशुषु परं सुजतीह्‌ संस्कत स्वाम्‌ । 
इयमुपचिनुते छतासधर्मा फलयितुमेव च जन्मनः फलानि ॥ 
ष कुरुपति या आचाय शिदुभोंँ मँ केवल अपनी संसृति को छाप छोडते हैँ । 
~ चरता सौ बढ़ जाती है जन्मके फलों ( पुरुषार्थो ) को फलने हेतु ॥२२॥ 
प्रतिहतगतिरस्तु मा मनुष्यः पठतु भगीरथसाहसस्य विद्याम्‌ । 
भभिजन-जनते सरस्बतीनाममृतसरांसि समप्यं तोषयेच्च ५ 
मे चाहता हू ^ ुष्यकी गति प्रतिहत न हो, वहु भगौरथ-साहस की विधा पठे 


ओर अपने व॑र तथा अपनी जनता को सरस्वती (माति भांति की विद्याओं ) के 
अमृत रस समपित कर संतुष्ट करे" ।।२३॥ 

















सप्तमः सर्गः १९१ 
जनकडहित ! एष ते नियोगः शलिशुविनयाय भभार्ति मान्यभान्यः । 
भवति हि भवती प्रजार्थतन्तुस्थितिविषये दृढमूलधमंभित्तिः ॥ ` 

इसलिए हे विदेहुराज जनक की पुत्री, इन बच्चों के रिक्षण की तुम्हारी यह्‌ 
ाज्ञा मुञ्चे अतीव मान्यदह। भापदहीन दहै प्रजा ( बच्चे ओर जनता) केहितिकी 
रक्षा में निरत धमं को दढ भित्ति ॥२४॥ 
युगलमिदमतः परीक्ष्य कशिक्षारचिमनुरूपमहं प्ररिक्षयिष्ये ! ` 
व्रजति विफलतां सतां प्रथासो रुचिपथतसां शिखिवत्मंक्षणेन ॥ 
संकेतः-पयो हि नीचैर्गमनशीलम्‌, शिखी चोध्वंगामी ॥२५॥ 


यै इन दोनों को प्रशिक्षित कषणा किन्तु यहु देखकर कि इनकी सुचि कैसी 
रिक्षा के प्रति दै, क्योकि अच्छे शिक्षकोंकाभौ प्रयास विफल हौ जाताहै यदि 
रुचिरूपी जल को अग्नि के रास्ते खींचा जाए ॥२५॥ 


प्रथममिदमहं निभालयामि क्षितिषरिपालनदक्षमा्यवीयम्‌ । 
स्फुरति कनकवद्‌ विशुद्धिमुग्धं बुतयुगले तव॒ वा सवेति पुत्रि { ॥ 
संकेतः-क्षत्रो हि क्षिति परिपाल्यितुमेव लन्धसंज्ञः ।॥ २६॥ 


पहर तो मै यह देखगा कि तुम्हारे इन दोनों बच्चों मे पुथ्वी की रक्षा में दक्ष 
सुवर्णं सी विशुद्ध जो आयं शक्ति है वह्‌ स्फुरित हो रही है या नहीं ॥२६॥ 


तदनु कललितसंविघानभारगे ध्वनिषरहिते सुजनान्तरात्मविच्ये \ | 
गणितवनिजकिल्पभेप्रतिष्ानिगसपथेऽप्यनयोः प्रकालमीक्ते ॥ 


संकेतः--ध्वनिमहुतः सुजनान्तरात्मविय्याभूतश्च रुकितसंविधानमागंः साहित्य 
ततत्वेमागेः । खनिजं भूगभंशास्त्रम्‌ , दिल्पिमिति विज्ञानाभियान्त्रिकीरास्तरम्‌ , भूप्रतिष्ठा 
भूगोलशास्त्रम्‌ । निगमः शास्त्रम्‌ तच्च गणितादिभिः सर्वेरेवं संबध्यते ॥२७।। 


तब यह्‌ देखंगा कि ये छ्क्ित कलभो, सहूदयों की ध्वनि नाम से प्रपूजित 
आत्मविद्या ( अपनी साहित्यविद्या ) गौर गणित, खनिज, दित्य ( विज्ञान ) भौर 
भूगोलश्चास्त्र मे इनका अन्तःप्रका्च केसा है ॥२७॥ | 


इदम खिलमपि ब्रवीमि पुर्वं मतिपरिपाकविधानमेव देवि, 
जन-जन-हित-संविघानमन्यद्‌ भवति यदेत्दतः परं न्नंवीमिं ॥. 





११२ सीताचरिते 
यहु सब जो कह रहा हं यह्‌ तो बृद्धि को परिपक्व करनेका उपायदहै। 
जनजन का हितसंपादक उपायदूसराहीदहै। वहुजो है उसे भब कहता हुं ।॥२८। 


सुपठितमपि भूयसा वुथेव द्विजललने ! भवतीह पण्डितानाम्‌ । » ध 
यदि भवति. नं तत्‌ प्रजाप्रतिष्ठापरमणलाय निवासिनां समाजे ॥ । 


। हे द्विजल्लने, पण्डितो का बहुत ही उत्तम अध्ययन भी निरथंकंहो जाता 
॥ यदि त मे रहने वाङ. इन -पण्डितों का वहु अध्ययन प्रजा की प्रतिष्ठा के | 
| परमलाभ मे सकल सिद्ध नहीं होता ॥२९॥ | 


बत, बुधजन एव सृत्रधारो भवति यदा प्रक़ृतेरनुक्रिघायाः । | 
जगति किमिति निष्क्रियत्ववच््ैरसमय एव हिनस्ति तां तदेषः ॥। | 
|  संकतः--प्रकृतेरनुक्रिया हि यज्ञः । तां नाविद्वान्‌ प्रवत्तंयेत ॥३०॥ 
| बड़हीदुःख कीबातहै कि जब विद्न्जन ही होतेह सूत्रधार प्रकृति के | 
अनुकरण ( रूपी नास्य यानी यज्ञक्रायं के, तब ये संसार मे अपनी निष्कियताके | 
वज्र से उस अनुकरण ( ₹ ग अंकुर ) को असमथमें हौ क्यों काट देते है ।॥२०॥ 


भवति कशयितुविपश्चितोऽदो ब्रतमथवात्र महाव्रतं यदेषः । 
जनजनहुद्य प्रकाशराशेविशदतया विक्दीकरोतु कामम्‌ ॥ 


कविता करने वाले विद्धान्‌ का यह त्रतहोताहै, ओौरत्रतही नही, महाव्रत 


होता टै कि यह प्रत्येक व्यक्ति के हृदय को श्रकाशराशि की उज्ज्वरता से पर्याप 
उज्ज्वल करे ॥२१॥ | 





सहि परमतभो निजार्थदर्शी भवति जनः परिशील्य यस्तु शास्त्रम्‌ । 

विपथगतिजुषां गतीनिरोदं विरततया यतते न ङेदातोऽपि ॥ 

वहु बहुत ही बडास्वार्थी है जो शास्त्रों का परिशीलन कर विरक्त हो जाता ¢ 
द भौर विपक्षगामी जनों को रोकने का स्वल्प प्रयत्न भीन हीं करता ।३२॥ 

इति रधुकुलकीतिकेतुभूते मनुजसमाजनियन्तरि द्विजातौ । 

तव कुश-लव-नाम्न्यपत्ययुग्ते प्रतिपदमस्मि समाजगां दिदृक्षुः ॥ 

दलि तुम्हारे ये जो मनुष्य समाज के नियामक कुशा क्व नामक दो 
द्विजन्मा ह देखना चाहता हँ कि समाज के प्रति इनकी वृत्ति कैसी है ।॥२३३॥। 





| 
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भवति यदि न मे कथेयमच्छा वद तदभृत्‌ किमु कारणं यदार्थः। 
स्थितिषु परमपरषोऽपि रामोऽत्यजदमलां ` भवतीमभिन्नचेताः ॥ 


यदि मेरा यह्‌ कथन ठीक न हो तो बताओ वह्‌ कौन कारणथाकि मायं, ` | 
महान्‌, मर्यादापृरुष भौर अभिन्नचित्त होते हुए भी राम ने आपको छोड दिया जो 


अमल धी ॥ ३४॥ 
भगवति! परमेकमन्र तत्वं तव परिदेवनमृलमुल्तयामि । 
रघपतिजनता न शलिक्षितास्ति, भवति च तन्त्रमितः सतां विरक्तिः ॥ 


भगवति, तुम्हारी इस वेदना का एक ही कारण मुज्ञे दिखाई देता है । यहं कि 
राम की प्रजा रिक्षित नहीं है । भौर.इसमे कारण है विद्वानों, सत्पुरुषो भौर साधुजनो 
का वैराग्य ॥ ३५॥ 


अथि बत, यदि विद्यया सतीनां न हि परिपालनमस्ति कि तयानः\ 
सुरभिरपि वैव पायसेद्चेद्‌ यदि न॒ समेधयतेऽत्र .विक्लवोन्‌ सा + 
बडेही दुःख की.बातहै। अरे) यदि विद्या से सतियो का संरक्षण नहीं होता 
तो उससे लाभ ही क्या ! कामधेनु भी मिल जाए तो वहु किस काम की यदि वहु मपने 
दूध से उन व्यक्तियों का पोषण नहीं करती जो दया के पात्र होते है ॥ ३६॥ 
क्षणपरिमितमस्ति चेत समस्तं चेरमचरश्च . निरीक्ष्यमाणमेतंत्‌ । 
तदिह तरलबीचिकाधु सिन्धुनियतमुपास्थतमो हि विदवमूत्तिः ॥ 
यदि ( उक्त महापुरुषों के वैराग्य का कारण बौद्धो जैसा यह्‌ चिन्तन हो किं ) 


चर ओर अचरशूप यह्‌ समस्त विद्व क्षणिक ही है तो उन्हँं ( वेदिकीं का यहं निर्णये 


स्मरण करना चाहिए कि } चच्चर तरगों के बीच समुद्र के समान इस विद में 
छिपा एक विदवमूतति तत्तव भी दै जो निषिचित ही सर्वाधिकं उपास्य है ॥ ३७ ॥ 
स च नरि नरि चेतनास्वरूपात्‌ स्थितिमधिगम्य विभुहचकासदास्ति । 
यदि न निगमश्लालिभिमनुष्यैरपचितिरस्य ` विधौयते कृतं तैः ॥ 
संकेतः--अपचितिः पुजा ॥३८॥ _ ` 
वहु विदवातमा प्रत्येक पुरुष मे चेतनारूप से अवस्थित होकर प्रकाशित हो 
रहा है। यदि वे मनुष्य, किसके पासं भपौरुषेय वेड रां भौ है, इसकी पूजा नदीं 
करते तो उनसे कया ? ॥ ३८.॥ < 
इयमिह भम वतते मनीषा . तव  तनयावेथ . तदवदेव सरवे \ 
द्विज्ुलश्िश्चवो जगन्ति विदयाविश्षदपथेन विवेकत 
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क, यह्‌ जो मैने कहा इसमें मँ कुर मिलाकर इतना ही कहना चाहता हूं कि तुम्हारे 
ये दोनों पुत्र गौर इस प्रकार द्विजकुर के सबके सब बालक, विद्या के उज्ज्वल पथ 
से सारे संसार को आगे वंदे ॥ ३९ ॥ 
अथ च कमलपत्रतां दधाना विषयसरोऽम्भसि नौरजस्कभावात्‌ । 

हृदयगगन आविलाश्रभावेरनिबिडतां समुपाजयन्तु स्वे ॥ 
~ -.‰:गौर स्तय विषयरूपी ताला के जक मे कमलपत्र की भांति निकष रहकर 
मयने हृदयाकादा को मलिनता के बादलों से न धिरने दे ।॥ ४०॥ 
„ इति सरलमना ` विवेकशीलो भुवनहितेच्छुरथान्तरे विरक्तः । 
 अल्मलमिति संकथां . समाप्य प्रतिजगृहै रविवंश््ञावकौ तौ ॥ 
(न ४ सरक चित्त, विवेकी, विश्वक्ल्याण के इच्छक किन्तु चित्त से विरक्त 

वाल्मीकि ने बहुत हुमा बस, अधिक आवश्यक नही--इन शब्दों मे भपना वक्तव्य पूणं 
कर सूर्यं वंश केःउने दोनों बच्चों को स्वीकार कर लिया ॥ ४१ ॥ 
` दिनमपि कथयाऽनयैव साधं  स्थविरदश्ामगमत्‌ पदे महषः । 

गतवयसि विटे नु यत्र रागे रचिचिकुराः सिततां निराचिकीषन्‌ ॥ 

+  संकेतः--रागे रंजनद्रग्येः खिजाबादिरोकपदवाच्यैः ॥ ४२॥ 

ओर महामुनि वाल्मीकि के आश्म मे दिन भी इसी वक्तव्य के साथ ही स्थवि- 
रदशा [ बुदौती ] मे जा वहुवा, बृह विट के समान उसके स्चिचिकरुर ( केद जैसा 
किरणे) भी रागो ( सायंकालीन रोई ओर खिजाब आदि बार रंगने वाले पदार्थो ) 
क सेदो दुर कर रहे थे ॥ ४२॥ ` 

पटुजन इव ` सान्ध्यकंः प्रणामस्वर उदियाय पतत्रिणां समूहे । . 

ऋ षिजन इव कि च दिग्विभागादुटजभुवं समियाय गोसमूरहः ॥ 
संकेतः--सान्ध्यिकं इति (तत्र निभुक्त' [ ४।४।६९ ] इति ठक्‌ ॥ ४३ ॥ 


॥ ( प्रस्तुत उपमानं मे संध्या का वर्णन ) तब वेदपाठी मुनि बालकोंके ही 
न पक्षियों मे भी सन्ध्याकालीन प्रणामस्वर जाग उठा । गौर गोसमूहु भी ऋषि- 
जनों की भांति उटज कै पास आ उपस्थित हुमा विभिन्न दिशाँ से ॥ ४३॥ 
हविरुपशममानिनाय धूमैहैरिति हरित्यघमग्नये विसृष्टम्‌ । 
शुतिसुमग ऋचां श्वरोऽन्तरीक्षं परिहृतवातकमातनोच्च पूर्णम्‌ ॥ 
अग्नि में ली हृति ने धृषँ पे, प्रत्येक दिशा मे पाप का शमन 


॥ 
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आरम्भे कर दिया भौर श्रुतिपुखद वेदपाठ ने अन्तरिक्ष को भो निष्पाप बना 
दिया ॥ ४४ ॥ | 
अवनिरुहशिखास सान्ध्यमोजः शलभसमूह इवाश्रयं ` विनेमे । 
उटजपरिसरे च वीपलक्ष्मीगंहहरिणीव शुचि परां: बभार ॥ 
संकेतः-- रुचिः कान्तिः, प्रियत्वं चेति ररेषः । प्रकृतोभयौपम्यम्‌ ॥ ४५॥ ` 


तब सान्ध्य प्रकाश वृक्षों की राखाभों पर टिडयों की ही भांति आश्रय ेने 
खगा तथा दीपलक्ष्मी पालतू हिरनी के ही समान उटज के समीप अधिक रुचि (चमक 
भो ) लेने र्गी ॥ ५५ ॥ | 


| अधिनिजलधुगोष्क | तिरु सुरभिमगार्भकसंहतिस्तदानीम्‌ ४, 
प्रसुवमभि नितान्तमुत्सुकत्वात्‌ प्लृवगतिरास्त विहङ्गतां ` गरतेव-)+ ` 
संकेतः-- प्रसवं जननीममि प्रति । विहगाभंका अपि तदा तथेव ॥ ५६॥ 
अपने छोटे छोटे गोष्ठो मे निरूढ बछ्डे ओर मुगों के बच्चे भी उस समय 
अपनी मता के लिए अतीव उत्सुक होकर आकाश मे उचछ्ल रहै थे, मानो वे पक्षी 
हो गए हों ॥ ४६॥ 
चरमगिरितरेऽथ सान्ध्यमोजो दवदहनादिव शिक्षते स्म रोगे। 
सर इव खल येन दिग्वधूरीघुसुणविवणभिवोध्वंमाललोके । 


| संकेतः- चरम गिरिरस्ताचलः । तत्तटे दवदहनोपि विद्यमान एव 1 ` तत्र यथा 
रक्तिमा, तथा तदानी माजस्यप्याविर्वभूव । घुसृणं कुकुमम्‌ ॥ ४७ ॥ | 

सन्ध्याकारीन भोज परिचमाचल के तट पर रक्तिमा की रिक्षा दावानरुषेही , 
रे रहा था, जिस क्रारण, ऊपर की ओर दिग्बालाभों के कंकम-से मिधित सरोर्वर 
सा दिखाई दे रहा था ॥ ४८॥ 





दिवसशतदलं दलानि ्स्नान्यपि. करसंपुटभावमापयित्वा । 
रविमभि . हृदयेन यामयात्राप्रणतिषरं भुवनान्तरे. व्यलोकि ॥ :: 
संकत--रविमभि प्रति । भुवनं जलमपि ॥ ४८ ॥ | 


दिनरूपी शतदल कमल भो अपनी सभी पंलुंदियों को अंजि.बनाकर सूं की 
ओर अन्तिमं प्रहुर को यात्राकी प्रणाभाज्जकि दैतासा दिखाई दे रहा था भुवन 
( विश्व ओर जल ) के बरीच ॥ ४८॥ 


चतसुषु हरितां वनीषु यस्माइवतरति स्म सिताऽतिता तदानीम्‌ + 
रजनिमुखतमःकपोतपाली निववुतिरे निलाय तेनं हंसाः ॥ 
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११६  सीताचरिते 


| संकेतः--रजनिमृखं निशामुखम्‌ । तम॒ एव कपोतपाली । हंसाः सुय॑- 
। | रह्मयोपि ॥ ४९ ॥ 
उस समय चारों दिलाओं की वनस्पतियो में निशामुख के तम ॒की चितकबरी 


ध कपोतपाली उतर रही थी अतः हंस (सू्ंकिरण रूपी हंसपक्षी ) निलय की ओर 
|, लौट पडे ॥ ४९ ॥ 








भवति विरलसंहतेः सदैव दुतिमहूतोपि जनस्य शन्रुशातः । | 
| ` इति वदति नु दीपकस्तमांसि शिरसि विधुत्य रवौ गतेऽस्तग्भे ॥ | 
तेजस्वी व्यक्ति भी यदि संघहीन हो जाएती उसपर भीक्षत्रुका भक्रमण 


हए विना नहीं रहता यही कहता--कहता दीपक अपने सिर पर अन्धकार धारण कर | 
रहा था सूर्य के इब जाने पर ॥ ५० ॥ 
| 





जथ विललिततारकं नभोऽभ॒न्चयनमिव शतिशन्यमन्धकारे । 
विरल-खग-रुतंश्चराचरस्य करुणतमां च दशां लता विवन्नुः ॥ 


संकेतः--तारकपदेन नयनपक्षे कनीनिका ग्राह्या । निश्षामुखे तस्या अपि 
विलृलितत्वमानुभविकमु ॥ ५१ ॥ 


 उसंके पञ्चात्‌ दयुतिदयन्य आकारा अन्धकार छा जाने पर विदयुकिततारक 
( जिसमे तारे टिमटिमाः रहे थे ) होने र्गा ( विलुलित है पतली जिसमें एेसे ) नेतरो 
केही समान। मौर कताएं पक्षियों की बिरल चहुचहाहुट के स्वर मेँ चराचर की | 
कट्णतम दशा की कहानी कहने लगी ॥ ५१ ॥ | | 





तदनु कपिलषेनुतां दधाना विक्चदरुचामपदेश्तः स्वदुष्धैः। | 
भमधिगत-श्क्ञि-वत्सका निकषा सा भुवनघटं परिपुरर्यांबभूव ॥ | 


तबं चन्द्रमा का बड़ा पाकर कपिला धेनु बनी उस रात ने उज्ज्वल किरणों | 
के वहाने अपनी दुग्ध धाराओं से भुवनधट को परिपूर्णं कर ( लवाल्व भर) | 
दियां ॥ ५२ ॥ | 
 विरलमधुपबाधया तटाके निभुतपरागहूताऽनिलेन सार्धम्‌ । 
कुमुददयितया विभावरीशद्य॒तिषु च विश्नमलास्यकं नु तेने ॥ 
संकेतः-- हृता हुरणरीरेन ॥ ५३ ॥ 
भौर सरोवर मे निभृत पराग चुराति अनिरके साथ कुमुदिनी ने चन्द्रमा 





सप्तमः सर्गः ११७ 
कीर्चादनी मे विश्रमपूणं लास्य करना आरम्भ कर दिया, मधुपबाधाके कमहो 
जाने से ॥५३॥ 


निभुतहरिणसं चरासु रण्यास्वमुतकरेण सुधाभिरुक्षितासु । 

अभवदिव समोरणो वियोगो पथिक इयाय य उत्पथं बनास्ते ॥ 

संकेतः--अमृतकरः शशी । निभृतेत्यादिना जनरहितत्वमुद्‌भावितम्‌ । सुधो- 
क्षितत्वेन च पथिकं प्रति नितान्तदु-सहता एकमात्रधवलत्वेन च च्रमसंभवः 
प्रकटः ॥५४।। | 


जिनमें हरिणो का संचार समाप्त हो गयाथा ओर जिन्हे चन्द्रमा ने अपनी 
सुधा ( अमृत तथा दई मिद्ध ) से सौंच दिया था एसी वीधियों में वायु वियोगी पथिक 


सा घूमने लगा । वहु यहाँ वहं जो भटक र्हा था ॥५४॥ 
कृतदिवसविराभधर्मंङ्गत्यः कुलपतिराश्चमिभिः स संपरोतः। 
कुदालवश्िरसोः स्वपाणिपद्मं ग्यधुत च तां निससजे संसदं च ॥ 


कुलपति वाल्मीकि ने भी आश्नमवापियों के साथ सायकारीन धर्मकृत्यं पूणं 
कर कुशख्व के सिर पर हाथ रखा तथा उस सभाका विसज॑न कर दिया ॥५५॥ 


ऋषिमुनिसमितिनिक्ञामुखे सा कवयितुरस्य निदेशतो च्रिसृष्टा । 
अविशदुटजमुत्यलं दिनश्नरीरिव यदिवा हस्यं चितः प्रवृत्तिः ॥ 


संकेतः--उपमानद्वयमप्यत्र प्राकरणिकम्‌ । चितः प्रवृत्तेह्‌ दयप्रवेरो मुनीनां 


योगनिद्रां गमयति ।।५६॥ 
इय कवि के आदेश से ऋषियों भौर मुनियों की वहु विसजित सभा अपने 


अपने उटजों मे .प्रविष्ट हुई वैसे हौ जैसे दिनश्नी उत्पल मे अथवा हूदय-प्रवृत्ति वे्तनां ` 


में ।५६॥ 


उपनयनर्बिरधि विधाय सृन्वोरिति दुहिता जनकस्य शु्धबुद्धचोः + ` 
निजमुटजमियाय तत्समेता मुनिवचनात्‌, प्रथमो गुरः प्रसुहि ॥ 


सकतः-सुतसमेतत्वे हेतुः मुनिवचनम्‌ । तस्यं च पोषकं मातु प्रथम- 
गुरुत्वम्‌ ।५७।। 
जनक को पुत्री सीता भी अपने शुद्धबृद्धि बच्चों की उपनयनविधि इस प्रकार 


सपन्न केर उन वाल्मीकि मुनि के ही भदेश से अपने उन दोनों बच्चों के साथः अपने 
उटज कौटीं । बात यह्‌ है कि माता दही हृभा करती है प्रथम ओर प्रधानं गुर ॥५७॥ 











११८ ` सीताचरिते 


निगमविधिभिरेतौ सूरिराद्ः परेद्युर 
विधुवयजनसुत्र भौरभद्रोत्तमाद्धौ । 
धृत-चलदल-दण्डो सुञ्जिनौ चापि क्रत्वा 
बलिनियमङ्ृते हि प्रापयद्‌ वामनत्वम्‌ ॥ 


 संकेतः- बरे राक्षसविरेषस्य बलिनां च नियमकरते नियत्त्रणायेत्युमयत्राप्य- 
नुगामि । चर्दलोऽरवत्थः ॥५८॥ 


दुसरे दिन उन्हीं मुनि ( वाल्मीकि जी ) ने वैदिक विधियो से. उन दोनों बच्चों 


का मुण्डन करा उन्हं यज्ञोपवीत सूत्र पहनाए, भद्वत्थ के दण्ड दिए ओर मज की 
मेखला पहनाई गौर इस प्रकार उन्हँ बलि-नियमन के क्एिही वामन बना दिया 
( वामन भगवोन्‌ नै बलि नामक असुर का नियमन क्रिया था, कमारो को करना है 
बरी बङवानों का नियमन ) ॥५८॥ | 


तदनु नियमश्ुद्धौ तौ परां चापरां च 
प्रतिपदभुपदिकष्य प्राच्यविद्ां कवीन्द्र 
 अगभयत्‌ परिष्ानस्त्रविद्यां च दिव्यां 
न हि भवति वृषात्ना धर्म उत्सृषटम्पङ्धः ॥ 


संकेत--परा विद्या उपनिषदः। अपरास्तदतिरिक्ताः। वृषो हि धरमंप्रतीकः | 
स च श्त्या हिसारहितेपि रक्षणाय हिक्रासाधनं शुद्धं दधदेव पुराविद्रिभरालेख्यते । 
हरप्पादिषु प्रियदरिस्तम्भेषु कालिदासादिषु च तथा तस्योपच्न्धेः। तथा च 
कालिदासः“ खेलगामी तमुवाहः०० धुन्वन्मुहुः प्रोतघने विषाणे" [ कु० ७१४९ | 
इति ॥५९॥ | | 
| उसके पश्चात्‌ उन कवीन्द्र (वाल्मीकि जी) ने निथमों मे शुद्ध उन दोनी 
नालक। को परा मौर अपरा ये दोनों प्राच्य विद्यां अक्षर अक्षर करके पड़ा दीं । ओर 
तव॒ अतीव सूक्ष्म ओर दिश्य अस्वविच्या भी उन्हं दे दी। एेसा इसलिष 


किहमारा जो वृषरूपम भगवान्‌ धमं है वह्‌ ( हसक तो नहीं ह परन्तु ) सींग नहीं 
छोढ़ता ॥५९॥ | | 


सकलमतिनुणौ तौ साधमन्यैहच बालै- 

गरुजनवचनानां पालने दत्तचित्तो । 

स्मरणनिव सुबुदढी सवैमेवाध्यगारठ 

भवति निगंमलाभो गभं एवायंजातौ ॥ 
संकेतः--रुश्रूषाश्चवंण प्रहणधारणोहापोहाथंविज्ञानमच्वज्ञानानि धीगुणाः" ॥ 











सप्तमः सगः | ११९. ` ~ 


बुद्धि के सभीं (सातो या मां) गुणों सेःयुक्त गौर गुरु की आज्ञा कै पांरन में 
दत्तचित्त वे दोनों सुबुद्धि बालकं अपने भन्य सहाध्यायो के साथ सभो-वियार्ैठीकं 
से जन गये । आयंजाति मे तो वेदबोध गभं मदहीहोजातादै॥६०॥ ~ ` ` 


` कविमंतिरिव साध्वी दशने सत्यदरस्य _.  . त 
नियतिरिव च चीरा क्मयोगेषु सापि +... `" 
अलभत सति चित्ते स्वेऽक्षरं ज्योतिरेकं | 
प्रियबिरहपतङ्को यत्र शान्ति प्रयातः ॥:. .1 

संकेतः सत्पदं कविपक्षे शोभनानि पदानि । कर्मयोगः फकासंगविर्वाजित 


कायेविधिः, पक्षे अदुष्टूपकर्मणां योगेषु विनियोगेषु । स्वे स्वकीये । ज्योतिरात्म- 
ज्योतिः ॥६१॥ 


सत्पद के दर्शन मे कविमति के समान साध्वी भौर कर्मयोगो मे नियति के 
समान दुढ़ धीर सीता भौ भपने शुद्ध चित्त में एक ज्योति पा गई, जिसमे प्रिय-विरहु 
का शरभ शान्त हो गया ॥२१॥ 


स्तनयुगपरिवेषे कुङ्कुम भ्रीविभूत्या, 
करयुगमणिबन्धे कौतुकशीः कुशश्च । 
वपुषि सितदृक्लश्नोः धिया वल्कलानां 
विनिमयमिव लब्ध्वा चक्रुरस्यां तपांसि ॥ 


संकेतः-मणिबन्धः अङ्कविदोषः। कौतुक हस्तसुत्रमु ॥६२॥ 


तब सीता के शरीर पर आंच के परिवेष मे कगने वाटी ककुमश्ची भी भस्म 
का रूप्‌ अपनाकर मानों तप करने ठगी, कलादयो मे मद्कल सूत्र कों का रूप 
कर भौर शरीर पर सफेद दुकूरु की शोभा वल्कलों की शोभाका शूप 
॥६२॥ | 


इति सुतयुगली सा, सा च तस्याः सवित्री 
अ्षि-मुनि-कवि-ताढधे धाम्नि तत्रात्मलाभम्‌ । 
अलभत हिमशैले भारतीया यथा भूः 
सह॒ निजतनयास्थां भोटनेषालकाभ्याम्‌ ५ 














१२०. [ सीताचरिते 


संकेतः- मोटो मूटाननाम्ना प्रचरितः प्रान्तः। तादह्य एव च नेपालः 
हिमाचले प्रसिद्धाभ्यां ताभ्यां युक्ता आर्यभूर्भारतमूमिः यथा आत्मलाभं लभते तथेव 
सीतापि तत्सुताभ्यां सहातकाभं सफलत्वमध्यात्मसिद्धि चालभत ॥६३॥ 


इस प्रकार दोनों पृर्रों गीर उनकी उस जननी ने उस ऋषित्व, मुनित्व 
जौर कवित्व से समृद्ध आध्वम मे "उसी प्रकार बंत्मलाभं किया जिस प्रकार 


हिमाचल पर भारतीय . भूमि भात सभ करती है अपने वृत्र भूटान भौर नेपाल के 
साथ ॥६२॥ 


इति सनातनकवि-श्रीमद्रेवाप्रसादद्विवद्रङृतौ 'सीताचरित'-- 
नाम्नि सगंबरमे विद्याधिगमो नाम 
सप्तमः सगः ॥ ७ ॥ ` 














अष्टमः सगः 


परतिपादितपुत्रा सा कवये दिव्यचक्षुषे । 
बभावपितशाब्दार्थां भतिभेव सुमङ्गला ॥ 
सके तः- सुमद्धला कत्याणी, न तु विनारिनी ॥ १॥ 


दिव्य दुष्ट कवि को दोनो पुत्र अपित कर सीता शब्द शओौर अथं की अपित 
करने वाली मांगलिक प्रतिभा सी लग रही थो ॥ १॥ ह 
सोऽपि बालान्‌, कणान्‌ दीधंसन्राग्निज्योतिषो यथा । 
अभ्यासे्न्दनेयंद्वत्‌ = पोषयननुग्रवद्‌ = बभौ ॥ 
 संकेतः--दोघ॑त्वेन तादुशरिक्षासत्रस्यापि नित्यप्रवृत्तत्वमाक्षिप्तम्‌ । अभ्यासाः 
पाडा: । उग्रो दीक्षिताठमनि समाविष्टस्तन्नामा शिवः ॥ २॥ 


दीं सत्र की अग्निके स्फुलिङ्धों जैसे उन अर अन्य बच्चों को अभ्यास रूपी 
चन्दन का हविष्य दे देकर परिपृष्ट करते कवि वाटमीकि भी भगवानु उग्र जैसे प्रतीत 
हो रहेये। । उग्र यानी अष्टमूति की वह्‌ मूति जो दीक्षित यजमान मे संक्रान्त होती 


2) ) 


है । देखिये हेमाद्विकृत रधुवंशदर्पण ५।४ 1 ॥ २ ॥ 
चातुधिच्वने  मत्ततातङ्खस्वसुपागतो । 
सच्छान्रस्य श्लुभां वृत्ति तावपि व्याख्यतासलम्‌ ॥ 
सदेतः- चत्वारे विद्या एव चातुविद्यम्‌, भावे ष्यञ्‌ ॥ ३॥ 
उन दोनों शिष्यो ने भी चारो विद्या के गहन कान्तार मे मदमत्त गजराज 
बनकर अच्छे छात्रत्व की शुभ वृत्ति की व्याख्या भलीर्माति कर दौ ॥३॥ 
साङ्गेषु स्ेश्ास्त्रषु भावितौ वौक्षय तौ कविः । 
सभावतंनसंस्कारहेतोः काम्यं निजं जगौ ॥ 
सकेत--काव्यं रामायणम्‌ । ॥ ४॥ | 
त गों सहित सभी वेदों भौर कासो भ उन दोनों को भाषित देख कवि बै 
पमावत्तंन संस्कार के किए अपनो काव्यं (रामायण) भी सस्वर पड़ा दिया ॥ ४ ॥ 
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अन्वाथयन्‌ निजैधर्मेराश्नमत्नि यं निजम्‌ ॥ 
संकेतः--आश्वमव्रितयं गार्हस्थ्य, ्रह्मचयम्‌, वानप्रस्थं चेति । तत्र सीता गाह 
स्थ्यम्‌, सुतौ ब्रह्मचयंम्‌, वात्मीकिडच वानप्रस्थम्‌ । तदत्थागङ्च पुत्र-पालनार्थः ॥५॥ 


इस प्रकार सीता, उनके दीनो पुत्र ओौर उनके गुर (वाटमीकि) तीनों ने स्वस्व- 
धमं के परिपाछ्न हारा तीनों आश्रमं को अन्वर्थं (सार्थक) बना दिया ॥ ५ ॥ 


निरस्त-तमसाषन्त-बहिरध्वस्तस्जौ च तौ, 
अन्वहार्ट ` समुतल्लेवशुद्धौ रत्नमहोपलो ॥ 
सकेतः -समुल्लेखः शाणोत्कषणम्‌ ॥ ६ ॥ 


वे दोनो बालक भीतर से निरस्ततम ( तमः अज्ञान, रोग ) थे ओर बाहर 
सेभी नीरोग। इक्एिएेसेक्गरहेये जैसे तरासकर तैयारकी गयी दो रल्न- 
शिलां हो ॥ ९॥ . . 


आत्मेद्ियमनो - बुद्धि - प्रसाद - शुभ - विग्रह । 
रक्षितुं क्षमां क्षमामेतौ दिडमातङ्गाविवोहतुः ॥; 


. संकेतः--“प्रसन्नात्मेन्द्रियमनाः स्वस्थ इत्यभिधीयत” इत्यभियुक्तोक्त्या स्वस्था- . ` 


विति फलितोर्थः ॥ ७ ॥ 
आत्मा, इन्द्रिय, मन ओौर बुद्धि से प्रसन्न भतः शुभ शरीर वारे वे दोनों 
पृथिवी के रक्षण की शक्ति दिग्गजों के समान धारण किए हए थे ॥ ७॥ 


अनुभावातिभूभूताविनावाश्चमिणां पदम्‌ । 
` ररक्षतुस्ततस्तेजोव्ययं चापि महामुनेः ॥ 


, संकेत--अनुभावः प्रभावः । ततः आश्रमपदरक्षणात्‌ तद्रक्षणे संभाव्यं तेजो- 
ग्यय च ररक्षतुरिति योजना ॥ ८ ॥ 


अत्यन्त दिव्य प्रभाव वाले इन बालकों ने आश्रमवासियों के स्थानों की रक्षा 
कसना भरम्भकर दिया भौर उसी कै द्वारा महामुनियो के तपोव्यय कौ भी ॥ ८॥ 
वदुभिर्वे्टितौ तौ हि सदुशरभूरितेजसौ । 
ख्यापयामासतुर्वोतध्वान्तां स्वाध्याथपद्धतिम्‌ 
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संकेतः--छाताणामुत्तमं स्वास्थ्यं समानत्वं च॒ स्वाध्यायपद्धतेः शुद्धि 
प्रमाणयतः ॥९॥ | 
समान बटओं से धिरे अतीव तेजस्वौ वे दोनों बालक स्वाध्याय की निष्करुष 
पद्धति का निदशंन थे ॥९॥ 
- पर्ाप्िवक्षसो दीर्घ॑बाहवः पीनकन्धः 
शातोदराह्च ते शिष्या व्णदण्डहू भेदिनः ॥ 
संकेतः-- वर्णा ब्राह्मणादयः, तत्र ब्राह्मणस्य पालाः, क्षत्रियस्य पैप्पलः, वैरयस्य 
चौदुम्बरो दण्डः ॥१०॥ ` 
उन सब बाख्कों के वक्ष.स्थल काफी चौड थे, भुजाएं लम्बी थीं, ग्रीवा परिपृष्ट 
भौर मांसल थी, किन्तु उदर क्षीणयथे। वे सब शिष्य तत्‌ त्तु वणं के.लिषए्‌ नियत 
दण्डं को देखने से ही भिन्न प्रतीत होते थे ॥१०॥ | 
अनुश्षासितचेतमचु वेषु दायित्वधूरभ्‌त्‌ । 
 पर्प्तित्रसरा लक्ष्मीयंथा वक्षसि शाङ्गिंणः ॥ 
दायित्व को धुर अनुशासित चित्त वारे उन बालकों ` पर उसी प्रकार पर्याप्त 
प्रसार लिए थी जिस प्रकार भगवान्‌ विष्णु के वक्षःस्थल परं लक्ष्मी ॥११॥ 
कुलं कुलपतेरासीद्‌ चिनीतेस्तेर्बतं तथा। 
सथा तस्यव सद्‌ वष्यं दात्तान्तःकरणेच्ियम ॥ 


संकेतः-- तस्यव कुलपतेरेव वष्मं रारीरम्‌, दान्तानि अन्तःकरणानि मनआदीनि 
इन्द्रियाणि ज्ञानकर्मणोरिन्दरियाणि चक्षुःपाणिप्रभृतीनि ॥१२॥ 


कुलपति का उन विनीत बालकों से युक्त कुलु भीरएेसा क्गरहांथा जैसा 
उन्हीं ( कुकपति ) का दान्त अन्तःकरण ओर दान्त इन्द्रियों से युक्त शरीर ॥१२॥ 


राष्टमुच्छव्िति स्मात्र प्रणिति स्म च संस्कृतिः 
सदाचार-विचारौ हि व्योः त्रमव आदिमः ॥ 
संक्ेतः--संरचासावाचारः संश्चासौ विचारस्चेति विग्रहः । तयोः राषट्- 


प्कृत्योः । तत्र रष्टस्य प्रभवः सदाचारः, रटस्य कर्मरूपधर्माधित्वात्‌, संस्कृतेश्च 
प्रभवो विचारः, तघ्या दशंनाध्ितत्वात्‌ ॥१३॥ 


इस कुल में राट ( हषं के ) उच्छास ले रहा था भौर संस्कृति प्राणवती 
बन रही थी । सद आचार, ओर सद्‌ विवार ही होते है इन दोनों के स्रोत ॥१३॥ 
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इत्थं मनेः पदं कल्पतरोशछायामिव धिता । 
सोता संपृणेकामाभूद्‌, वि फलत्वं क्व सत्यदे ॥ 


संकेतः--संपू्णकामत्वं च पृत्रसंस्कारात्‌, भाटमनो दशनाच्च ॥१४॥ 


इस प्रकार वात्मोकिं के कल्पतरु की छाया जैसे उस आश्रम में सीता पूर्णः 


काम हो गई | वुत्र॑शिक्षा तथा योगसिद्धि रूपी कामनाओं के पूर्णहो जानेसे]] 
सत्पद ( सञ्जनं के स्थान ) में विफलता कंसी ॥१४॥ 
` अथ खण्डत्वमुद्वास्य कतुमेकात्मतां भुवः । 
दिग्जयायावस्नेधा$वं व्यसुजत्‌ कोसलेकनरः ।। 


 -_ संकेतः--पृथिव्याः खण्डतवं निराकतुं रामिणाशरमेषर्चिकोपितः, न तु स्वगयिति 
नूतनता यज्ञफरे ॥१५॥ 


इधर कोसलेश्वर भगवान्‌ राम ने पृथिवी पर खण्डता दूर कर उसे अखण्ड 


लाने हेतु दिग्विजय का उपक्रम किया गौर उसके किए अश्वमेध का भश्च 
छोडा ॥१५॥ 


तद्रक्ष णप्रसङ्खन बलेन नहता वृतः, 
लक्ष्मणस्योरसह्चन्दरकेतुराश्रममाप तम्‌ ॥ 


उस अश्च की र्ना के सिलसिले मे लक्ष्मण का ओौरस पुत्र चन्द्रकेतुं बहुत बडी 
सेना के साथ ( वाल्मीकि ) आश्नम पहुंचा ॥१६॥ 


तदुनोराणां जयोद्घोषानन्यक्षत्रावमानिनः । 
सोढु नारकनतां सोतायुतौ वीरौ स्वभावतः. ॥ 
` उषके वीर सेनिकं जयघोष कर रहे थे, किन्तु उसमें दूसरे क्षत्रिय वीरों के 
भपमानके उद्गारभीथे, अतः स्वमाव सेवीर होने के कारण उन जनघोषों को 
सीताके पुत्र सहु नहीं सके ५॥१७॥ 
तावश्वस्य निरोधं हि तादुज्ञामुत्तरं गिराम्‌ । 
जमन्येतां, कट्क्तीनां कट्‌क्त्या प्रशमः कुतः ॥ 
उन दोनों उस प्रकार क्री अपमानूर्णं उक्तियों कागश्चवके निरोधे ही 
भला कैट उक्तया का शमन कटूक्तियों से करीं हुभा है ? ॥१८॥ 
चनरकेतुबलं मत्वा पुर्वं तद्‌ बालचापलम्‌ । 
हैलयेव हयं ताभ्थाप्रायसत्‌ कतुंमात्मसात्‌ ॥ 


देखा | 
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चन्द्रकेतु की सेवा ने पहले तो इसे बाल्जनोचित चपलता समज्ञा, मौरग्रूही 
उनसे अव प्राप्त कर ङेना चाहा ॥ १९ ॥ 
पचात तयो्धंनर्मेघ-श र~वर्षेनिपीडितम्‌ । 
तद्धि प्रधनमेवाच्र साधं प्रत्यपद्यत ॥ 
संकेतः--प्रधनम्‌ युद्धम्‌ । साधनमदवप्राप्त्युपायम्‌ ॥२०॥ 
किन्तु उन बारकों के धनुषरूपी मेव कौ बाणवर्षाभों से पीडित उस ( सेना ) 
ने युद्ध को ही आवर्यक साधन माना ॥ २० ॥ 
एकतो समुनिबालो दावन्यतो महतो चमूः । 
आह चर्य॑साहसोत्साहा आसंस्तत्‌ तन्न दहनः ॥ 


एक ओर केवल दो मुनिबाल्कयथे ओौर दूसरी ओर अति विशा रणवा- 
हनी, अतः उस समय आचर्य, साहस भौर उत्साह ही थे उस युद्ध के 
दर्याक ॥ २१ ॥ ॥ 


एकज तमसातीरतपोऽन्यज्न बलोदधिः.। 
कारण्येकरसं तस्मात्‌ पूर्नं युद्धं व्यभाव्यत ॥ ` 
पश्चाद्‌ बालावदृश्येतां कृन्धावुषरवी यथा । 
सैन्याम्बुदसमुद्रेऽस्मिञ्छोषाय शररहिपभिः 


इस प्रकार एक भोर तमसा तट था ओर दूसरी ओर सैन्यसागर, जिससे वह 
युद्ध भारम्भ मेतो केवल करुणरस का ही विभाव बना ॥२२॥ 


किन्तु बाद में वे दोनों बालक एते दिखाई दिए जैसे कन्या ( आदिविन ) ओर 
वृष ( ज्येष्ठ ) के सूय हों बाणरूपो रश्मयो से उस सैन्मरूपो मेघाह्म्बर या समुद्र को 


सोखने हेतु ॥ २२३ ॥ 
तयोः शस्त्रं च शास्त्रे च समानं वीक्ष्य विक्रमम्‌ , 
भारती भारतस्यास्य प्रोतिकास्यं तशऽऽददे ॥ 


उस समय उन अच्चो का पराक्रम रास्त्र ओर शास्त्र दोनों मे बराबर देखकर 
इस भारत देक की भारती खुशी से नाच रही थो ॥२४॥ 


कविः कारुण्धभूर्यो हि पित्रे रामायणं व्यधात्‌ । 
आसीद्दयय स पुत्रास्थां ज्ोयबन्धाय बाधितः ॥ 
ओर श्रीवल्मीकि, जिन्होने पिता के लिए रामायण नामक करण रस का काब्य 
लिखाथावेही आज बाध्यहो गए थे इन पुत्रके लए वीर रसका काव्य छिखने 


हेतु ॥ २५ ॥ 
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 वटस्थत्वाद्‌ विकारेभ्यः शुभोदकंतथा च सः । 
युद्धमेतन्निरोदुः नो सुनिरेच्छन्हएमतिः ॥ 
महामति मुनि वाल्मीकि ने इस युद्धको रोकना नहीं चाहा, इसलिए कि 
एक तो वे विकारोँसे तटस्यथे, दूसरे वे जानते ये कि उसका परिणाम अच्छा 
होने वाछा है ॥ २६॥ 
हन्त॒ पजन्यधारास्ु विभावसुकणा इव । 
बाल्योरस््रवर्षपु चमूबाणा वुथाऽभवन्‌ ।! 
भब क्या कहना था । बच्चों के बाणो की वर्षा में सेनाके बाण व्यथं हो गए, 
पजन्य ( मेव ) की घाराबों मे मग्न के कण के समान ॥ २७॥ 
यद्वा प्रलयकालाग्नौ ख्या तेजसि बालयोः । 
महतामपि योदृणां पतङ्खत्वं शरा ययुः ॥ 
अथवा यहु कहना चाहिए कि दोनों बालकों के तेज मँ बहे से बरे योद्धाओों 
के भी बाण महाप्रलय की अग्निम शरम सिद्ध हए ॥ २८ ॥ 
क्व रथाः क्व॒ च भत्तेभाः क्व॒ हयाः क्व च पत्तयः । 
इति यत्र न योद्धारोऽबुध्यन्तं - कृतबुद्धयः ॥ 
क्व तलं क्व जलं क्व दयोः क्व ग्लौः क्वाग्निः क्व भानुमान्‌ । ` 
इति यत्र न धृलीनां पटले प्रत्यपद्यत ॥ 
चन्द्रकेतुभटानां तत्‌ प्रधनं निधनं व्यधात्‌ 1 
बरह्मबालास्त्रसंपाताद्‌ देहे पश्चात्‌, पुरा मतो ॥ 
संकेतः -गौरिति युद्ध्याहनिशप्रवृत्तत्वंमनेकदिवसग्यापित्वं च सूचितम्‌ ॥२३०॥ 
उस यदध मे एसी धूल उडो किसेनाके वीरलोग काफो कुश योद्धा होने 


पर भीभौर काफी ध्यान से देखने पर नतो यही जान पा रहैथे कि कहां 
रथ हे गौर कहाँ मत्तेभ ( मदमाति हाथी ) तथा कहूं घोडे है ओर कहँ पदाति 
सेनिक्' मौर नही समक्ष षारहैये करि, कहां ( मूमि ) तल दहै ओौर कहुँ 
जल, कहा आकार है भौर कहू उसका चन्र तथां कहां अग्निहै ओर करा 
सुय ॥ २९-३० ॥ „ = 

उस युद्ध मं (रामलूपी) ब्रह्य के पत्रों ` कुश छव) के अस्वरसंपात 
ने चन्द्रकेतु के भटो का संहार शरीर से बाद मे किया बुद्धि से पहर ॥ ३ ॥ 
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आत्मना सा हि रामस्य युयुत्ताऽऽसोत्‌ परिच्छदे । 
अद्रेत-दरेतयोयंहत्‌ संख्या कात्र जयाजये ॥ 
संकेतः-- रामस्येति आत्म-परिच्छदाभ्यां काकाक्षिगोलकवद्‌- योज्यम्‌ । युयुत्सा 
चात्र परिच्छदेकवृत्तिरभ्युपेया । संख्या बालयोद्धित्वम्‌, सैन्यानां चासंख्यत्वमूः- इति 
योयं सख्याग्यतिरेकः स जये भजये वा अप्रयोजकतामात्राश्रयः । पररिच्छदपदेन 
शरोरादीनामपि ग्रहणाद्‌ यथां आत्मनि कृपा-सुधां व्ष॑त्येव शरीरादीनि, ;सक्रियाणि 
तिष्ठन्त, येन च तेभ्यः सकाशाद्‌ आत्मन एव॒ बलवत्वं सिद्धयति, तथैव 
प्रकृतेऽपि ॥ ३२॥ 


राम कोसेनाकी यह्‌ युद्धेच्छा रामकीही आत्मा के सार्थं युद्ध करनेकी 
इच्छा थी, जसे देत की इच्छाहो अद्रेतके साथ युद्ध करनेकी। इस “युद्धमें जय 
पराजय का भान भला कैसे हो सकता था ॥ ३२॥ ( इस प्रकार जब काफी युद्ध हो 
चुका तो उसमे जृस्भकास्त्र का उदय हा । ) 
सुप्तौ तारस्थ्यमावन्न आत्मनीन्द्रियवत्‌ ततः । ` = ` 
जम्भकास्त्रोदयादासाश्चक्रं सेन्यं गतासुवत्‌ ॥ 
संकेतः-सृिर्सिद्रा । आपन्ने आपद्यमान इत्यर्थ, आद्यकममंणि क्तः गतासुमूत 
तब जम्भकास्व के उदय से सारी सेना मृत जेसी. स्तन्ध हो गई, जसे. सुषुप्ति 
मे आत्मा के तटस्थ हो जाने पर इन्द्रियां स्तन्ध हो जातीं ॥३२॥ ` 
प्रतिबिम्बं प्रतीबिम्बभ्थिां यथा लक्ष्मणात्मजः । 
रामात्मजाभ्यां संघषमन्ञानादातनोतु ततः ॥ . 
संकेतः--प्रतिबिम्बसंघषः ४४-पयत्रैव सगे द्रष्टव्यः ।। २४.॥ ` : | 


क्षपण के पुत्र ( चन्द्रकेतुं ) ने राम. के पुत्रों के साथ प्रतिबिम्ब का अन्य 
प्रतिविम्बों के साथ युद्ध जैसा जो यह युद्ध किया इसमे एक ही कारण था, केवल 
भज्ञान अर्थात्‌ भप्रत्यभिज्ञा ॥ २४॥ 


आसीद्‌ विक्लवता तेषु को नुकं प्रहरेदिति!  :; <: 
आत्माऽऽत्मानं विजानाति प्रमाणं तन्न नेष्यते ॥ 
संकेतः--तेषु रव-कश-चन्द्रकेतुषु । विजानातीति अबोधपूर्व प्रह्थभिजानम्‌ । 


वे पसोपेसमे थे कि कौनं किस पर प्रहार करे। आत्मा { भन्ञातकू्पसे) 
भात्मा को पहुचानती रहती है । उसमे प्रमाण को भपेक्ञा नहीं रहुती ॥ ३५ ॥7; 





१२८ ` सीताचरिते 


परस्परमुखालोकोज्जासिताभषेयोरपि | 
ओचित्यमान्नरक्षाये ततनज्ये धनुषी तयोः ॥ 
 संकेतः-उज्जासित उत्सारितोऽमर्षो ययोः तयोः। तते रोपिते ज्ये प्रत्यञ्च 
ययोस्ते॥ ३६ ॥ ` .. | . 
ह मौनि उनके कोष तो एक दुसरे के मुल देखते ही दूर हो गये थे, अतः धनुष केवल 
चित्य की रक्षा के लिए तने ॥ ३६ ॥ 
` उत्वाहु-क्रोध-वार्ताऽपि तयोरासीन्न पक्षयोः । 
नटयोरिव किन्त्वासीत्‌ प्रयोगे पटिमा परः ॥ 
 संकेतः- नटे अमिनेतरि स्थायिनो रसस्थापि वा अभावात्‌ ॥ ३७॥ 
उन दोनों मे उत्साह ( वीरस्थायी ) ओौर क्रोध ( रौद्रस्थायी) की ४4 बात 
, भी नहीं थौ, किन्तु ( अस्त्र ) प्रयोग मे पटुता अपूर्वं थी, नटो ( नटो के दो पक्षो ) के 
समान ॥ २७ ॥ . | 
लाघवातिक्ञयं प्रक्ष्य प्रयोगेऽस्त्रस्य तत्क्षणे । 
 भअस्त्रवेदोऽपि कार्त्यं बालाभ्यां प्रत्यपद्यत ॥। 
ज उस क्षण अस्त्र के प्रयोगमें अतीव लाघवका दर्शन कर उन बाङ्कोंका 
वेद भो इृतायेता को प्राप्त हो रहा था ॥ ३८॥ 
मेघनादस्तयोः कण्ठे  राव्णश्चापयोस्तथा । 
कुम्भकर्णश्च सैन्येषु तदानीमाध्रयं गताः ॥ 
उस ॥ समय उनके कण्ठ मे मेघनाद [ मेषध्वनि ], धनृषो मे रावण [ घोर राव ] 
भौर सेन्य मे कुम्मकणं [ घोर निष्क्रियता ] आ चस्ि ये ॥ २३९॥ 
तदानीं चापनिधेषिरस्त्रनिष्पेषणेस्तथा ¦ 
आपूर्यत दिज्ञां कुक्षिः सिंहीनां तु व्यरिच्यत ॥ 
उस समय धनुषो के जो निर्घोष ओर अस्तौ की टक्कर हुई उससे दिशाभों की 
कुलि तो भर गई, परन्तु सियो की खाली हो गई ॥४०॥ ` 
भग्नावेग्निमिवाहूय वच्े वेरं निपात्य वा । 
यत्र युद्धं प्रवत्तं स्यात्‌ तत्न का तारतम्धीः ॥ 
जहां मानौ अग्निम अग्नि की आहुति देकर या व्र पर वज्र दठहाकर 
< भार्म हुजा हो वहां किते छीटां सभेन्षा जां सके गीर किसे बड़ा ॥ ५१ ॥ 


५ 
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जंगच्चतुर्हशो तन्न॒ कुहुत्वमिव जिघ्रती ।' 
अकालप्रल्याशङ्खामतनिष्ट चराचरे 11 


चतुदश विरवों की चतुद॑शी उस समय अमावश्च बनने जा" रही थी, . वह 
चराचर में अकालप्रल्य को आशंकाजो पैदा कर रह थी ॥४२॥ ` | 


पूर्वापरसमुद्रोभि-विडम्बि-शरवषिणोः । ` 
विग्रहो बिग्रहायैव स॒ तथोः समपद्यत ॥ 


पूव ओर परिचम के समुद्रो की तरगों जैते बाण बरपति उन दोनों पक्षोका 
युद्ध मानों युद्धके ल्िएहुौ हो रहा था ॥४३॥ । 


एकस्यव तु सुयंस्य प्रमामादाय भास्वतोः । ` 
आदशंषोस्तु संघे तेजोहानिः क्व जागृयात्‌ ॥ 
एक हौ सूयं का प्रकाशा लेकर चमक्ते दर्पो के युद्ध मे तेजोहानि आखिर 
कहां हो ॥ ४४॥ 
रामरावणयोवुद्धे जयो रामस्य निषहिचितः। 
राभराघवथोस्त्वरिमिज्र्‌ जयः कः कः पराजयः -॥ 
॥ राम को जीत तब निरिवत थो जग युद्ध राम भौर रावेण के बीच हुमा था। 
जह! रम का वृद्ध राववसमेहो रहा हो वहाँ कैसी जीत ओर कैसी हार ।‰१॥ ` त 
अभ्राप्तानां शरीरं तु रामलक्ष्मणपुत्रयोः। ` ` 
सायक्रानां हि युद्धं तत्‌ परस्परम दृश्यत ॥ 
राम गौर लक्ष्पणके पुत्रों के बाण शरीर तकं नहीं प्हंव पाते थे 4 देखने तें 
तो वहु युद्ध बाणों बाणो का ही था ॥ ४६॥ 
तत्र घातप्रतोघातौ कौशलस्य हि दशं । 
हिसा वा रक्तपातोचवा न मनागप्य दुह्यत ॥ 


उस युद्ध मँ घात मौर प्रतीधाते केवर कौशं के ही प्रदर्शक थे । हिका ओर 
रक्तपात का तो केशमात्र भो दिखाई नहीं दे रहाथा ॥ ४७॥ : 


एकन्न यज्तसरक्ना ` मदग्लानिः परतरं -च। 
उदेश्यं यत्र, युद्धं तच्छस्त्राभ्पासात्‌ परं न किम्‌ ॥ 


जिस युद्ध का उद्देश्य एक भोर यज्ञ की रक्ना हो ओर दूषसे ओर (रवृ 
की शान्ति, वहु युद्ध शस्त्राभ्थात से अधिक हो हो क्या सकता था\ ४८॥ 
९ 


न (2, 
4 





१३० उत्तरसीताचरिते 


हतेऽपि . यत्र नाइवेऽभूदश्वमेधक्षतिः, परम्‌ । 


माहात्म्यं तद्धि रामस्य, तस्य वा महतः कवेः 
अश्व का हुरण होने पर भी बह्वमेध की जो हानि नहीं इई, यहं माहीम्य 
केव भगवान्‌ रामका ही था, या केवल उस आदि कवि का ॥ ४९ ॥ 
अथाधिकारमर्यादां वर्णानां संविधानतः । 
पातुमुत्त्रेरितोऽम्मत्यै राजा श्म्बूकमीधिवान्‌ ॥! 
 संकेतः-भधिकारमर्यादा स्वस्वकर्मसंविभागः। संविधानम्‌ धम॑शास्म्‌। 
उष््ेरि्तः भत्यन्तं प्राथितः 1 ५० ॥ 
इसी समय, संविधान के अनुसार अमात्यो द्वारा वर्णो के अधिकारों की मर्यादा 
रक्षित रखने हतु प्रेरित राम शम्बूकं के पास पहुचे ॥ ५० ॥ 
मुनिवत्तेरमं श्रं विनिवायं महामतिः । 
 उपोद्धातेन ` तेनैव हयमप्यदिदुक्षत ॥ 
महामति राम ने उस श्र को मुनिवृत्ति से हटाकर उसी उपक्रम मे अदवमेध के 
शक्व को भी देखना चाहा ॥ ५१॥ 


पुष्पकेण क्षणेनैव मनसेव स राघवः । 


 . वात्मीकिपदमानिन्ये कारुण्याच्छोयंमागतम्‌ ॥ 
त्यो ही मन जैसेही पुष्पकनेरामको वाल्मीकिजी के श्रम पटा दिया 
जो इस समय कारुण्य से शौय कों प्राप्त हो चुका था ॥ ५२॥ 


तत्रावतारं रामस्य विदित्वा स महाकविः ! 


प्रत्युद्ययौ फलैः पुष्पैमधुश्च्यु दडः पदाद्‌ बर्हिः॥। 
महाकवि वाल्मीकि जी वह राम का अवतार होता जान अपने भआश्रमसे 
बाहर निकले, भगवानी करने हतु मधु चुभाते फल भौर पुष्पं द्वारा ॥ ५३ ॥ 


दरष्टू-दुहय-द्वयी तत्र पारेताम्यं. व्यवस्थिता । 


प्रणिवाताक्िषां यत्रोपाधयोऽप्येक्यसुचकाः ॥ 
` वहु द्रष्टा" भौर "द्श्य' दोनों की जोडी बडी अद्वितीय थी, जरह प्रणाम ओर 
भारीर्वदि की उपाधिं भी एेक्यकी ही सूचक थीं ।! ५४ ॥ 


आसीच्च तन्न कव्यं द्वयोर्देत-विवजितम्‌ । 
अतः सीतापि मायेव तदा देभे न तत ष्दम्‌ ॥ 


सकेतः--द्रावपि तत्रेकाकिनावेवास्तामिति प्रकृते 1 अरक्तं तु यद्‌ तद्‌ विबुधे 


स्वयमुस्प््ट्यम्‌ ॥ ५५ ॥ 


अष्टमः सगं १३९ 
वहां दोनों में द्ेतविवजित कैवल्य था ( दोनों अक्रेले केले; हौ ये, दोनों 
के साथ अन्य कोई नहीं था भौर दोनों को मनोभूमिका द्वैतमुक्त अद्वैत की थी:) 
इसलिए सीता भौ वहां उपस्थित नहीं हई, माया के समान ॥५५॥ 
एकस्य चरितं गूढं सूक्ष्ममन्यस्थ दशनम्‌ । 
याथात्म्यमेतयोः को वा परः स्थाद्‌ वेदितुं भभु: ॥ _ 
संकेतः- परः तयोरन्यः वेत्तुमिति पूरव॑पाठे लब्धुम्‌ ॥५६॥ = ~. 1 
एक का चरित गूढ था भौर दुसरे का दर्शन । अतः इन दोनों कौ यथाथंता 
कोई भन्य केसे जान सक्ता था ॥५६॥ ` | 
केवत्थधाम्नि तास्मिस्तु काव्यपुंसे कविनिजम्‌ । ` 
काव्यं समपेयामास बिम्बाय प्रतिबिम्बवत्‌ ॥ ' 
कवि ने उस कैवल्य धाम ( एकान्त ओर मुक्ति स्थान.) में कार्य पुरुष (काव्य- 


नायक श्रीराम) को अपना काव्य .समपित कथा, निम्न को; प्रतिबिम्ब. के. 
समान ॥५७॥ | 


4 = हि । 
॥ 


4 


सोऽपि तस्मिन्‌ निजं रूपं प्रत्यभिज्ञाय पुरषः । 

तद्‌ युद्धं तच्च कौलीनमात्मपूजाममन्यत ॥  ,. 

उस पुरुष ने भी इस काव्य मे अपने स्वरूप की प्रत्यभिज्ञा कर उस गुद ओर 

उस जनापवाद को अपनी पूजा ही समञ्चा ॥५८॥ ॥ि 
कृताथसंविदोः पश्चादपां भूमिमोयुषोः । 

सुनुपक्ष्टयो पक्षौ तयोरास्तां महीयसोः ॥ 


संफेतः--वाटमीकिः कुररवपक्षमासेदिवान्‌, रामश्च . चन्द्रकेतुपक्षमिति 
भावः ॥५९॥ = 
परा भूमिका पर पटवकृर उन दोनों अतिमहान्‌ पुरुषों .की सव्ितति. जघ 
कृतकृत्य हो गई ओर उसके परचात्‌ वे दोनों छोककी अपरा भूमिका पर आ पचे ` 
तब उनके पृथक्‌-पृथक्‌ दो दल हौ गए, वे हो दो जो उनके बच्चों केये [ राम चन्द्र 
केतु के दल में चरे गये ओर वाल्मीकिं कुरा ख्व के दल में | ॥५९॥ . 
कविरेकत्र, काव्यं च तस्येवान्यत्र, तत्र कः 1: - ~ 
पक्षो बाथ विपक्षो वा जयो वा यदिवाऽजयः॥ ` ': 
संकेतः--राम एवात्र काव्पतवेनाध्यवसितः। रोमायणस्यं - तन्मोत्रशेब्दह्ष- 
त्वात्‌ ॥६०॥ ` ~ [ 


= [१ 
५ 


न्त ५ 4" 
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एकं ओर था कवि गौर दसरी ओर थां उसीका काव्य । वहाँ कौन पक्ष ओर 
कौनं विपक्ष, अथवा क्या जय भौर क्या पराजय ॥६०॥ 


स्व-स्व-पृज्य-प्रणामाय त्यक्तसंरम्भयोदंयोः। 
शिशूनां पक्षयोस्तन्न संघर्षो विनयेऽप्य भूत्‌ ॥ 
युद्धसंरम्म छोडकर अपने-अपने पूज्यो को प्रणाम करने भे लगे उन बालकं 
का संघषं विनय दर्शनमेभीहोःरहा था ।६२॥ 
चक्षुषे कृतवान्‌ सुयंः. प्रणामं हन्त तत्क्षणे । 
स्वप्रकाश-प्रकाल्लाय रामो यत्‌ कवयेऽनमत्‌ ॥ 


सकेतः-प्रकारायतीति प्रकाशः प्रकाशकः । चक्षुविना सुथ्रकाशस्या-प्रकाश- 
नात्‌ तत्‌ तस्य प्रकादाकम्‌ । एवमेव रामस्यापि कविः ॥६२। 


क्षण मानों अपने प्रकांश के प्रकाशक चक्षु कोसूर्यं ने प्रणाम किया 
श्रीराम मे 'जो महाकवि वाल्मीकि को प्रणाम किया ॥६२॥ 
एेकात्म्यमात्रसास्राज्यं यत्र जागति संविदाम्‌ । 
तत्राजयो हि पृष्डेक्षुजंय एव महाकटुः ॥ 


संकेतः पुष्ड्कषस्तन्नामा सर्वो्कृष्ट इक्षमेदः । महाकटुः अत्यन्तं कटुः निम्बरच । 
नहा संवित्तियो की. एकता कौ साम्राज्य हो व्हा हार ही उत्तम ईख होती 
है गौर जीत ही कड़वी नीम ॥६३॥। 


सत्काव्यस्य महावाक्यं नीतेर्मन्त्रा्नरं नु वा। 
... . सं कविः सं च क्ताव्धात्मा मेने तान्‌ बोरनालकान्‌॥। 
` ` संकेतः- काव्यात्मा रामः ॥६०॥ 
उस कवि बरौर उस काव्यात्मा ( राम ) ने उन वीर बालकों को सत्काव्य का 
महावाक्यं या नीति का मन्वाक्षरं माना ॥६०॥। 
पृज्ययोरेकतां वृष्ट्वा बाला _ अप्येकतां ययुः । 
सभिन्नत्वे समुद्राणां को नु भेदस्तदूमिषु ॥ 
नच्चों ने अपने कृज्यों मे एकता देखी तो वैभी एकं हो गए । समुद्रो के एक 
हो जाने पर उनकी तरगों भे भेदं कैसा ॥ ६५॥ ् 
अन्योम्यसुजवीयं ते. पूजयित्वास्त्रदैवतैः । 
इदानीं मिश्चयामासुः परीरम्भापदेशतः ॥ 





अष्टमः. सगः „ १२३ 
अस्त्रप्रयोग से एक दूसरे के बाहुबर को पुजा कर अब उन उन बालकों ने 
मिध्ित कर दिया, भालिङ्घन के बहाने ॥ ६६ ॥ 
एतेषां वक्षसां घषं वच्ग्राव्णां यथाऽऽयंभूः ॥ 
उच्छ्वास; सदा वोरमेच्यां रां निषीदति ॥ 


 जबये बच्चे मिरे ओर वको चद्रानों जेसे इनके वक्षःस्थं आपस 
मे रगङाए तो भारतभूमि ने संतोष कौ सांस रो, क्योकि राष्ट, खदा ही वोरो कौ भेत्रौ 


पर ही निर्भर रहता है ॥ ६७ ॥ | 

रामो र्वक्रुगो, तौ च रामं ज्ञात्वापि रूपतः । 

तत्त्वतः पयचिन्वन्नो तदानीं कडयनीहया ॥ 
संकेतः--कविर्वाल्मीकिः। स च सदुगुरुरूपः। तदनुग्रहं विना जोवस्य 


परमात्मसाक्षात्कारासंभवः। अयं विशेषो यदत्र परमाठमापि कविक्रुपां विना जीवं 
प्रस्यभिन्ञातुं न प्रभवत्ति ॥ ६८ ॥ | 


राम ख्वकृश को भोरवे रामको तब तक स्वरूपतः जानकर भो त्वतः 
नहीं जान पाए थे, कवि कौ अनिच्छा से| ६८ ॥ | 


अबोधपुवेमात्मेक्यं स्मरन्तः सवं एव ते । 
प्रसादमपि चेतःसु विषादोन्मिधमादधुः ॥ 
सकेतः--अबोधेति यथोक्तं महाकविना “तच्चेतसा स्मरति नूनमबोधपूर्वं 
भावस्थिराणि जननान्तरसौहृदानि" --इति शाकृन्तले ॥ ६९ ॥ 


किन्तु तीनों अपनी आत्मा की एकता का अबोधपूर्वंक स्मरण कर रहै थे भौर 
प्रसन्नता में किंसो विषाद का स्पर्ा लिए हृए धे ॥ ६९॥ 


कविरथ महान्‌ वीरेस्तेरातमजेः परिवारितं 
रघुपरिवुहं रामं धाम स्वकं खल्‌ नीतवान्‌ । 
जनकतनया ज्ञात्वाप्येतद्‌ बभूव पराङ्मुखी 
न खल्‌ वशिनां त्यक्तं वस्तुन्युदेति पुना रतिः ॥ 
संकेतः - त्यक्तं वस्तु श्रीरामस्य स्थुलं वपुः ॥ ७० ॥ 
अब वह महानु कवि उन वीर आत्मजो के साथ श्रीराम को गपने भाश्रम ले 
गए । सोता यहु सब जानकर भो पराङ्पु ही रही । वकशषी जनों मे त्यक्त वस्तु के 
प्रति फिर से भासक्ति पैदा नहीं होती ॥ ७० ॥ | 
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बलमपि च तदानीं जुम्भकास्त्रस्य मोक्षाद्‌ 
धनतुहिनविभोक्षाल्लोक बद्‌ दीध्रिमापत्‌ । 
अथं च. तुरगङाभाद्‌ वष्टमष्यत्र घोरं 
प्रचनममनुतेतत्‌  स्वप्नवुत्तान्तमात्तम्‌ ॥ 


॥ क 
^ 


द्‌" घने कूहासे के हट जाने से लोक की भांति जूम्भकास्त्र के हट जने सेसेना 
भी स्वस्य हो गई । ओर उसने उस घोर युद्ध को भो स्वप्नमात्र कौ घटनां माना, 
क्योकि उन्हं भर्व की प्राप्ति हो चुकी थी ॥ ७१॥ 


इति सन।तनोपाह्ु--श्रीरेवाप्रसादद्िवेदिकृती 
- 'उत्तरसीताचरितः-नाम्नि सगंबन्पे कूमारायोधनं 
नामाष्टमः सगं: ॥ ८ ॥ 





नवमः सगः ` 


अथ प्रभाते गुरुणा समेता रामस्य सर्वाः ससुता जनन्यः 
सं चापि राजा जनकः कवोन्द्र-संकल्वतस्तस्य पदं प्रपल्लः ॥ 


महाकवि ने संकल्प किथा ओर तत्फशर्स्वल्प भरत तथा ङंमण कौ उेकर 
गुरु वसिष्ठके साथ रामको सभो मातां एवं वे विदेहराजं जनक भौ वीात्मोकिं 


आश्म जा पहुचे दुसरे दिनं सबेरे ॥ १ ॥ 
जिभिमुनीच्ढस्तिसुमिश्च सुभिवृतो बभासे पुरुषोत्तमोऽत्र । 
यथा न्रिवेण्या सहितः प्रयागस्त्रिभिः समुद्रश्च _ यथैष देह्यः. ॥ 
संकेतः--पुरषोत्तमः भोरामः चकिकाक्रमेणोपमा।योजनायां न दोषः ॥ २॥ 


वाल्मोकि आश्रम से तीनों महामुनियों (वसिष्ठ, जनक तथा वात्मोकि) तथा 
तीनों माताओं के बीचवे पुरुषोत्तम रामरेसे ख्गरहेथे जैसा त्रिवेणो गौर तीन 


समुद्रो से युक्त यह्‌ देश रुगता है ॥ २॥ 
आसीद्‌ विदेहाधिपतेः सुता तु तथा तटस्था निखिकेषु तेषु ! 
यथा विलीनात्मनि राजहंसो यद्वापि गीः कापि परा स्वपुंसि ॥ 


रकेतः-- आत्मनि स्वरूपेऽपि, हंसशब्दस्य युक्तयोगित्वसूचकल्वमपि । परावाचः 
पुरषव्यतिरिक्तत्वाभावाभिमानात्‌ ॥ ३ ॥ 


किन्तु, उन सबके प्रति सोता तटस्य थं । वे एेसो कग रही थीं जैवी त्मा 
मे विलीन राजहंसी हंस = युक्तयोगी भी) या अपने स्वरूपभत पुरुष मे परां वाक्‌ 


लगा करती है।॥ ३॥ | 
क्व द्वेषरागौ क्व च लोभमोहौ कंव क्रोधकामौ मदमत्वसै वां । 
यदात्लाभे परमात्मसंज्ञं ज्योतिः परं †किचिदुदेति पुंसि 1 


कहां रागद्वेष, कहां रखोभमोह्‌, कहां कामक्नोधं ओर कहां मदमटसर, जबं 


आठमलाभ हो जाने पर व्यक्ति मे परमात्मरूपो वह कोई पर ज्योति उदितः 
जाती है ॥ 


त देहभेदेन विभिद्यते स्वं विभिद्यते वच्च तदस्ति न स्वम्‌ । 
स्वनास्ति भूष्नि स्थितिमान्‌ बिभेति न वा वियोगाल्न चं देहपातात्‌ 
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जो स्व = आत्मतत्त्व है, उसमे शरीर कौ भिन्नतासे सिन्नता नहीं आती, 
मौर जिसमे भिन्नता आती है वहु शस्व = आत्मतत्व' नहीं होता। जो कोई स्व" 
नामक भूमातत्व में अवस्थित हो जातादहै वहन विधथोगसे उरताभौर नतो 
शरीरात (मृत्यु) से ही ॥ ५॥ 

सा. हन्त विद्रत्परिषत्‌ तदानीं ज्ञानस्य भक्तेरथ क्मंणोऽपि । 

योगस्वलामादिहु भारतीयमात्मानमुद्भाकत्तयति स्म पूर्णम्‌ ॥ 
--.= सकेतः--जानभक्तिक्रियायोगत्रितयसामञ्जध्यमेव भारतीयतवम्‌। मात्मा 
व्ुक्तितवमिति लोके प्रसिद्धम्‌ ॥.६॥ , .' ` 

क्या कहना है उस परिषद्‌ का । वह ज्ञान, भक्ति ओर कर्म॑तीनों मे योगत्व 
किए थी ओर इसीलिए भारत के अपने संपूणं व्यक्तित्व को उद्‌भास्षित कर रही 
10. ५ ^ 
वोल्मीकिरांहूत-संभस्त-सेना-जनस्ततस्तत्र  वनाधिदेवैः । 
उपास्यमानं ` फलमृलकन्द-मधु-प्सुनेषिद्ये समाजम्‌ ॥ 
सकेतः--समाजो महतो सभा ॥ ७॥ 
तंव वाल्मीकिजीं ते सभौ सैनिकों को भी बुलाया भौर एक विशाल सभा का 
आयोजन क्रिया, जिसमे स्वागत कर रही थीं वनदेविंयां, कन्द, मूल, फल भौर मधुवर्षी 
फलो से ५॥७॥ . . ` | | 

अध्यक्षतां श्रीजनकोऽत्र चक्रं परावरप्रत्यय-निश्चिताथंः । 
`: : यः जाबेभात्े ` मुनिभि्वेतोऽत्र . यथात्मयोनिदिवि नारदादयः ॥ 
॥ (खोकसमा जैसी) ॥ सभा की अध्यक्षता की जनकजी ने, उन्हें पर ओर 
रका वितिक था इसलिए भर्थनिश्चय मे वे मतीव कुशल ये । उनके आस-पास 
निजने बैठ द ये गौर उनके बौचवे पैसे लग रहे ये जैत नारद आदि महेषियों के 
बीच ब्रह्माजी गा करते हु युलोक में ॥ ८॥ 

मध्येसभं तत्र च भूरजपत्रैवृतंः महत्‌ स्थण्डिलमेकमासीत्‌ । 

यत्पाइवभागें वनदेवतानामासीत्‌ ` समाजो मधुव्षिणीनाम्‌ ॥ 

मौर, उस सभा के वी्ों बीच एक ऊंची वेदिका बनी हई थी । वहं चारो 


2. न 
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गोरसे मूजपर््रोसे ठंकीथी भौर उसके चारै भोर मधुवर्षा करती हुई वनदेविभों 
कासमाजथा॥९॥ | 
` किमेतदस्तोति वु. तत्र कश्चित्‌ प्रष्टु कवि नो चकमे समाजे । 
माप्रषु वाचां प्रसरः क्रमेषु न भ।रतोयैक्पधीयते यत्‌ ॥ 





नवमः सगः ९३७ 
किन्तु उस समाज मे किसी.ने भौ पूना नहीं चाहा करि यह क्या है! । कारण 
कि भारतवर्षे लोग अप्त कार्यो मे वाणी का स्थान नहींदेते॥ १०॥ . ` 
कु तुहुलाक्रान्तहूदं च वेषानतीव विस्फारितलोचनानाम्‌ । 
ओौत्मुक्यमासीत्‌ प्रपतन्त सौम्यात्‌ पक्ष्नाग्रभागात्‌, कंमलान्नु भृङ्खः ॥ 
उनके हदय कुतूहल से आक्रान्त थे भौर अतीव विस्फारित नेन वाजे उनका 
जौत्युक्य पलकों की कोरसे मानों गिरापड़ रहाथा, कमछको कोरसे भौरेके 
समान ॥ ११॥ । छ 1 
मुखेषु मौना अपि ते तदानीं मनःसु चाञ्चल्यभुतो विरेजुः । 
सरोवरा यद्‌बदनुत्तरङ्खाः परन्तु मध्ये चलमीनसङ्घाः ॥ ` 
मुखसे मौनहोनेपरमभी मनसे चञ्चज्वेउस समयते छ्गरहै थे जैसे 
भीतर चञ्च मीनो से युक्त सरोवर रते है, तरगों के शान्त रहते पर ॥१२॥ 
 अत्रारस्तिनेता कविरेव, रामो भूत्वापि नेतास्ति विनेय एव । 
का नाम शक्तिः परमेऽवरस्य जगस्प्रसिदधचे निगमेतरस्य ॥ . ` 
संकेतः-- निगमा वेदाः, तेभ्य इतरस्य भिन्नस्य । भिन्नत्वं च तदप्रमाण- 
कत्वेन ॥ १३ ॥ | 


इतसमामें नेता कापद क्वि को हौ प्राप्त था, मौर राम नेता होति 
हुए भो यहां विनेय अनुयायौ ( गा०ण्लाः) हय ये। परमेश्वर. को क्था मजा 
कि वहु जगतप्रसिद्धि (निर्माण भौर प्रसिद्धि) में समर्यं हो सके, वेद.ते 
हटकर ॥ १३ ॥ | व 


मोनेऽपि लोमा कवितुरवसिष्ठो नासीत्‌ तदानीं न हि सिदःनः । 
पराधपाथोधितिमिङ्कखिलानां कि वा परोक्षं कविपुङ्खवानाम्‌ ५ | 
संकेतः--कवितुः कवेः वाट्मीकेरिति यावत । संविदानः .्राप्नुवानः विद्ध 
सामे कानच्‌ । प्रापतिरच ज्ञानल्पा । परार्धम्‌, मायोत्त रमर्घ॑म्‌, मायिकेस्याधंस्य 
पूवार्धेतवेन प्रतिपन्नत्वात्‌ । तत्र तिमिद्किला महा मत्स्याः तदवगाहुनशौण्डाः । कविः 
करान्तसाक्षात्कारी, तेषु पुङ्कवाः शरेष्ठाः ॥ १४॥ | | | 
उस समय वसिष्ठ चुपथे। परन्तु वे कवि की रीलखा नहीं समक्ष रहै ये ठेसा 
नथा। कवि परार्धपायोधि कं तिमिगिछ होते है। उनकी आंखों से ओञ्च हही 
क्या सकता है ॥.१४॥ ` | 0 
ता मातरस्ते च चमृचरेन््रास्ते वा मुनोना स च रामचद्धः+ 
सभासदो यत्र परात्परः घा सभा क्व नूता क्वं च संभवित्री ।॥ 





१३८ उत्तरसीताचरिते 
वे मातां, वे सेनानायक, वे सैनिक वीर, वे महामुनीन्द्र ओर वे भगवानु राम 
जिसमे परात्पर-सभासद्‌ थे एेसी सभा क हुई भौर कब होगो ॥ १५॥ 
 अथोदतिष्ठत्‌ कुशपुतपाणिनिजासनत्‌ कारुणिकः कवीन्द्रः । 
यः क्रौश्चशोके कृतवान्‌ दयां च निषादक चाप्यभिशप्तवांश्च ॥ 
` संकेतः--एतेन कवेरपि समाजे सक्रियतोक्ता ॥ १६ ॥ 
अब कुशपूतपाणि कारुणिक कवीन्द्र अपनी आसन से उठे। ये वेहीथे 
जिन्होने क्रौञ्च के शोक पर कर्णा की थो ओर दृष्ट निषादको शाप भी दिया 
था ॥ १६॥ 
तमुत्थितं वीक्ष्य विनिर्मितं च तत्‌ स्थण्डिलं सभ्यजनान्तरङ्खगम्‌ । 
 दोग्धारमायान्तमवेक्ष्य गां च . वत्सो यथातीव समुच्चचाल ॥ 
संकेतः--तं वाल्मोकिम्‌ ॥ १७॥ | 
एक गर उन्हँ खड़ा देला ओर दुसरी भोर सभा के बीच बने उस स्थण्डिल 
को तो सभासद्‌ रोगों का चित्त एक ओर दोग्धा को अते ओर दूसरी भोर गाय को 
देख बच्डे के समान अतीव चञ्चल हो वेढा ॥ १७ ॥ 
दर्भासने पिङ्करुचि स्थितः स प्राचेतसो भास्वरदिन्यदेहः । 
मेरोः शिल्ायामुषसि स्थितस्य बभार कान्ति रविमण्डलस्य ॥ 


` उस पीछे रग कौ आसन पर खड हुए भास्वरदिव्य देहु भ्राचेतस ( वाल्मीकि ) 
ऋषि भरमातकाल में सुवणेगिरि मेर की शिला पर स्थित सूर्यिम्ब की कान्ति | शोभा 
ओर तेज ] धारण किए हुए थे ॥ १८॥ 
श्रीशारदायाः ध्फटिकाक्षमालामिव प्रसन्नां च वतः कवीन्द्रः । 
विजुदधतर्कां च विनिश्रितां च च्छन्दस्वतों वाचमिमामुवाच 
५ अब वे कवीन्द्र श्रीशारदा की स्फटिकाक्षमाा जैसी प्रसन्न विशुद्ध तका 
र्चितार्था ओर छन्दस्वती यहु वाणी बोके--।॥ १९॥ | 
यज्ञेन देहानलभन्त विवे भावा रयिप्राणवक्शंबदेन। 
 अनुक्रियां तस्य विधित्सुरेष रामोऽवमेधं तनुते थबोह्‌ ॥ 
= संकेतः--'मिथुनमेतत्‌ प्रजननं कुरते रयिश्च प्राणर्चेति' वेदवाक्यातु, "सहयज्ञा 
प्रजाः सृष्ट्वा पुरोवाच प्रजापतिः, अनेन प्रसविष्यध्वमेष वोस्त्वष्ठकामधुगि"- 
त्यादिभिः स्मृतिवचनेश्च यज्ञस्य रयिप्राणात्मक्त्वं सृष्टिमूच्त्वं च न न प्रतीतम्‌ । 
मस्मदादिभिः क्रियमाणस्तु यज्ञस्तस्येव भगवतः प्रकृतियज्ञव्यानुक्रि येति संप्रदाय- 
वेत्तारः ॥ २०॥ - 
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रयि ओर प्राण पर निर्भर यज्ञ से सभो पदार्थो के शरीर बने ह, यदि उसको | 
अनुकरण करते हुए श्रीराम यह्‌ अश्वमेध करने चङे ह तो-॥ २०॥ 


तदथेमेते वयमन्न साधुवादाशिषां व्टिमृदीरयामः । ` 
परन्तु सम्यक्त्वविनिश्चयाय सस्यानिसान्‌ वो विनिकेदयामः ॥ 
संकेतः सम्यक्त्वविनिर्चयः प्रामाण्यग्रह: । २१॥ 

उसके लिए हम इन पर साधूवाद गौर आशीर्वाद की वृष्टि करते है, किन्तु यह्‌ 
जानने के किए किं यहु अनुष्ठान ठोकसेहोरहादहै या नहीं, हमारा आंप सब सभ्यो 
से निवेदन है कि-॥ २१॥ 

कि प्राणसात्रेण रयि विनास्य चराचरस्थास्ति वपुःप्रसिद्धिः ^... 

यद्वाग्निमात्रेण विहाय सोमं ब्रह्याण्डपिण्डं प्रथतेतरां किम्‌ ॥ 

 संकेतः--वपुः्रसिद्धिः स्थूलशरीरनि्वृंततिः। चितिरूपमिदं स्थलपिण्डजातं 

रविप्राणरूपाभ्यामग्नीषोमाभ्यामेव जायते ॥ २२॥ 


क्या रयि के बिना केवल प्राणमात्र से इस चराचर का शरीर बन सकाहै 
अथवा सोम को छोड़कर केवर अग्िमात्र से यहु ब्रह्मण्डपिण्ड तैयार .हो 


सकादहै॥ २२॥ 
नवेति चेद्‌ यज्ञविधो रथित्वं तथा ब सोभत्वमपाधयन्तोम । ` 
विहाय पत्नीं यजतोऽहवमेधरविडम्बनेयं त॒ विडम्बना किम 


संकेतः--विडस्बना अनुकरणम्‌ । विडम्बना अनुकरणाभिनयः ॥ २२३॥ 


यदि नहीं तो यज्ञ कायम रयि ओर सोम का कायं करती (यजमान) 
पत्नी को छोड़कर यज्ञ कर रहे श्रीराम का यहु यज्ञानुष्ठान क्या कोरी विडम्बनां 


नहीं है ॥ २३॥ 
यद्यस्ति हेम्नः प्रतिमां विदेहपुत्याः प्रतिष्ठाप्य कृतः समाधिः । 
विचायतां तत्र, कृतोऽपसधघः स्वयं तथा को न विदेहुपुच्या ¶"1 त ध 


यदि सीता की सुवणंप्रतिमां प्रतिष्ठित कर समाधान कर च्या हो, तों सोचिये 
कि स्वयं उस सीता ने क्या अपराध कियाथा।॥२४॥ ` 


50 


श्यामायते यत्न कृतेऽपि दाहे तदेव मात्र निगदति चेत्‌ । 
रक्षःकयीन््रत्निदिवौकसां कि साध्यक्षपासीदनले न शुद्धा ॥ ` ` 


सुवणं उसी कान नामहै जो जलाने परभी दयामन पडे? तोता क्यो 








, १४० उत्तरसीताचरिते 


 -(विभीषण जादि) राक्षसों-(सुप्रोव आदि) वानरो भौर (इन्द्रादि) देवताओं के सामने 
भग्निपरीक्षा में शुद्ध सिद्ध नहीं हई थीं ॥ २५॥ 
सा चेद्‌ विशुद्धापि जनापवादाद्‌ वज्रात्‌ सबीजा धरणीव सोता । 
हेम्नः सजीवा प्रतिना विनाञ्लमनायि दोषेषु सहल्रनेत्रैः ॥ 
| संकेतः--इन्द्रो हि कुपितः सनु सनीजां धरित्री वच््रेण हिनस्ति । तद्‌ यथाऽनु- 
चितं तथेव सीतायाः परित्यागोऽपीत्यर्थः। सहखनेत्र इन्द्रोऽपि ॥ २६ ॥ 
: , . उस सुवणं की ही सजीव प्रतिमाभी सुद्ध साध्वी को भी यदि जनापवादके 
कारण गर्भावस्था मेँ भो वज्र ( निजी ) गिराकर बोई हई सती को नाई दोष दशन 
मे हजार नेत्र वालों दारा विनष्ट कर दिया गया-॥ २्६॥ 
तददय तस्या गतचेतनायाः कि शालभन्ज्या अपि संग्रहेण । 
अशुद्ध स्वस्य मुखं जनस्य न चिन्रक्मंण्कपि वीक्षणीयम्‌ ॥ 
संकेतः--गतचेतनेति शाभज्ञोविरोषणतया नेयम्‌ । चित्रकमं मूत्तिः, विष्णु- 
धर्मोत्तरे चित्रुत्राध्याये तथादर्शनात्‌ ॥ २७ ॥ 
५ तो भाज उसकी निर्जीव पुती को भी अपनाने से क्या। मलिन प्राणीका 
हरा तो उसके चित्र (फोट भौर सूति) मे भी नही देवा जाना चाहिए ॥ २७॥ ` 
यद्यस्ति. सप्रत्यतिमात्रधन्था, 'सीतार्ति शुद्धे-ति मतिस्तदाद्य । 
सा ह्येव पूर्वं निखिकगविष्धा "सती न देहोऽत्र विपद्यते यत्‌. ॥ 


संकेतः-- भत देशे मारते, वाल्मोकिजनपदेऽपीति च ॥ २८॥ 

भ यदि क इतने दिनो के परचात्‌ आप रोगों म यह सुमति जागी ह कि 
सीता शुदधहै' तो भप सव्रको चाहिए कि आप उस (सीता) कोदही खोजे। 
क्योकि इस देश ( भारत मौर आश्रम ) म सती का नाश नहीं माना जाता, न तो 
होता ॥ २८ ॥ 


सा ह्येव विश्वम्भरयज्ञपुत्यै विशवम्भराया  इुहिताद्य पूज्या । 
ताकानु पुजा सुरमेविधिज्ञाः! या सौरभेय्याः क्षतजैः क्रियेत ॥ 


सकेतः- यज्ञ एव विश्वम्भरः, पृथ्वी च भगवती विश्वम्भरा, तप्य अपि यज्ञ-. 


रूपत्वात्‌ । यथा चैतत्‌ तत्‌ वेदविदं नावगम्यते । सुरभिः कामधुक्‌ सौरभेयी च तस्या 
भपत्यं स्त्री गोमात्रम्‌ । क्षतजं रुधिरम्‌ । पंथिवीरूपस्य यज्ञस्य दूरय पूथिष्या एव दृश्याः 
सीतायाः परिचयोगेस्तंथाविधं एवं ॥ २९ ॥ | | 

दस्र विदवम्मरयज्ञ की पत्ति के लिए उसी विद्वम्भरा ( पृथिवी ) की पृत्री 
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को महत्त्व दिया जाना चाहिए । आप विधिज्ञ ह, कामधेनु कौ भला वहु कैसी पूजा जो 
उसकी ही बचिया के रक्त से की जाये ॥ २९॥ 


` महाथेमेव स निवेदय सभ्यान्‌ वारग्सी कवीन्द्रो विरराम वाग्म्यः। 
आवश्यकाद्‌ योऽभ्य धिकं न्रवीति स ज्ारदायाः कुरुतेऽवसानम्‌ ध 
इस प्रकार पर्याप्त महस्वपू्णं तथ्य प्रकट कर उत्तम वक्ता वाल्मीकि ने भाषण 
समाप्त कृर दिथा। जो अ(वदयक ते अधिक बोक्ता दै वहु सरश्वतौ का अपमान 
करता है ।। ३० ॥ 
सा वाग्‌ बभूवाभु वसिष्नेत्रे दुतिविदेहाधिपचेतनायाम्‌ । 
रामे विसंज्ञत्वमथापरेषु सीतापुनःप्रािङ्तेऽतितुष्णा ॥ 
वाल्मीकि की वहु वाणी वस्षिष्ठ जी के नेत्रो में जसू बन कर प्रकट हुई, जनक 
जी के चित्त में दति बनकर, राम में मूर्छा बनकर ओर अन्य सत्र सभासदों में सीता 
को पूनः प्रापि के चिए उत्कट तुष्णा बनकर ॥ २१ ॥ ५.५ 
तदन्तरात्मस्वनुभूध तीव्रं लोकस्थ सोताधिगसोत्युकत्वम्‌ः। 
बसिष्ठनामा स महामुनोन्द्रो महाकवोन्द्रं॑प्रणयादवोचत्‌ ॥ ` 
 `-उसं समय समाज कौ अन्तरात्माने सीता जी कौ प्राप्तिके लिए तीव्र 
उतघुकता का अनुभव किया तो वरिष्ठ नामक महामुनोद्र वाल्मीकि जो से. प्रेमपूर्वक्‌ 
बोले ॥२३२॥ 
महाकवे ! संप्रति ते नियोगं दधामहे मूध्नि यथा विधातुः । 
चराचरं ते प्रतिभेन्दुमूत्तिः प्रकाशमकंस्य यथा व्यनक्ति ॥ ` 
संकेतः--दन्दुमूत्तिः अक्सय प्रकाश्मिवेति वास्तविकस्य कङास्पर्यं 
सोम्यताकाभं प्रतिपादयितुयू, सूेप्रका्चष्य चन्दरदमारा सौम्यतासंपादनात्‌ ॥ ३३ ॥ 


महाकवे ! आपको मज्ञा हम शिर पर धारण करते है विधाता की बंज्नाके 
समान । भापकी प्रतिभा सुं के प्रकाश को चन्द्रमा की नांई इस चराचर को. अभि- 
ग्क्त करती रहती है ॥ ३२३ ॥ 


मृषा न ते दज्ेनमस्ति विदन्‌ संकल्पमात्रं तव कल्पवृक्षः । ५ 
सत्यं भर्वास्तत्‌ कु रतां स्ववाक्यं "सीता स्वदेशोऽत् घुरक्षिते'ति॥ ` 
ओर है विद्वन्‌, (भाप सवं्ञ है) आपका दर्शन मृषा नहीं है । आपका केवल 


संकल्प ही है कल्पवृक्ष । इपलिए अपि अपने इस वक्यं को सत्थं सिद्ध कीजिये किं 
इस स्वदेश (आक्नम भौर भारत) मे सीता सुरक्षित है" ॥ ३४ ॥ 
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लोकश्रवाहोऽयमदत्तचि तेवं्ैस्तटस्थैरिव विज्ञ { विज्ञैः। 
कृपाप्रसुनान्यमिव्यं सुरे | सुगन्धनीयः स्वरशप्रवृत्तः ॥ 
संकेतः--नदीप्रवाहुष्तटस्थितस्य वृक्षघ्य शिखरं न स्पृशति, वुभः स्वयमेव तं 
पुष्पाण्यभिवष्यं .सुगन्धयति ॥ ३५ ॥ 
. .  उदात्त-चित्त भौर विज्ञ जन इस अपनी गति मे . प्रवाहित लोकप्रवाहु को तौ 
हे विज्ञ, नदीप्रवाहु को तटपर स्थित वृक्ष की भाति स्वयंही कृपाप्रसून की वर्षा कर 
करके सुगन्धित करते रहते है ॥ ३५ ॥ 
इत्येवमामच्य धिदांवरोऽसौ सरस्वतीं स्वामकरोदशब्दाम्‌ । 
भितं न यद्‌ यच्च न हन्त सारं विर्लापनामान्नरमिदं हि वाचः ॥ 
इस प्रकार संकेत कीः भाषा मेँ कुछ कहुकर अत्युत्कृष्ट विद्वानु वसिष्ठ ने अपनी 
सरस्वतीं को अब्दा बना द्धा! जोमितनदहो ओर सारपूणंनदहो बहु तो अपनी 
वाणी का विग्लापनमाच्र है ॥ ३६॥ 
कविश्च - सुक्तेः , परमार्थबोधे ` - प्रतिष्ठितं , वीक्ष्य . मुनि जहषं । 
ध्वनिस्मूति यत्‌ सुहृदां मुनीनां विना न युक्त सफलं कवीनाम्‌ ॥ 
संकेतः-- सूक्तं वेदमन्त्रः, -काव्यं च, तदुभयं सहदयग्राह्यं ध्वनिः मुनिग्राह्यमर्थ 
चं विना विफलप्र्‌ ॥ ३७ ॥ 


कृवि ( वाल्मीकि ) ने भी अपनी सूक्ति के परमार्थं ज्ञानम मुनि ( वसिष्ठ) 
को प्रतिष्ठित देखा तो उन्हे, बड़ी ही प्रसन्नता हुई, क्योकि. कविय्रो ( ऋषियों ) के 
सूक्त ( वेदमन्त्र गौर उत्तम काव्य ) उसको ध्वनि फो पकड़कर चलने वालो स्मृतियों 


( मनु आदि के धमंशास्तर ओर सहृदय की संवादिनी प्रज्ञा ) के विना सफल नहीं हो 
पाते ॥ ३७ ॥ | 
लोकोऽपि मेन्नावहणस्थ भान्यं प्रस्तावमेतं स्वहुदाभ्यनन्दत्‌ । ` 
अब्धेः स्वभावः त्ष यदेष चान्द्रं प्रकाश्मन्वेति विना विकल्पम्‌ ॥ 
खोकने भी भैत्रावशण ( वसिष्ठ) के इस मान्य प्रस्ताव काः समथन हदय से 
किया । समुद्रकातो यदी स्वभावदै कि वहु चन्दर के प्रकारा का अनुवत्तन करता 
ही है, विना विकल्प के ॥ ३८ ॥ 
मुनेनियोगं जनतानुरोधं स्वभावनां चापि ततः समच्यं । 
राज्ञो म॒खं नीरश्चातकोयां . प्रवुथ. शोभां कवि रालुलोके ॥ 
संकेः--चातकोयं लोकप्रतिर्तिंधिः न तु याचक्रमात्रमु ॥ ३९ ॥ 
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मुनि ( वसिष्ठ ) की आज्ञा, जनता के अनुरोध ओौर अपनी स्वयं को भावना 
का आदर कर कवि ( वाल्मीकि ) ने राजा (राम) के मुखको ओर देखा जेसे नीरद 
( मेव ) कौ भोर चातक देखता है ॥ ३९ ॥ | | 
न वाङ्न लेखो न सखा न चान्यन्िवेदनाय स्वहूदस्तदानीम्‌ । 
उपाजि राज्ञापि सुमनुषेण बाष्पध्रवषण तु सवेमुचे ॥ 
रामने भी उस स्थिति में अपना हव्य स्पष्टकरनेहेतुन तो वाणी को अप- 
नाया, न केठको, नमिन्रकोओौर न किसी अन्य वस्तुको। वेतोथे समानुष 
( हृदय के धनी गृहस्थ ); उन्होने भासु बहाकर ही सब कुछ कहु दिया ॥४०॥ ` | 
सीतावपुर्मात्रिमनेन मुक्त पुराऽनुरोधाज्जनभावनायाः 
बुद्धिप्रधाना न हि सुू्थैवत्या देहेऽनुषक्ति दधतीद्धियोथ ॥ 
“श्रीराम ने सीता के शरीरमात्र का परित्याग किया था..जनताःकीं : भावना 
का भादर कर। ठीक भी है, सूर्यवंशी रोग बुद्धि्रधान होते ह । वे इन्द्रियों क संतर्पण 
के किए अपेक्षित शरीर पर आसक्ति नहीं रखते” ॥ ४१ ॥ | 
गभं प्रजायं गृहमेधयाजी निषिच्य जायां भजतेः यदर्थम्‌ । 
स॒एव सेवावसरोऽस्थ हस्ताद्‌ विच्यावितस्तेन हि दृयतेऽपौ ॥ 
दुली तो ये इसक्ए हो रहे हैँ कि केवल प्रजा ( सन्तति ओर जनता ) के लिए 
गृहमेध मे दीक्षित गृहस्थ गभ निषेक करके भी अपनी जाया को जिस लिए कंसं रखता 
है वह जो उसकी सेवा थी उसी का सुजवसर इनके हाथ से निकर गया ॥४२॥ 
इत्यादिभिनेकविकल्पनाभौ रामाश्च खोकान्‌ नितरामभमभ्नात्‌ । 
परस्य ` शोकः परचेतनायां कारुण्यम्‌ परिवर्तते . हि ॥- 
रामके ओसुभों ने इस प्रकार की अनेक कल्पनाभों से उख समाजं को मथ 
डाला। ठीकहीहै। दूसरेकाशोकं दूसरेकी चेतनामे करुणा ही बनकर प्रकट 
होता है ॥ ४२ ॥ त 
वाटमकिरप्यान्तरतम्यमेक्ष्य स्वसंविदा सवंजनस्य तत्र । 
संकेतयामास वनाधिदेवीर्मध्येस्भं स्थण्डिल रक्षयित्रीः ॥ 
वात्मीकिजी ने देखा कि जो वे चाहते ह वही वहा सब चाह रहेहैक्तैी 
सभाके मध्यभागमें बने उस स्थण्डिक की. पजा में निरत वनदेवियों को इशारा 
कर्‌ दिया ॥ ४४॥ क 


ताश्चापि भर्जारणं तामादिप्रवुत्तयस्तामतभान्तरं चु! 
हानैः शनैदृरयितुं प्रवृत्तास्तत्त्वश्य गूढस्य निरूपणायं ॥ 














` ४ -उत्त रसीताचरिते 
भौर उनने भी जैसे शम दम्‌ जादि कौ प्रवृत्तिं अज्ञान के तमको दुर करती 
है उसी प्रकार ( स्थण्डिल पर पडे ) उस भूर्जपत्र के आवरण को धोरे-धीरे दुर करना 
आरम्भ किया, निगूढ तत्तव के निरूपणार्थं ।॥ ४५॥ | 
तस्मिन्‌ क्षणे लोकमनांसि यज्ञकुण्डे पतङ्गा इव तत्न पेतुः । 
तेषु स्थविष्ठस्य ` शरीरकस्य महत्वबुद्धिनं मनागेषि ॥ 
उस क्षणः करोगो के मन.उस स्थण्डिल पर इस प्रकार दूटे जिस प्रकार दीपक 
पर चभ टूटा करते हँ । उन लोगों में स्थूल शरीर के प्रति महत्त्वनुद्धि तनिक भी रोष 
नहीं रही ( शलभ के ही समान ) ॥ ४६ ॥ 


` ततो (जयः स्याज्जनकात्मजाया' विद्याधरोणामिति तारतारेः । 
.` दिभ्यः स्वहस्तच्युतपारिजातप्रसूनवुषटया सहितेनिनादैः ॥ 
स्तम्बेरमाणां दज्ञदिक्यतीनां शुण्डाभिरावनितपङ्कजाभिः । ` 
 स्वर्वाहिनोपद्मरजोविमिश्च-दिव्याम्बुविप्रुटृपरिवषेणाभिः ॥ 
 बनान्तपुष्पदुभसंह॒तीनामामोदमादाय सह॒ प्रसूनैः 
तपोनिधीनां =पसेव मिधेस्त्रिमार्गगांयाः पयसा मरद्भिः ॥ 
` कलापिनां .  छत्रकनैमितीनिः सहैव षंड्ज-घ्वनन-प्रतानैः । 
प्रतानिनीनां च सभाञ्यमाना - सच्छित्रवेणुस्वरहषनुत्यैः ॥ . 


` तब स्वयं अपने हाथों ( नन्दनवन के सर्वोक्कृष्ट कल्पवृक्ष ) पारिजात के दिव्य 
ृष्पं बिखेर कर विद्याधर वनिता जोर से दिव्य स्वर में चिल्लाने गीं "सीता की 
जय हो सीतां कौ जय हो, ॥ ४७॥ ह 4 


दशो दिशाओं के दिक्पाल दिग्गज अपनी सड मे कमल पुष्प ठेकर आकाक 
गंगा के पदयराग से मिधित दिभ्य जल की फटारे बरसाने लगे, ॥ ४८॥ ` 


वायु के ल्लोके वनान्त में पृष्पित वृक्षो क पुष्प गौर उनकी सुगन्ध लेकर भूलोक 
कोगंगाकी पुहारया यँ किये कि तपोनिधियों की' अनन्त गौर अणिष्ठ त्यां 
लेकर बहनें ले, । ४९ ॥ 


भौर मयूरं भी षड़ज स्वर मे चित्ला-चिल्ला ओर अपने कलापो के छत्ते तान 
तान कर नाचने लगे । 


उसं समय सचि वों कीवंशीकेस्वरमें हषं से नाचतीं लताओं द्वारा 
पुञ्यमानं-~।। ५० ॥ 
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पद्मासनस्था कमलेव नू्नात्‌ पयोधिमन्थादुपजायमाना । ` 
प्रजेव पुर्णा विमले मुनीनां पदे पुनर्भास्विरतां दधाना ॥ ` 


ज्योतिष्मतीवेन्दुकठेन्दुभोलेरनेञेषु लोकस्य युधां दुहाना + 
वपुषमतीवागमसस्कृतिधीः सन्यासकाषायकमाधयाणा ॥ ` 


छन्दस्वतीव प्रतिभादिसुरेः प्रसादसौम्थाशयतां स्तुवाना । 
सा संघहक्तिमुनिक्लोणितस्य सा कापि पुत्री पृथिवीवलस्य ॥ . :. 


सा कापि पत्नी पुरुषोत्तमस्य सा कालरा्रिरदेशकन्धरस्थः ग 
भूजं हते स्थण्डिलमण्डल्वेऽर्मिन्‌ रा्टस्य देवी च पुनग्यलोकि ॥ 


संकेतः--कमल्या पदुमासनस्थिति;, नुहनपयोधिमन्येनाध्वसितातिमहत्कच्छ- 
रन्धत्वं च साधर्म्यमूलम्‌, प्रज्ञया पुर्णत्व-भास्वरत्वे, इन्दुकल्या ज्योतिष्मत्व-युधा- ` 
धुक्तवे, भ्रुतिसंस्छृत्या सन्यासकाषाययुक्तत्वे, प्रतिभया च प्रसादसौम्यादयता । तत्र 
प्रसादः प्रतिभापक्षे कान्यगुणः, सीतापक्षे प्रसन्नता । सीता हि भारतराष्टश्य देवीपदम- 
धिकरोति । सेयमध्र॒राषटस्य॒देवीति राष्टियः पक्षीत्यादिव्यपदेदवद्‌ उदारा 
वाक्‌ ।। ५१-५४ ॥ १ 


तवीन समुद्र मन्थन से उत्पन्न हो रही लक्ष्मी सी पद्मासन पर विराजमानः 
उस आश्रम में महामुनियों की पूरण प्रज्ञा सी पुनः जाज्वल्यमान ।- . , ~ 


लोक नेत्रो मे शिव की ज्योतिष्मती चन्द्रकला सी सुधा बिखेरती;. मूर्तिमती 


वैदिक संस्कृति सी संन्यासकाषाय धारण की हुई । न, 
भादि कवि की छन्दस्वती ( पद्यमयी गौर मूर्तिमती ) प्रतिभा खी प्रसाद सौम्य 

आशय ली हुई; वह्‌, मुनियों के रक्त की संधशक्ति; वह, पृथिवीतल की दिष्य पुत्रः 
वह्‌ पुरषोत्तम कौ दिव्य पठ्नी; वह रावण की कालरात्रि भौर इसलिए हमारे राष्ट्रं की 
1 वह ( सीता ) पुनः दिखाई दी, उसी चलूतरे पर भू्जपत्र का आवरण नष्ट होते 
॥ ५१-५४ ॥ त 


लधुत्वभोजस्यणिमा शरीरे. तस्यास्तदानीं महिमा च वत्ते। 
वश्शित्वमन्तःकरणे यज्ञःसु प्राकाम्यमासोद्‌ गरिमां चं बुद्धौ ॥ `` 


भिसो भोज, भगा भो रर म, गहि ची तम, वरल 
१० | 


१४६ उत्तरसीताचरिते 


था अन्तःकरण मे, प्राकाम्यथा यमे भौर गरिमा थी बुद्धिमे। (इस प्रकार वहं 
सिद्धियों से परिपुणं थी ) ॥ ५५ ॥ 


तां भश्चकस्थां भुवनेक्वरीं वा ॒पीताम्बरां वा त्रिपुराम्बिका वा। 
दिव्यानुभावां प्रति सर्वलोको भीत्या च भक्त्या च बभूव नजः ॥ 
संकेतः--मञ्चकस्थां श्री मद्देवोभागवते मणिद्रौपवरणने प्रसिद्धे चिन्तामणिगेहस्ये 
मश्चके स्थिताम्‌ । पीताम्बरां श्रीवगलामुखीं भगवतीम्‌ । त्रिपुरां त्रिपुरारहस्यादिषु 
प्रसिद्धचराम्‌ ॥ ५६ ॥ | 


वहु ( सीता ) मानों भेचस्थं भुवनेश्वरी थी, या साक्षात्‌ पीताम्बरा थी, या 


भगवती त्रिपुरा थी । अतः दिव्य तेज से मण्डित उस ( सीता ) को सभी छोगों ने भय 
गौर भक्ति दोनों के साथ प्रणाम कियां | ५६ ॥ 


तां सर्वंसभ्यैरभिनन्यमानामवेक्षय हृष्टः स सभापतिश्च । 
सर्वोऽपि गेही तनयाजनस्य समादरे हृष्यति हि स्वभावात्‌ ॥ 
सभापति जनक जी ने देखा किं सीता को सब प्रणाम कर रहै हतो वे भी खुश 


हो गये । प्रव्येक गृहस्थ अपनी बच्चियों का समादर देखता है, तो खुक्ष होता ही है, 
स्वाभाविक रूप से ॥ ५७॥ 


अथोद्गता तस्य मुखाच्च वाणी पुष्रीं प्रति प्रीतिभृतः प्रसह्य । 
“वत्से ममः त्वं सिततां गतानां छज्जाति सिद्धा मम मूर्धजानाम्‌ ॥ 
 . भौर पून्री कै प्रति उनके भतीव वत्सर मुख से निकला वेट मेरी, तु सफेद 
हृए मेरे इन वालों की खाज सिद्ध हई ॥ ५८ ॥ 
सा राममाता च पुनः प्रतिष्ठाय लोके तपसः सतीनाम्‌ । 
"हदि स्थितस्यापि दक्षाननस्थ जाताद्य लोके मृतिरि'-व्यमंस्त ॥ 
रामकी माता कौसल्या ने भी संसार में सती महिलां की पुनः प्रतिष्ठा देख 
माना कि भाज अन्तःकरण मेँ स्थितं रावणकी भी मृत्यु हो चुकी है ॥ ५९॥ 
तस्मिन्‌ क्षणे सागरमेललायास्तुणानि कदमीरभवान्यभवन्‌ । 
भभूवयो भारतसिन्धुतोयं सुव्रासितान्ञं नवपाटलाम्भः ॥ 
संकेतः--सागरमेलला पृथिवी । करमीरभवानि तृणानि केसराः। भारत 


नवमः सगंः १२४७ 
सिन्धुः हिन्दमहासागरः। पाटलध्य गुखाबेतिप्रसिद्धस्य जम्भः गुखाजरजलमिति रोक- 
भाषायां प्रतीतम्‌ ॥ ६० ॥ द्र. स्वातन्न्यसंभवे १४.४९-५० 

उस क्षण सागरमेखला ( पृथिवी ) के सभौ तुण केसर बन गए ओर हिन्दमहा- 
सागर का जल गुलाबजल बन गया, जिसने दिशाओं में चहूंमोर सुगन्ध ही सुगन्ध 
बिखर दी॥ ६० ॥ . 
परार्ज्योतिषो वंक्षुतटानि यावत्‌ निविष्टपात्‌ पिहलकं च यावत्‌ । 
जष्टादश्ठीप - शुभायेभूमिर्वधूविभूषां नु तदऽऽससाद ॥ 
संकेतः- प्राग्ज्योतिषः अभसम--घात-कषेत्रात्‌। क्षुः भाक्ससनामा नदः । 


त्रिविष्टपम्‌ तिन्बतदेशः। अष्टादशानि द्वोपानि सुमात्राबालिप्रमृतीनि सागररद्रीपानि । 
भयं भूमिः भारतभूमिः ॥ ६१ ॥ 


प्राग्ज्योतिष क्षेत्र (असम के पूर्वी जोता ) से ठेकर वंके तटों तक ओर 
तिभ्बत से केकर सिहलद्वीप तक फैरी यहु संपूर्णं आर्यभूमि ( भारतवर्ष ) भी अपने 
मटारहों ( समुद्री ) दोषों के साथ उस क्षण वधू के समान अलंकृत दिखाई दे रही 
थी ॥ ६१॥ | 
भवेद्‌ विदेहो यदि वाऽवधूतो युक्तोऽय योगो यदि वा जडोऽपि । 
चारित्यशुद्धचये भरतस्य भूमौ वधानदानं निखिलः करोति ॥ 
बात यह है कि चहि कोई विदेह हो या भवधूत, युक्त योगौ हो या जड, भारत- 
भूमि में प्रत्येक ग्प्रक्ति ध्यान दिए रहता ह चारिज्यशुद्धि पर ॥ ६२॥ 
व्युत्थाय सा च तनया जनकस्य शिषटा-. 
चारं व्यपेक्ष्य निखिलानपि तान्‌ ननाम । 
मित्रं रिपुः शिशुजञनः प्रवयाह्च पूर्ण- 
कामे भवन्ति विबुधे सममेव बन्धाः ॥ ध 
वै सीता जो भौ उटीं मौर शिष्टाचार पर ध्यान देकर उन्होने उन सबको प्रणाम 
किया । जो विद्धान्‌ मन्तिमिलाभपाल्ेते हवे समदर्शी हो जाति है ओर उन भित्र तथा 
शत्रु, चूढे तथा बालक सब समान दिखाई देते है ॥ ६३ ॥ 
रामं कृशं, कृशतरं तन्या, समाजं 
तत्नाभिवीक्ष्य मुनिधाम्नि शुभां च कश्लोभाम्‌ । 
मेने तदा स जनकोऽपि सुताविवाह- 
माज्गल्यकालमिव तन्न पुनः प्रत्तम्‌ ॥ 














१४८ उत्तरसीताचरिते 


जनकजी ने कृशकाय राम, उने भी अधिक कृडकाय पत्री ( सीता), 
अमयोध्यावासियों का वहु समाज, ओौर इस मुनि आश्रमम मांगलिक ५ तो 
उन्हे र्गा किं मानों (बिरिया के विवाह की मांगलिक घड़ी फिरसे भा षहूुचीहै। 
॥ ६४ ॥ 


तुष्टापि पुत्नमभिवीक्ष्य मुखं च वध्वाः 
 संबन्धिसंन्निधिमवेक्ष्य परन्तु माता। 
भर्ने तदाश्नकलुषाऽऽस, कुटुम्बिनीनां 
योऽयं कुटुम्बरस एष हि नाकलाभः ॥ 
किन्तु पृत्र ( राम ) गौर पूत्रवधू ( सीता ) का मुख देखकर प्रसन्न हुई माता 
कौसल्या के नेतरो मे अपने समधी ( जनक ) जी को देख आंसू भा गए, उन्हें उस समय 
दशरथ जी का अभाव खटका । धघरद्ार, बालबच्चे ओर समधीसौर वारी महिकभों 
काजो कौटुम्बिक रस दहै वही जो होता है उनका स्वगं ॥ ६५ ॥ 
इत्येव, सा मुनिजनसमिन्मातरस्ताश्चम्‌ः सा 
तौ स्त्रीपुंसौ नयनक्ृहरे स्फारतारः स बाष्पः । 
था नामासीत्‌ सहदयदश्ना सत्कवेरस्य धाम्नि 
स्यात्‌ को वा तां कथयितुमल मानुषेषु प्रवेकः ॥। 
संकेत--मुनिजनसमित्‌ इति शान्तरसः, तौ स्त्रीपुंसौ सीतारामौ इति श्यृङ्खारः, 


बाष्प इति करुणः, चमूरितिं वीरः, मातर इति वारषल्यम्‌, इत्येवं वाल्मीकेराश्रमे रस- 
भावानामेव समाजः। तं को वणंयितु क्षमेतेति भावः ॥ ६६ ॥ 


स प्रकार, मुनियों की वह॒ सभा, वे माताये, वह्‌ सेना, वे स्त्रीपुरुष (सीताराम) 
भौर लों के वे स्फारतार आं । इस सबसे इस सत्कवि के धाम मे सहृदय के 


वय की जो दशा थौ उसे मनुष्यों के बीच भला कौन हो सकता है समथं कहने 
॥ ६६ ॥ 


इति सनातनकवि-धीमद्रेवाप्रसादद्धिवेदिकृती “उत्तर- 
सीताचरित'नाम्नि सर्गबन्ध मातुप्रत्यभिज्ञानं 
नामि नवमः सगः ॥ ९॥ 





दशमः सगः 


साकेतिनां तत्क्षणमेव तेषां तत्सन्ततावुत्षुकता मनःचु । 
अजाग उद्वास्य समस्तमेव भावान्तरं सा पतिपक्षवुत्तिः ॥ 
संकेपः-तत्सन्ततौ सीतासन्ततौ ॥ १ ॥ | 


किन्तु, वहा वे जो साकेत के रहने वाके थे उनक्रे मनमे तत्काल सीता की 


सन्तति की जिज्ञासा जागी, अन्य सभो भावों को हटाकर, जैसा कि पतिपक्ष के रोगों 
मे हुआ करता है॥ १॥ 





चम्‌ चरेज्‌ स्भक-हेति-सिद्धौ रूपेऽनुभावेऽपि च राघवस्य ।` 
निरीक्ष्य साम्यं प्रतिपक्ष-वोर-बाल-दये . तत्सुतताऽम्बमानि ॥ 


सैनिकों ने रूप, प्रभाव ओौर जुम्भकरास्त्रसिद्धि के कारण अनुमान किया किं 
प्रतिपक्ष से डते दोनों वीर बालक ही सीताके पुत्रहै॥२॥ | 





क्व ताविति प्रोर्पुकचेतसऽ्च ते स्वान्‌ चतसोपि दिशोऽक्िमृङ्गान्‌ । 
कस्तुरिकानाभिमुगौ नु बालो गवेषयन्तः क्रमयाम्बभृवुः ॥ ` 


कस्तूरीमृग जसे उन दोनों बालकों को “इस सभामें वे कहाँ ई यह देखने हेतु 
अत्यन्त उत्सुक वे सब उनके नेत्रभृद्ग चारों दिशां मे घुमा गए ॥ ३॥ | 


अवेक्ष्य सीतां प्रसवाय तस्याः समुत्घुकास्ते च, वसन्तकाले । ` 
गृहाद्‌ गता आश्रलतां निदाघे निवृत्य पटयन्त इव व्यराजन्‌ ॥+ 


सीता को देखकर उसकी सन्तति के किए उत्सुक वे सब, धर से वसन्त में 
गए ओर ग्रीष्म ( माषाढ) में लौटकर आभ्रल्ता को देखते व्यक्तियोसे ल्ग 
रहे थे ॥४॥ 


पिता च माता च पितामही च मातमहश्चापि तवात्र सवे, 
विना कमारने तथा विरेजुदिनाङ्ुरेमूध्नि यथा दमादयः ॥ 


पिता, माता, पितामही, ये सब कुमारो के बिना उस क्षण एेसे ल्ग रहै ये जैसे 
बिना अंकुरों के पेड पौधे ॥५॥ . 








१५९ उत्तरसीताचरिते 


आसन्‌ कूमारास्तु तदा निजेषु स्वाध्याय-शस्तास्थसनेषु कग्नाः । 
य उत्सवाद्‌ बिभ्यति रास््-शास्त्राभ्यासे स्वराष्टं पिपुरत्यमी हि ॥ 
जर कुमार, उस समय अपने स्वाध्याय तथा शस्त्राभ्यास में निरत थे । रास्त्र 


जीर सास्तके अभ्यासके समथ जो उत्सवोंसे उरते वेहो रक्नाकर पातिदहैं 
अपने राष्ट्‌ को ॥६॥ 


स॒चनद्रकेतुदव वथस्थभावात्‌ तेष्वेव बालेष्वभवत्‌ स्वधीतिः । 
स उत्सवो यो हि वथः-प्रवुत्ति-साम्येन सम्यक्‌ प्रथते प्रहर्षात्‌ ॥ 
वह्‌ चन्द्रकेतु भी मित्रता हयो जाने से उन्हीं बालकों के साथ अध्ययन निरत 


था। उत्सव तो वही जो वय ओौर प्रवृत्ति के साम्य से सुशी-खुशी मनाया 
जाता हो ॥ ७॥ 


स॒ आश्रमश्चापि तदास्य सूरेस्तैः स्नातकैहु्त तथा चकासे । 
यथा ललो निस्तुष मुषट-राि-त्रातेः छषाणस्य गृहे चकास्ति ॥ 
सकेतः--सनातकैरवाप्तवियेः। खलः खलिषानेति भाषायाम्‌ । निस्तुषल्वेन 


स्नातकानां संस्कृतता, मृष्टिः फसल इति भाषायाम्‌ । तस्य रारिः रास-पदेन भाषायां 
वाच्या । छृषाणः कृषीवलः । कृषीवलस्य धान्यमपि परार्थमेव भवतति ॥ ८ ॥ 


उन स्नातकं से युक्त वह्‌ आदि क्विक्राआध्रममभीएेसाल्गरहाथा जसा 
किसान का उडी हुई धान्य राशि से भरा खछिहान लगा करता है ॥ ८॥ 
वाल्पीक्रिदद्वोक््य सभान्तरङ्धं चकार दिष्टागमनावकाश््‌ । 
शास्त्रेषु ॒विद्या पदवाक्यलूपा शिष्टेष्वथो सार्थतया चकास्ति ॥ 


वाल्मीकिजो ने सभा का मनोमाव परला मौर शिष्टागमन-प्रुक्त अनध्याय की 
चोषणा केर दी। विद्या, शास्त्र मे तो केवर पदरूप या वाक्यरूप से रहती है । अर्थ॑रूप 
मेतो वह शिष्टो मेही दिलाई देती है ॥ ९॥ | | | 


गुरोनियोगाद्‌ वटवो विरेमुः स्वाध्यायतो नैव निजप्रवत््या । 
माध्वीकतः क मधुकृत्समृहः स्वयं विरज्यत्यसति प्रवाते ॥ 


, गुरु का आदेशं था, अतः बालकों ने भध्ययन छोड़ा, स्वतः प्रवृत्ति से नहीं । 
तेज हवा न चके तो भौरे मधु से क्या अपने आप दर हो पाते है ॥ १० ॥ 




















दशमः सगः | १५१ 


वयस्यभावादथ चन््रकेतुः कुशं . लवं चापि . हठाचिनायं 
सभाप्रदेशं, न भवन्ति सिद्धा न तत्क्षणं हन्त सतां समोहाः ॥ 
अब चन्द्रकेतु मित्रता के कारण कुश भौरर्वको भी सभां स्थर ठे आया । 
सत्पुरुषो की इच्छाएं तत्क्षण पूरी हृजा ही करती हैँ ॥ ११॥ | 
तानागतान्‌ वीक्ष्य सभा प्रहर्षोदधाविवान्रूडदुदुढबाष्पा । ` 
भनिह्चयः किन्तु सनेषु कु्मोदेमवस्य चुल्टूत्वमभिभ्रपेदे ॥ 
संकेत--अन्रूउत्‌ निममज्ज । अनिर्चय इमावेव सीतातनयावेवेति निश्चयस्या- 
भावः । कुम्भसंभूतः समुद्रशोषयिता भगवानगस्त्यः।। १२॥ 
उन बच्चों को आया देख वह्‌ सभा आंखों मे आंसू ठे प्रहषं के समुद्रम डूब 
गई, किन्तु अनिङ्चय उन सबमें अगस्त की चुल्ल बन रहा था ॥ १२॥ 
ननाम सोमित्रिसुतोऽच्तिभ्यः संकोत्यं नाम स्वपितुः, परन्तु ।॥ 
तौ पित्रगोधाद्‌ बत चातुरेव नाम्ना प्रणामाय नतावभूताम्‌ ॥ 
संकेत--अविताः पूज्याः । स्वपितुः लक्ष्मणस्य, तथा समुदाचारातु ॥ १३ ॥ 
तभी चन्द्रकेतु ने अपने पृज्योंको प्रणाम किया अपने पिताका चुप, लेकर, 
परन्तु उन दोनों ( कश ल्व ) बाल्कोंने पिताका नाम ज्ञातन्‌होनेसे माताका 
नाम सेकर प्रणाम किया ॥ १३.॥ | 
वाक्‌ साऽत्र सीता-जन-मानततेष निःहवासवीचित्वमवापदृच्चेः । 
अस्वत्वबोधेषु जनेषु किन्तु नेताम्बुधारावपुषा व्यगालीत्‌ ॥ 


संकेत--सीता च जनाश्चेति द्नद्रः । ` अस्वठ्वबोधेषु नास्ति स्वत्वस्य बोधो येषां 
करते कुशङ्वयोस्तेषु ॥ १४ ॥ 


उन बच्चों को वहु वाणी सीता से सम्बन्धित ( कौसल्यां आदि ) व्यक्तियों में 
तो ( आश्वासनपूणं ) निम्टवास की ऊँची तरंगो के हप मे परिणत हुई; किन्तु उन 
व्यक्तियों मे जिन्हें कुश ल्व हमारे ही है एेा बोध नहीं था, ने्रजल की. धारया बनकर 
वहु निकलो ॥ १४ ॥ 
ततः कविः कारुणिकः स्वकाव्यप्रबन्धपतिं नु निरीक्ष्य हर्षात्‌ । 
रामं च सीतां च तिदय तास्णां बचःव्रसादं प्रदशवितीव ॥ 
तब कारुणिक कवि ( वाट्मीकि जी ) ने समन्ना किं अब उनके काव्य की चूत 
उपस्थित है तो उन्होने राम ओर सीता को लक्ष्य कर उन पुत्रो से कहा--॥ १५ ॥ 
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पुत्रो शृतं यन्मम रामकाव्यं यस्तन्न रामः स हि राम एषः, । 
या तत्न सीता ननु सैव सीता भवत्सवित्री, न सु काचिदन्या ॥ | 
सकेत-रामकाव्यं रामं नायकतयाश्चित्य कृतं कान्यं रामायणम्‌ ॥ १६॥ 
पुनो, तुमने मेरा जौ ( रामायण नामक ) रामकाभ्य सुना है, उसमें जो राम 
््हैवेये ही राम हैँ भौर उसमेजो सीतार्हैवेभीयेहौी सीता है, इनसे भिन्न 
नहीं ।। १६॥ ` ` 
तो चक्ुरन्मीलनपण्डितेन बा्मोकिना सदगुरुणा तदेत्थम्‌ । 
स्वबिन्दु्िन्ध्‌ पितरौ पुरस्तात्‌ संप्रत्यभिज्ञाप्य कृतौ कइता्थौ ॥ ` 


~  सकेत-स एव संद्गुरः यः शिष्यचक्षुः सम्यगुन्मीख्यति । स्वमाहमा, स एव 
चिन्दुरेकदेशः, तदथं सिन्धुभूतौ समष्टिमूतौ ॥ १७ ॥ 


इस प्रकार अखि खोर देने मे चतुर सद्गुरु वाल्मीकिजी ने उनके उन्हें माता- 
पिता पंहचनवा कर कृतक्रत्य किया ॥१७॥ 


भानन्दसिन्धावनयोरिदानीं कः सेतुबन्धं रचयेत्‌ कलावित्‌ । 
 एकस्तटो यत्न स राम एव तशन्तरत्वं च विभति सीता ॥ 


व ध सकेतः--इदानीं परमात्मप्रबोधक्षणे च । लद्काभिषेणनक्षणे येन सेतुबन्धो 
र्तिः स राम एव यदा तटतां गतः, यस्था आसत्तये च रचितः सा सीतैव च 
तटान्तरत्वमासादितवती तदा सेतुबन्धस्य प्रयोजनमेव नावरिष्टमर्‌ । सस्यपि प्रयोजने 
च क्षमतापि रामादतिरिक्ते नावरिष्टा । ऊन्धे च निस्सौमे परमात्मनि को नु बन्धा्थं- 
पुद्यमः। सत्यपि च तादृशानन्दप्रतिपादनाभिराषे कविनापि वा केन क्षमेण भवितु 
शव्येतेति विविधार्थव्यञ्जनस्थानमिदम्‌ ॥ १८ ॥ 


इस समय इन दोनों मे जो आनन्द का समुद्र उमड़ा उस पर बाँध कीन | 
कलाकार बाधि सकता था, क्योकि ( समुद्र पर तट ांधने के छिए प्रसिद्ध जो ) राम । 
मोर सीता (थेवे) ही यहां तट बने हुए थे ॥ १८॥ 
जास्वापि तातं, जननीं निजां तौ विलोकथामासतुरुदगताशन । 
रवि भ्रति प्रीतिभुतोऽपि वृक्षाः शिरांसि भूमि भ्रति नामयन्ते ॥ 


संकेतः--रविरेवन्दरः। भूमिरेव शची । तयोदम्प्य प्रतीतमेव ॥ १९॥ 


पिता को जानकर भी उन बच्चों ने आंखो मे आंसू लेकर अपनी माता कौ 
भोर देखा ।. वृक्ष सूर्यं के प्रति प्रीतिमान्‌ होने पर भी घिर तो पुथिवीकी ओरही 
काते हँ ॥ १९ ॥ ॥ 
































दामः सग ‡ १५३ 


सोचयानभ्‌यद् वदुदा माता महाकविस्तत्प्रसवौ परन्तु 1 
उद्यनयालगप्रतिमस्तदानीं तस्स्वामिने दातुमियेष हर्षात्‌ ॥। 
. संकेतः--उद्यानपाखो हि उद्यानस्वामिने तदीयोचानप्रसूतानि फलानि 
समपंयत्येव ॥ २० ॥ नि रि 
। किन्तु सीता उद्यानभूमि की नाई तटस्थ रही । तब उद्यानपार की मूर्मिका 
नवाह्‌ रहे महाकवि ने उसके उन दोनों फलों को उनके स्वाम (अधिकारी श्रीराम) 
को समपित केर देना चाहा, प्रसन्नता के साथ | २०॥ | 
रामस्तु नात्मानममंस्त योग्यं गुरौ वसिष्ठे सति पुत्रलभ्ध्ये । 
ममत्वतो यद्‌ विनिधोश एव राष्टूषय बालस्य सतां प्रशस्यः ॥ 
किन्तु राम ने भी गुरु वसिष्ठ के रहते हए अपने पुत्रों का समपंण लेने मे स्वयं 
कोः योग्य नहीं माना । कारण कि सत्पुरुष ममत्व की अपेक्षा बच्चों का “राष्ट्‌ के लिए 
विनियोग" अधिक अच्छा मानते है ॥ २१॥ | ४ ॐ" 
गुरुवेसिष्टठोपि च पारिजाताविवाश्नमाग्धेरुषलभ्य तौ द्धौ । 
मनोरथान्‌ भारतराषटमातुः स्वायत्त-सपूर्ण-फलानपश्यत्‌ ॥ 
सकेतः स्वायत्तेति स्वतन्त्रताऽभिव्यक्ता। अनेवंविधेषु बारेषु स्वतन्त्रापि 
मारतमाता किमिव वा संपूर्ण॑फला भवेदिति चान्तरद्धम्‌ ॥ २२॥ ५, 3 
गुरु वसिष्ठ ने भी वाल्मीकि के आश्रमरूपी समुद्र से उन दोनों को पारिजात 
के समान प्राप्त कर भारत माता के मनोरथो के फरो को स्वायत्त मौर समभर 
माना ॥ २२॥ 
न यायजुकस्य परन्त्वदष्टं स्प्रष्टुं कदाचित्‌ क्षमते पुरोधाः । 
रामाय तद्‌ हावपि बालकौ तो ब्णधिमाणां गुरुवेऽदिन्ञद्‌ सः ॥ 
ने किन्तु यजमान का अदुष्ट पुरोहित छ भी नहीं सकता, अतः वसिष्ठ जी ने भी 
वे दोनों पुत्र वणं ओर बाध्रमों के गुर श्रीरामको ही सप दिए ॥ २३॥ 
स चापि बाल्मीकिवसिष्ठुदृग्भ्थां परीक्षितो प्राप्य युतावहूष्यत्‌ । 
न पिण्डमान्नं नुपसन्ततीनामायविनौ राष्टूपतित्वमेति ॥ 
संकेत - नृपपुत्रो हि नृपस्योत्तराधिकारम्हुतीति सामान्यं शास्त्रम्‌ । तत्र 
“विनीत एवे"-ति विशेषः । स एवायमत्रोपजीग्यः ॥ २४॥ 
रामने भी उन पुत्रों को वसिष्ठ भौर वाल्मीकि की दृष्टि से सुपरीक्षित पुत्रों 
के खूप मे स्वीकार किया ओर वे उनको उपरुन्धि से तभी प्रसन्न हुए । भारतवषं मे 
राजकुमारों के पिण्डमात्रं राष्टूपति नहीं बनाए जाते ॥ २४॥ 
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कथं न शित्पोत्तम एषकोऽत्र भरशस्तिपात्रत्वमुपाददातु । 
यत्रोपल: सुयंमणिः, कवीन्द्रः शिल्पी, वस्सिष्ठऽच परोक्ष कोऽस्ति ॥ 
: `: ` ` सकेत-शित्पोत्तमत्वेनात्र कुराख्वौ विवक्षितौ । सूय॑वंशरूपः सूर्यकान्तमणिः 
मणिः उपलः शित्पायापेक्षितः प्रस्तरः । स आदिकविः वाल्मीकिः ॥ २५ ॥ 


` ओर वह्‌ उत्तम शिल्प प्रशंसापात्र क्योनदहो, जहाँंरिलाका काम किया 
सूर्य॑कन्तिमणि ने, वेसे कवि ( वात्मीकि ) हैँ शिल्पी मौर परीक्षक ठहर गुरु 


वसिष्ठ ।। २५॥ 
स राजवंशो मिलितः सुताभ्यां तया तदानीं निपुणं विरजे । 
 लौहित्य-सिन्धु-द्ितयेन युक्तो विराजते हन्त यथष देश 
` उस समथ (अयोध्या का) वहु राजवंश उन दोनों पत्रोंसे मिलकर उसी 
प्रकार खूब सुशोभित हुमा जिस प्रकार ब्रह्यपुत्र गौर सिन्धु (इन दो नदों) से मिङकर 
यह्‌ देश सुशोभित होता रहता है ॥ २६॥ 
सीतातटस्थत्वविषाददिग्धा प्रसन्नता राजकुलस्य तस्य । 
, निदाघतप्रस्य सरोवरस्य व्रसन्नताधा भगिनी बभूव ॥ 
किन्तु सीताकी तटस्थतासे मधित उस राजवंश्च कौ वह्‌ प्रसन्नता ग्रीष्प 
से संतप्त सरोवर की प्रसन्नता की बहनि सिद्ध हुई ॥ २७॥ 
तावध्रुणा्यं पटुसीत्छृतैश्च श्चुभागतं मातुजनेषु कन्ध्वा । 
यन्मङ्गलं प्रापतुरस्य दास्ये को नाम बाङ्खल्यविधिः कृतो स्थात्‌ ॥ 
सकेत-रुभागतम्‌ स्वागतशब्दम्‌ ॥ २८ ॥ 
उन पुत्रां की माताभों ( पितामद्ियों ) से आंसू के अर्घ्यं ओर सिसक्रिथो के जो 


स्वागतवचन प्राप्त हुए ओर उने जो मंगलाचरण प्राप्त हुभा संसार की एेसी कौन 
सी मांगल्य विधि है जो इसकी गुलामी भी कर सके ॥ २८॥ 


मातामहस्यापि चिना स्वपुत्रीं दौहिजयोहंन्त तथोः प्रसादः । 
जातोऽनवाप्प्रतिके स्वशास्त्रे स्वभ्धस्तयोः ज्ञास्त्रकृतः प्रसादः ॥४ 


सकेत-न प्राप्ता प्रतिः पुस्तकं यस्य तस्मिन्‌, सु सुष्टु अभ्यस्तयोः रिष्ययोरिति 
यावत, क्षास्त्रकृतः तच्छास्त्रकतुः प्रसादः प्रतोषः ॥ २९ ॥ 


सपनी पुत्री के बिना मातामह्‌ ( जनक ) को भी उन दोनों दाहं की प्राप्ति 
से जो प्रसन्नता हृदं वह वेसी ही भ्रसन्तता थी जैषी किसी शास्रकार की 














दामः सर्गः | १५५ 


प्रसन्नता उन शिष्यो पर हो सकती है जिन्है उसका वहु शास्तन याद हो जिसकी 
पुस्तक गुम गई हो ॥ २९॥ । 


तस्मिन्‌ क्षणे लक्ष्मणप्तंभवोपि ज्येष्ठां सुवं प्रापदथो शिरः स्वम्‌ । 
ननाम तत्पा दकुशेश्याभ्यां सादृश्यतोऽदयाप्यविमानिताभ्याम्‌ ॥ 
संकेतः- लक्षषणसं भवः चन्द्रकेतुः जयेष्ठा सूः सीता ¦ साद्श्यमेव विमानना सा 


नास्ति याभ्याम्‌ । पादयोः कुशेशयत्वं रिष्टोक्तिमात्रमु, नतु साम्यनिबन्धनमु । 
पतिव्रतान्तरसादुश्यमन्नं विमाननात्वेन ग्राह्यम्‌ ॥ ३० ॥ ॥ 


उसौ समय लक्ष्मण का पुत्र चन्द्रकेतु भी बड़ी भां (सीता) के पास पहुंचा गौर 
सिर स्ुकाकर उनके उन चरणारविन्दों को प्रणाम करिया, जिनका साद्च्यरूपी पमान्‌ 
भाज तक नहीं हुभा है ॥ ३० ॥ | 
सीताङ्घितीर्थे प्रणतस्य तस्य द्वावेव शोभामनुहत्तृमीशौ ।. 
कुमारिकाथां निजराष्ट्भूम्ये नतो विवेको यदि वा महाब्धिः॥ 


संकेतः-कुमारिकायां कन्याकूमारीति प्रसिद्धायां भारतस्थल्वेदिपाद॑भूता्ां 
भुवि विवेको विवेकानन्दनामा स्वामी ॥ ३१ ॥ 


सीताजी के चरणकमलर रूपी तीथं में प्रणामके किए ञ्ुके उस चन केतु की 
शोभा कन्याकरुमारी मे अपनो मातुभूमि केकिएु प्रणत दोहोमें देखो जा सकती है 
एक महोदधि मे मौर दूसरे स्वामी वित्रेकानन्द मे ॥ ३१॥ 


तन्मूधंजानामरुणे समूहे मातुवेदातद्यति पादपद्मम्‌ । 
शोगारुणास्भःपरिवेषरम्थासुवाहं लक्ष्मीं दचसरिज्जलानाम्‌ ॥ 
सकेतः-रोणो नाम नदः ॥ ३२॥ 


चन्द्रकेतुं के तास्रवणं के कुन्तलो के बीच माता का उज्ज्वङ पांदपद्यं दोणंनद 
के भरुण जल से धिरकर ओौर सुन्दर क्ण रहे गङ्गाजल की शाभा किए हुये ये ।२३२॥ 


प्रियस्य पुत्रं निजदेवरस्य सा चापि नन्तारमिवाश्ु मूधिनि । 
शिल्लिङ्घ, किन्त्वच्य तवोवनीयास्यपाचिंको्षन्च रजांसि तस्तात ॥ 


 संषेत-तस्सात्‌ मूर्ध्नः || ३३ ॥ 
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उस माता ( सीता) ने भी अपने प्रिय देवरके पुत्रकािरनातीके सिरकै 
समान तत्काल सधा, किन्तु ( प्रणाम के समय ) उस ( सिर) म र्गी तपोवन की 
पवित्र धृरू को उनसे दूर नहीं करना चाहा ॥ २२३ ॥ 


वतीयं सा स्थण्डिलतस्ततश्च प्रभूतपुष्पेष्टिरजोविसिश्षैः । 

रजोभिरस्थालिकहेभषद तपोवनीयेस्तिलकं वितेने ॥ 

| संकेत--अखिकं मस्तकमेव हेम्नः पट्टः तत्र । प्रभूतानां पुष्पाणाम्‌ इष्टीनां च 
रजोभिः विमिश्रैः रजोभिः। कथितपदलत्वमत्र न सं भाव्यम्‌, रजोद्वन्स्येवात्र मिश्रताया 
विवक्षणात्‌ ॥ ३४ ॥ 


सीता जी उस चृूतरे से उतरीं मौर तपोवन की, पर्याप्त पुष्पों के प्रभूत रजः 
कणो से मिधित धूल से चन्द्रकेतु के ललाट रूपी सुवर्णं पट्ट पर तिरक किया ॥३४॥ 
तस्मिन्‌ क्षणे स्वानि मितानि मत्वा भाग्यानि पुत्रस्य तु पुष्कलानि । 
स्थितोऽपि तुष्णीं बत लक्ष्मणोऽपि सेष्यंश्च हृष्टश्च बभूव वीरः ॥ 
सफेत-मातुभूमिरजस्तिलकं प्रति वीरस्य नितान्तं सा भिलाषत्वात्‌, लक्ष्मणस्य 
च वीरत्वात्‌, सीतामातुः सकाशात्‌ तथाविधसंभावनस्य चाप्राप्तत्वात्‌ ॥ ३५॥ 
उस समय अपने भाग्य को मित गौर अपने पुत्र के भाग्य को ममित मान चुप 


र । 


बैठे खक्ष्मणकोभी ईर्ष्या ओर खुरी दोनों ही हो रही थी । ( पिता होने के साथ 
साथ) वेवीरभीजोये॥ ३५॥ | 
सा मातुभूमे रजसा विधाय भाले विकेषं विससजं पुम्‌ । 
ृत्रस्त्वसो नैव शशाक मोक्तुं तां मातरं तच्च तदङ्घ्ितीथम्‌ ॥ 
माता ( सीता) नेतो मातुभूमि की धूल से ललाट पर तिक कर पुत्र ( चन्द्र 


केतु ) को बिदा दे दी, परन्तु यह्‌ पुत्र उस माता ओर उसके चरणतीथंको नहीं छोड 
सका ॥ ३६॥ 


वात्सल्यशचान्त्योरिति मिश्नभावे तस्यां स्थितेऽत्मिन्‌ विदधातु धीरः । 
्यं॑सितेदं पय एष॒ तिन्धुरयं घटो वेति परिच्छदां कः ॥ 
संकेतः--माधुर्याय सितापयसलोः, परिमाणाय च सिन्धुषटयोरीपम्यम्‌ ॥ 


॥ इत भकार उस माता ( सीता) मेँ वा्सत्य ओौर शान्तिका जो मिश्रणथा 
उ कौनसा धीर पुरुष यह्‌ परिच्छेद कर सकता था कि उन वात्सल्य गौर रान्ति 
के मिश्रण में यह मिश्री है भौर यह्‌ दुध अथवा यहु सिन्धु है गौर यहु घट ॥ ३७ ॥ 





























दशमः सगः १५७ 
तां भातुनि्वेददज्ाभिदानीं तां वत्सकगप्रीतिदश्षाश्च दष्टा । 
अधीरतां हन्त गतं मुनित्वं, दीर्घं निश्च्ष्वास च ` सद्गुहित्वम्‌ ॥ 


संकेतः--मुनित्वापक्षया गृ हित्वमात्मानं प्रगुणं मन्तुमारब्धमिंति पर्यायेणोक्तिः। 
माता का वहु निर्वेद गौर वह वात्सल्य देखकर मुनित्व ही अधीरं हो उठा मौर 


# = 


सदुगुहित्व ही आइवासन की कम्बो सांस ठेने र्गा ॥ ३८॥ 


को वा ब्रवीति श्षणक्ञः प्रयाति संसार एष प्रल्याग्निगर्भम्‌' । 

स॒ मीलिताक्नो बत भमात्क्क्षि-कमारशक्ति'-द्वितये वराकः ॥ 
संकेतः--प्रतिक्षणपरिणामिनो हि सर्वं एव भावा इति क्षणभङ्धरवादी बौद्धः । 
मातुकुक्षिहि कुमारशक्तिं नित्यं नूतनयति, "नवो नवो भवति जायमानः इत्यागमिनस्तु 
तत्रामनित्यत्ववादितया प्रतिष्टन्त इति भेदः ॥ ३९ ॥ अ; + कि 
कौन कहता है कि “यह संसार प्रतिक्षण प्रलयग्नि के गभ॑ मे समाताजारहा 
है' । उसकी अखि बन्द हैँ गौर वहु वेचारा (माता की कुक्षि तथा कुमारक्ति' इन 
दोनों तत्त्वों को देख नहीं पा रहा है ॥ ३९॥ ` नि 


सा कोसलेन्द्रस्य सुता नवीना स चापि नूतनो बत लक्ष्मणो हि \ 
भयं विषो वृणुतेऽत्र मातेवारण्यवासं, न च राति पुत्रः-# 
सकतेतः--कोसलन्रस्य सुता कौसल्या । सा सीता वधूः, कौसल्याया एव भ्रति- 
मूतिः। स चनदरकेतुश्च तूत्नो लक्ष्मण एव । यथा च साकेते लक्ष्मणो च्यषठां मातरं वन- 
वासमयाचत सा चान्वमोदत तथैवात्रापि स्थितिः । विशेषस्त्वयं यदत्र मातैव पूरं स्वतो 
वने स्थातुं याचते, पुत्रश्च न राति ददाति ॥ ४० ॥ 


मोता नई कौसल्या है गौर चन्द्रकेतु नया लक्ष्मण । यहाँ माता ही पत्र से स्तवं 
के लिए वनवास मांग रहो है गौर पुत्र दे नहीं रहा ॥ ४० ॥ | 
देहेन रामं च हदा च सीतां भजंस्तदानीं ननु यौगपद्यात्‌ । 
स लक्ष्मणोऽपि प्रतिमापरोऽभूत्‌ स्थिति च सत्यं च सहैव रक्षन्‌ ॥ 
संकेतः -हृदा चन्द्रकेतुरूपेण । पूरो हि पितुहंदयमेव ॥ ४१॥ ` 
लक्ष्मण देह॒से राम के साथयथे भौर हृदयसे सीताके। इस प्रकार वे दोनों 
की सेवा एक साथ कर रहे थे ओर मर्यादा तथा सत्य दोनों की रक्षा भी साथ ही साथ 
करतेःजा रहै थे ॥ ४१॥ 1 
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सा चन््रकेतौ स्वसुरठपिकायाः स्वदेवर्यापि च लक्ष्मणस्य । 
सुभानुषाद्ेतमवेक्ष्य जाता प्रसह्य मातृत्वरसे निमग्ना ॥ 


संकेतः--सुमानुषथोर्दभ्पत्योः अद्ेतमेकत्वम्‌ । पुत्रे पित्रोराकृतेरेक्यात्‌ ॥ ४२ ॥ 


सीता चन्द्रकेतु मे बर्हिन उिला भौर देवर लक्षण का सुमानुषाद्रेत ( दाम्प- 
त्यजन्य एक नया अद्रैत ) देखकर मातृत्व के रस मेँ बरवस जा इबी ॥ ४२॥ 


क्षणेऽत्र सा. बष्कधिणीव सीता स्निग्धेऽश्चले यां समुवाह धाराम्‌ । 
निपीय तां मुष्टवपुमुनित्वबत्सः समुत्पुच्छयितुं प्रवृत्तः ॥ 
 संकेतः-मुनित्व-वात्सल्ययोवि रोधाभावादेवम्‌ । बष्कयिणी चिरप्रसूता गौः, 
सीताया अपि चिरप्रसूतात्वमेव, वत्सयोवंयस्कत्वात्‌ । अञ्चलपदेन ““आं चरे'" ति हिन्दी- 
पदमुकतया स्तनौ वाच्यौ । मृष्टं सुपुष्टं वपुः । मुनित्वं हि मातुत्वभावेन परिपोषमा- 
सादयति । समुत्पुच्छयितुं पुच्छपुत्थाप्य नत्ितुं प्रवृत्तः सा हि वत्सजातिः ॥ ४३ ॥ 
सीता ने बष्कयणी ( चिरप्रसूता ) गौ के समान अपने आंचल ( स्तनो ) मे 
जोधारा धारण की उसे पीकर चिकना मुनित्वरूपी बचछ्डा पूंछ उठाकर दौडने 
रगा ॥ ४३ ॥ 
यो मातुभावे महिमाऽस्मदीयः ख वै. महाकारुणिकः प्रसुव: । 
सा ब्रह्मसिद्धिः स॒ शिवत्वलाभस्तत्‌ सावभौमं ननु मुक्तिसत्रम्‌ ॥ 
। सकेतः-मातुमःवे महिमा महामातुत्वम्‌, अस्मदीयः अस्माभिर ङ्खीकृतः, वोऽस्म- 
दुमित्ननां महाकारुणिकः प्रभुः । सावं मौमं सुक्तिसतरं कार्यां प्रसिद्धम्‌ ॥ ४४ ॥ 


हमारे यहं जा ( मातृत्व की महत्ता है भर्थातु हमारे सिद्धान्त में ) महामातृत्व 
है वही तो है आप कलोगों का महाकारुणिक ईश ( ईसामसीह ), या ब्रह्मसिद्धि, या शिव- 
त्वाम या (काशो का) सावंमौम मुक्तिसत्र ॥ ४४॥ | 


तं मातुभावं शिशुवद्‌ भजद्भ्यो हस्ताभ्लकं भुक्तिरथो विमुक्तिः! 
सा पिच्छला वत्तलतामिधाना काचिन्नहायानसृतिर्बधानाम्‌ ॥ 
सकेतः--सा मंहामातुत्वरूपा । महायानषुतिः महायानमार्गः, न तु यथा बौद्धेषु 
प्रसिद्धा बालवृद्धस्त्रीपुरुषयादुच्छिकप्रवज्याप्राणा ॥ ४५ ॥ 


उस मातुभाव के भ्रति जो व्यक्ति शिशु को नाई समर्पित रहुता है उसके लिए 
भुक्ति ओर मुक्ति हस्तामलक रहती हँ । वही तो है बुधजनों का वरघखतानामक पिच्छल 
महायान पथ ॥ ४५ ॥ छ 
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सा विहवविध्वंसविरामभूमिः सा बिश्वज्ञान्त्ये पदु सामरस्यम्‌ । ` 
ज्ानक्रियाभक्तिमयी च काचिद्‌ योगत्रिवेणीप्रतिमापि सैव ॥ ` 
पद्यमिदं तस्मिन्‌ दिने निष्पन्नं यस्मिन्‌ वियतनामदेशो न रसंहा रोऽसुचि ॥४६॥ 


वही है विरवविध्वंस का विराम, वही है विश्वशान्ति मे समथं सामरस्य भौर 

वही है तीन योगों की ज्ञान-कर्म-भक्तिमयी त्रिवेणी ॥ ४६ ॥ 
सा ॒ब्रह्मकान्ये भधुगीतिवीणा तत्तस्वधन्वन्यमृताम्बु सेव । ~ : 
तत्रास्ति बोधस्य न साधकत्वं प्रपत्तिमात्रं बत तत्र सवम्‌ ॥ ˆ ` 
सकतः-- ब्रह्म यदि काव्यं तहि महामातता तत्र मधूमयी गीतिदात्री प्यतासंपाद- 
यित्रो वीणाऽस्तीति योजना । एवमेव तद्‌ यत्‌ तत्त्वं तत्दव्यपदेश्यं तद्रूपिणि धन्वनि 


मरो सा महामातृतैवामृतमयजलरूपा । प्रषत्तिमात्रं शरणमात्रमु । ऋते ज्ञानान्न मुक्ति 
रिति यदुच्यते तदपि तत्र न विरुध्यते, तादशञ्रपत्या सवंविधज्ञानसंभवात्‌ ॥ ४७॥ 


वह ( महामातृत्व ) ही है ब्रह्मरूपी कान्य मे मधुवर्षंण करने वाटी संगीतवीणा, 
(तत्‌ -तत्त्वरूपी मरुस्थल में वही है अमृतस्रोत । उसमे बोध सहायक नहीं होता । उसभ 
तो केवल प्रपत्ति ही सब कुछ है ॥ ४७॥ 


तामेव मातृत्वदशषां तदानीं विदेहपुत्ासुपलक्ष्य -सर्वः ¶ 
लोकः स्वरं केवलमेकमूचे “माता तु सीतेव चराचरस्य" 


विदेहपुच्रौ सीता म उसं समय उसी मातृत्व का दर्शेन कर सब लोग एक ही 
स्वर बोर बैठे इस चराचर की माता तो सीता ही है" ॥ ४८॥ # 


उस समय रोग मन ही मन इस प्रकार के विचारों में डबने कगे कि-- "` ` 


धन्यासि पत्यावथ पुत्रगर्भे धातु स्वराष्ट्स्य पतित्वमुच्चः । - 
कालश्रबुद्धा स्वयमेव तेपे राज्यं समुत्सायं वने दृढं य+. . ` 
संकेतः--पु्रूपो गर्भः प॒त्रगभैः कालभ्रवुद्धा समये जागरिता ॥ ४९ ॥ , 


सीते ! तुम धन्य है जो अपने पति गौर पुत्राठ्मक शरभं मे उत्तम राष्टरूपतित्व 
निष्पन्न करने हेतु समय पर जाग गई भीर जिसने अपना राज्य छोडकर वन मे 
स्वेच्छया तप किथा ॥ ४९ ॥ 


रामाधिक्ौ रामसुतौ, न शद्धा, गतो वनं राम उदृढभायंः । . 
इमो तु गर्भाद्धि विदेहुपु्रयाऽनयैव साधं तपसां वनानि # 











१६० . . उत्तरसीताचरिते 


इसमे सन्देह नहीं कि रापके पुत्ररामसे बडेह, सीताके साथरामतो बन 
गए ये विवाह के बाद, ये गर्भावश्था से बन जा पहुचे, किन्तु तपोवन, न किं साधरण 
वन, गौर सीताजीके हो साथ ॥ ५० ॥ 


कि नाम हेमात्र तुलाविघाने विनाग्निसंस्कारमिमौ विच्युढौ ! 
आस्तथ्यमेतद्‌ यदियं पुरेव बह्नौ विक्लुद्धास्त्यनयोः सचिच्नी ॥ 
हैम कोन होता है इनकी समता प्राप्त करने मे ? ये तो अग्निसंस्कार के विना 
ही विशुद्ध है । आः, यह्‌ सव॑था सत्य है कि एेसे इन बच्चों की माता अग्नि मे पहले 
ही विरुद्ध ठहर चुकी है ॥ ५१ ॥ | | 
हन्त प्रजाराधनतत्परत्वे रामं प्रभं कोऽतिज्ञयीत लोके । 
यस्ततङृते ग्भेत एव सत्वहूपां प्रजां स्वां विनयत्यदश्चम्‌ ॥ 
संकतः--प्रजा स्यात्‌ सन्ततौ जने' इत्यमरः ॥ ५२ ॥ 
हन्त, परजाराधान की तत्परता मे, संसार मै कौन लांघ सकता है प्रभु राम 


को, जो इस ( प्रजाराधन } के लिए अपने अंशरूपी प्रजा को गभ॑कालसे ही इस 
प्रकार शिक्षित करते ह ॥ ५२॥ 


सुदक्षिणायां रघुरेव, त्द्वच्छकुन्तलाथां भरतो हि जज्ञ । 
भस्यानिमौ द्वौ, ननु हेतुरत्र दयोस्तपो मातुरथो पितुश्च ॥ 

_ संकेतः--सुदक्षिणा दिरीपभार्या । तत्र रघोः संभवे पितुतपःपाधान्यम्‌ । शवू- 
(1 त॒त्र भरतस्य संभवे शकुन्तलातपःश्राधान्यम्‌ । कुशकवयोः संभवे 
द्यान्‌, समस्यापि सोतायाश्वापि । तपोदवयप्राधान्यादेव पुतरद्यसंभवः ॥ ५३ ॥ 
हे 7) से केवल एक रघु हुए मौर शकुन्तला से भी केवल एक भरत । सीता 

हृए ये दो । निदिचत ही इनकी प्राप्तिमे दोनों के ही तप कारण है-पिताके भी 
गौर माताके भी॥५३॥ । 

सा कूटनीतिरननु राममातुः सीता-प्रवादो यदभूत्‌ स मिथ्या । 
सा यौवने नैव चकाड् भूयः पौत्रेषु संस्कारक़ृते तपांसि ॥ 
संकेतः-राममाता कौसल्या । स॒ सीताया लद्काधिवासकालुष्यविषयकः ! 


रामो संस्काराय न यौवने तपांसि चक्रे ततो राष्टृपतित्वमवापत्‌ ! पौत्रा जन्मत एव 
संस्कृताः स्युरिति कौसल्याहूदयभावना ॥ ५४ ॥ 


लगता है- वह कौसल्या की कूटनीति थी जो सीता के विषयमे वैसी सूटी 





द 
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अफवाह्‌ फी । पौत्रो के संस्कार के चिए उक्त ( कौसल्या ) ने यौवनकाल जा जाने 
पर तप किया जाना उचित नहीं माना ॥ ५८४ ॥ | | 
सा नेव रामस्य च लक्षणस्य प्रसुतिमेदं रुरुचे ततश्च । 
एकप्रसूति इयमत्र सून्वोरिदं स्ववध्वां निपुणा विलेभे ॥ 
उस ( कौसल्या ) ने यह भो परसंद नहीं किया कि राम ओौर लक्ष्मणं दो अलग- 
अलग कुक्षिओं से जन्म ले । इसलिए इसने एेसी चतुराई की कि एक हौ माता से इन 
दोनो को प्राप्त किया ॥ ५५ ॥ प्रसूतिभेदो मातुभेदः। ` एकप्रसूति एकमातुकम्‌ । 
इत्येवमादि - प्रतिपत्तिमग्नो बभूव लोको हृदये तदानीम्‌ । 
गुणाय सर्वोऽपि जनः प्रणौति दह्यत्यसौ यद्यपि तत्रसूत्ये ॥ 
लोगो मे एेसे विचार अब उठे, क्योकि, गुणवान्‌ हो जाने पर | संभी प्रणाम 
करते हँ, यद्यपि गुणाजंनमेवेही द्रोह भी करते है ॥ ५६॥ - $ 
सा संविदेतस्य सभाजनस्प द्राग्‌ वैलरीभूय वियद्‌ वितानम्‌ । 
्रपुयं तं लक्ष्मणस्‌नुपक्षं स म्थयामास ममत्वमुग्धम्‌ ॥ 
संकेतः- ल्ट पणसूुनुरचन्द्रकेतुः तस्य पक्षं मातुरपरित्यागरूपम्‌ ॥५७॥ 
सभासद को यह्‌ वद्धि बैलरी वरन गई ओर उतने आकाश के वितान को भर 
कर चन्द्रकेतु के उस ममत्व से मुग्व पश्नका हौ समर्थन किया भौर कहा --॥५७॥ . ` 
| भातः प्रसोद कुरु कैरवसोदरं नः -' . `` 
साकेतकं पदनखेन्दुमयुखहुष्टम्‌ । 
एते वयं मधुकरायितुमत्र यस्मात्‌ 
सम्पक्‌ क्षमेभहि चिरात्‌ प्रभुति प्रत॒ष्णाः ॥ 
माता छपा करो, ओौर हमारे कुमुद जैते तुच्छ साकेत को अभने चरणों की 
नचखेन्दुकिरणों से खिला ढो, जिससे चिर सतृष्ण हम मधुकर बन सके ।॥ ५८॥ ` . 
धुकस्वरेनिबिडितेऽपि क्‌हुपुहदभिः = 
कि व्योम्नि हंसवधुराऽऽसजते न राका! . 
कालक्रमेण परिवत्तनमहनुवाने. 
चक्रत्सके जगति वत्सलतैव नेमिः ॥ 
संकेतः-पूका उलूकाः । हंसमधुरा हंसेमंभुरा हृसेभ्यो मधुरा वेति ॥५५॥ ` 
अमावस के प्रेमी उलकोंके स्वरसे भरे आकाशे क्या पणिमा प्रेम नहीं 
करती । कालवत्‌ घूम रहे इस विश्व वकर में एकमात वाह्ल्य हीं होती है नेमिं ॥५९॥ 
११ | 
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कविरिसामुपकण्ये सरस्वतीसतितरां विशदोऽभवरात्मनि ¦ 
अनुकलायः कलषस्य विनिष्क्रधः सुजनतांऽजन-तापरुचिहच यत्‌ 
जनता की वाणी को सुनकर, कवि की अन्तरात्मा का अनुशोच ( दुःख) दूर 


हो गया । प्रह्चात्ताप से काटृष्य धुर जाताहै ओर जो सुजन होते हैँ उनकी रुचि 
क्सी भी दधक्ति को संताप पहुंचाने की नहीं हुजा करती ॥ ६० ॥ 


स जनको जनकोपपराङमुलो दुहितरं हितरञ्जित-भूतल्ाम्‌ । 
जन-मनो नमत्तोदितपुण्यतास॒तमथेक्ष्य बभूव कृतक्रिथः ॥ 
जनता पर कोपन्‌ करने वाक्ते जनक भी अब कृतक्रत्य हो गए, हित करके 


संभुण भूत को प्रसन्न कर न्को अपनी पुत्रके प्रति जनताके मनको प्रणाम के 
कारण पवित्रतारूपो अमृत से युक्त देखकर । ६१ ॥ 


स रविवक्षगरुरच सनातन-स्थविरतां विरतामिव तत्क्षणम्‌ । 
नं मनते स्मन, कि च सतीब्रतं तपति काश्चन काञ्चनतां गशतम्‌। 


सकेतः-- सनातनस्य धर्मध्य स्थविरता शिथिलता ॥६२॥ 


रविवंश के गुरु वसिष्ठ भी. उस क्षण सनातन धमं की स्थविरता को समात- 


तुल्य मान रहे थे शौर मान रहै थे सतीत्रत की तपरूपी अग्नि मे तपकर किसी अलौ- 
किक काश्चनता को प्राप्त ॥ ६२ ॥ 


स नृपतिश्च पतिश्च सतां चितेरुपचितां रतिमेक्ष्य शुभग्रहे । 
जनपदेषु पदेषु च नागरेष्वमन्‌त ज्वलितामसतां चिताम्‌ ॥ 


वे सज्जन-प्रतिपालक गौर राजा राम भी यहु देखकर कि सज्जनो की चेतना 
शुभाग्रहु के प्रति स्नेहभरित है यह माननेल्गे कि अब ग्रामो ओर राहरो मे असत्‌ 


पुरषो की चिता धधक् चुकी है ॥ ९३ ॥ 
कू-ल्व-प्रसवा तु निज्ञम्य ता जनगिरो निजक्रीतिषरा अपि । 
समतया मतया विदुषां दधे श्रुतिमतीति मतीन्दुकलां शुभाम्‌ ॥ 


संकेतः--विदुषां मतया अभिभतया समतया समत्वेन श्रुतिमती विदुषी इति 
हेतोः शुभां मतिमेव इन्दुकला दधे ॥ ६४ ॥ 


किन्वु सीता जनता दारा उच्चरित अपनी प्रशंसा के वचन सुनकर भी इन्दु- 
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कका सी मतीव शुम मति किए रदी ( उसमें गर्व नहीं जागा), वे तो ब्रह्मविद्वरिष्ठौ 
को अभिमत समभाव में जो प्रतिष्ठित थीं।। ६४॥ | 

तस्मिन्‌ काले पतिपित्रादेः सान्निध्यं 
सुरेराद्यस्याश्रमतुल्यान्थ भूमिम्‌ । 
दुष्ट्वा, शिष्टं कृत्यमदुष्टवा स्वं चान्यत्‌ 
स्थलं देहं स्वस्ये मात्रेऽदित्सत्‌ सा ॥ | 
उस समय सीता ने यह्‌ देखकर कि "पति पिता भादि सब उपस्थित है, स्थान 
भी बड़ा ही उत्तम है वात्मीकिजी का आश्रम, भौर जीवन का भी कोई कृत्यं बच नहीं 
रहा है" अपना स्थूल देहु अपनी माता ( भूमो-भूगभं ) का लौटा देना चाहा ॥६५॥ 
मत्तमयूरं वृत्तम्‌ । स्वस्ये मात्रे पृथिव्यै भदित्संतु दातुमेच्छ्तु ॥ 
सा सर्वेभ्यो विनथमधुरं चाञ्जलि मूध्नि घृत्वा 
न्यस्यालीभिः करक्िसख्यं चन्द्रकेतोश्च शीषे । 
स्मेरं धृत्वा मुंखक्तरसिजं शान्तभावा पुनश्च 
भेजेऽम्थाक्तात्‌ स्थिरस्ुखसमां पद्ममुद्रां सुभद्राम्‌ ॥ 
संकेतः-स्थिरसुखमासनमिति योगिनः। सुभद्राम्‌ शोभना भद्रा भद्रासनं 
यस्यां ताम्‌ । पद्याप्ननं हि भद्रासनं विना न सिद्धयति ॥ ६६ ॥ । 
मौर उनने सबके किए विनयमधुर अञ्चि सिर पर धारण की, आशीरवादं 
के सथ चन्द्रकेतु के माथे पर हाथ रखा, ओर मुसकुराते हृए शान्त चित्त से स्थिर, 
सुखद, सम तथा भद्रासन से शुद्ध पद्मासन पुनः लगा ली ॥ ६६॥ 


अक्ष्णोः प्रान्ताद्‌ दरविदलितात्‌ कैरवात्‌ केसरं नु 
नासावहां स्नपयितुमिव प्रांश्ुरह्िमिप्रतानः । 
जिह्व मूलाडुपरि कहर कि च पीयूषधारां 
धातुं तस्या अचलरसनःकोटिरेतुं प्रवृत्ते ॥ 
संकेतः-- केसराणां समूहः कंसम्‌ । जिह्वामूकेति स्थिरां खेचरीमाह्‌ ॥ ६७ ॥ ` 
„ उस समय सीताजी किचित्‌ खुली आंखो से कुमुद से उ्तकी केसरो ( धागों ) 
जं 6 सुन्दर लम्बी किरणे उनकी उन्नत नासिका को नहुलाने हेतु दौड़ने खगं मौर 


किंसी पीयूषधारा का पान करने हेतु जिह्वा का निदवल अग्रभाग भी जिह्वामूल 
के ऊपर के रन्ध्र मेँ पहुंचने लगा ॥ ६७ ॥ 











१६४ उत्तरसीताचरिते 


शब्दादिभ्थस्तदनु करणग्रामं आसाद्य मोक्लं 
तस्या आत्नन्यमृतजलघौ बिन्दुभावेन मग्नः । 
प्राणायामः स्वयमथ तदा प्राणरोधस्वरूपः 
° प्रादुभू तः सहजकुभगो ध्यानदादुर्यं दुहानः 


| संकेतः--करणग्राम इन्द्रियग्राम: । सिन्धुविन्दूपमया मायाब्रह्मणो रभेदः । प्राणा- 
यामः आ्राणनिरोधरूपः। स च ‹ईश्चरप्रणिधानाद्‌ वा' इत्यादिभिः प्रतीतः ॥ ६८ ॥ 


-- -~--~---- ~ ~~ 


तब उनको इन्द्रियोने शान्द जादि ( विषयों ) से मोक्ष प्राप्त कर छियाभौर 
वे आदमरूपी अमृत चिन्धु में बिन्दु जा बनीं । अतः प्राणरोधरूप प्राणायाम उन्हे 
अपने जाप ङ्ग गया भौर उससे उनका ध्यान दृढ हुमा ॥६८॥ 


जानन्दं सा यमिह पुरतो भतुपुत्रादिशये- 
ह्वन्तं लब्ध्वाऽलमत महती लोकभूमौ क्षणेऽस्मिन्‌ । 
तस्येवात्र प्रतिक्कृतितनु कश्िदानम्दसिन्धु 

= (4 (4 

कवल्यादूय प्रश्चममहितं स्वात्पभूमावलन्ध ॥ 


उस महान्‌ सीता ने पति पृत्र आदि के भ्रति अपने कतंव्य के पान से रोक- 
भूम पर्‌ जो सुख अभी कूछ पहले प्राप्त किया था उसी की प्रतिकृति सा, किन्तु, 


केवत्य से समृद्ध गौर प्रशमसे श्रेष्ठ को ई ( अरौकिक् ) आनन्दसिन्धु उसने अपनी 
भात्मा की भूमिका पर प्राप्त किया ॥ ६९ ॥ 





इत्थं सैषा जनकतनया स्वातमदेवस्वरूपं 
ज्योतिष्कायं कमपि मुदिता राममासाद्य जाता । 
का भोरस्मिन्‌ विरहजनित्ा, का च लोकप्रसुता 
सतत्वासत्त्वभ्रथितिरबला, का च कालव्यवेक्षा ॥ 





भौर इस प्रकार जनक जी कौ यहु यशस्वी पुत्री ( सीता ज) ) भात्मदेवस्वरूप 
भत एव केवल ज्योतिष्कराय ओर किसी लोकोत्तर रामको पाकर परम प्रसन्न हो 
गद । इस राके साथकेसा तो विरह का भय, कैसा सतीत्व ओर असतीत्वका 
लौकिक जनवाद भौर कसी अवसर प्रतीक्षा ॥ ७० ॥ | 











दशमः सर्गः १६५ 
स्थितावस्यामेषा स्थितिमलभतोत्यानरहितां 
यतो युक्तो योगो व्युपरतसमाधिच्युतिरभूत्‌ । 
अगात्‌ साधारण्यं तदनु तिसृषु व्पक्तिषु परं 
| नरो नारी क्लीबं क्वनु दधति भेदं रस्ये ॥ 
संकेतः --कान्यरसख्येपि सहूदयो जनः साधारण्यं कमते ॥ ७१॥ | 
इस स्थिति मेँ सीता उत्यान ( पुनः जागरण ) से परेकी स्थितिमें स्थिर 
होकर युक्त योगौ बन गई जिसकी समाधि कभीभी टूट्ती ही नहीं । तब इनके 
लिए तीनों व्यक्ति ( स्त्री, पुरुष ओर क्लीब ) समान हो गए। रसरीनता की स्थिति 
मे नर, नारी ओर क्छीब कौ भिन्नता रहतो ही कहाँ ।॥ ७१ ॥ 
वसिष्ठौ वात्मोकिजनक इतरे चापि सुनय- 
स्तदीयां तां दष्ट्वा स्थितिमधिगतार्थाः कथमपि । _ ` 
पुनभजंस्तस्या व्यधिषत वृति कि च कतिचित्‌ 


प्रतोक्ष्याहोरात्रान्‌ प्रणिजगढुरा्तान्‌ निजजनान्‌ ॥ . 
` वसिष्ठ, वाल्मीकि, जनक ओर अन्य सभी पुनि जनों ने सीताजी की बहु ह्थिति 


देखी तोवे किसीभो प्रकार वास्तविकता जा गए उन्होने भूजेपत्रोंका घेरा 


फिरसे करवा दिया भौर कुछ दिन प्रतोक्षा कर आतुर सम्बन्धियों से कहा-)\७२॥ 
अलं होकावेगेरलमतितरां मोहकलुषे- 
रलं स्वाधिक्षेवैरथ च प॒नरुत्थानयतनैः ॥ 
इयं कल्याणी तां गतिमुपगता यां स्पृहयते 
मृनोन्द्रणामात्मा शतश्ततपोऽन॒ष्ठितिपरः ॥ 


अब शोक ओर आवेग छोडिए, मोहुकदुषित आत्मधिक्कार भी छोड ओौर 
छोडिए फिर से जगाने के [ यतन = यतो ल्युट्‌ ] यतन । यहु कल्याणी उस गति को 


प्राप्तो गई है जिसे मुनीन्द्रो कौ आत्मा चाहती हैँ गौर जिसके चिएु सेकडो-सेकड़ां 


तपोज्नुष्ठान करती है ॥ ७३ ॥ 
प्रतिष्ठेथं जाता निमि-रवि-महावंशयशसां 
प्रतिष्ठेयं जाता युगयुगङ्गते भारत-भुवः 
प्रतिष्ठेयं जाता श्रुतिमहति मागे कृतधियां 
यदेषा देहैन स्थितिनधित मुल्थुञ्जयभुवः 


8 


9 


१६६ उत्तरसीताचरिते 
संकेतः-धरृतिरमेहान्‌ मागः सनातनधरमः । देहेन स्थूलेन शरीरेण । मृत्युञ्जय- 
भूः अमृतत्वभूमिका । स्थुरदेहेऽप्यमृतत्वमेव भारतीया सिद्धिः ॥ ७४ ॥ 
यह निमि भौर रवि दोनों के महान्‌ वंशो के यश्च की प्रतिष्ठा सिद्ध हुई, गौर 
यह प्रतिष्ठा सिद्ध हुई युग युग के ङ्एि भारतभूमिकी, यह प्रतिष्ठा सिद्ध हई कृतधी 
महामुनियों के श्रुतिमहानु मागं ( सनातन धर्म ) की करि यह स्थूल शरीर से मृत्युञ्ञय- 
भूमिका कौ स्थिति मे जा पहुंची ॥ ७४॥ 
,.  रप्रत्यस्याः पशयुपतितया पाज्ञभुक्तोऽन्तरात्मा 
वन््योऽस्माके भवति जहित स्थ लदेहान्ववायम्‌ । 
धन्यो रामः कूञ्ञलवसुता यस्य जाया त्रिलोकी- 
माङ्गल्यात्मा त्रजति वपुषेवान्धकारात्‌ परस्तात्‌ ॥, 
जन इसका अन्तरात्मा समस्त पाशो मुक्त हो चुका है ओर वहु पशुपति बनं 
चुका दै । हमे उसको प्रणाम करना चाहिए । अवर स्थूच्शरीर के सम्बन्धो की बात 
छोडिए । धन्य है रामं, जिनकी जाया कुशलव जैसे पत्र देकर त्रैलोक्य का मंग बन 
गई ओौर स्थूलं दारीरं से ही अन्धकारक पार जा पहुंची ।। ७५ ॥ 
) इत्येवं ते बहुविघवचःसेतुबन्धैः समेषा- 
| 7 8 मललोतः स्थगच्ितुभलेभूत्णतामीप्सवोऽपि । 
गोकूर्नव, दुतिमुयगंतां चेतनामसक्षिमार्गा- 
निरगचछैन्तीं प्रति तितउतां याति वै सान्त्वनावाक्‌ ॥ 
_ रस रकारं उने महामुनियो ने भनेक प्रकार के सान्त्नावचनों द्वारा उन सब 


सम्बन्धियों के अश्रुपरवाह पर सेतु बाधने का प्रय तो किया; परन्तु वे सफल न हो 


सके । बात यहु है करि जबे चेतना हुत हो उठ्तो ओर नेत्रमागं से फूट पडती है तो 
उ न्त्वनावाक्‌ उसमे चलनी ही सिद्ध होती है ॥ ७६ ॥ 
 गाङ्केष्तोयैरथ नयनजं स्तैविमिश्वैः पवित्र 
` शद्वापुष्पः शबलशबलं खातसेते विधाय । 
तस्या गात्रं पुनरपि महीमातुरेवाङ्खशय्याऽऽ- 
सौनं चक्रुर्‌, न हि मृतवपुभंन्यते योगमुर्तंः ॥ 
भज इन सबने अपन आंखों के जलो से मिशधित गंगाजल ते अत्यन्त पवित्र 
तथा श्रद्धा से मिध्रित पृष्पो से अत्यन्त शबलित गतं ( गढा ) खोदा ओर उस माता 
( साता ) के स्थूल शरीर को फिरसे महीमाताकीहो  भङ्कुगय्या पर आसीन कर 
दिया ( भूतमाधिदे दी), बर्थोकि योगमुक्त शरीरं मृत नहीं माना जाता ॥ ७७ ॥ 


~. ~~~ - +~ ~ ~~~ -+ -- ~ ` 


























दशमः सग॑ः | १६७ 


सोता तस्मिन्‌ स्वपिति पुनरप्यस्थ विदवस्य धर्म-: 
ग्लानि-ग्लान्ये श्चयिघुमसकरद्‌ देहबन्धं तमेव । 
इत्येवं सा मुनिजनसमित्‌ पुत्रकान्‌ सान्तवप्रन्ती . 
त्यक्त्वा सां पुनरपि सुमं प्राप तस्याः कुटीरम्‌ ॥ 


"सीता, उसमे सो रही है इस विर्व की धर्मग्छानि दूर करते हतु इसी शरीर 
से यथासमय फिर से जाग उठने के छिए-इन सब बातों से बच्चों को सान्त्वनां दे 
रही मुनियों को वहु सभा एक बार फिर से अश्रुपूरित पृष्पाञ्चलि अर्पित कर उस 
माता ( सीता ) के कुटीर पहुंची ॥ ७८॥ 


तस्थ द्वारे निहितज्ञिरसा केन वानाश्च सूक्तं -; क. 

कोवा नासीद्धुदयविपिने दावलग्नोऽ्र धीरः]. ~ 

कैर्वा मृत्स्नां शतरातमहातीर्थमत्स्नामिवास्प्र 

धुत्वा मूध्नि स्वजनरिदमाः प्रापितं धन्यतां नो. ॥ ॥ 
उसके दरवाजे पर सिर रखकर किसने आंस नहीं बहाए, उस समय किस धीर 


के हृद्य-विपिन में दवाग्नि सी नही घधक्रौ भौर उसकी शत शत महातीधौ की मदी 
सीः पवित्र मिहो मये में लग किसने अपना जोवन धन्य नहीं किया ॥ ७९ ।५. 


को वा वक्तु प्रभवतु जगन्मातुरस्था यल्ांसि- 1 
केनावाप्ं मनुजवपुषि क्रारितमच्चक्षुरार्षम्‌ \ 
अस्याः पृण्यस्मरणसुधया पूरयेत्‌, पूरितुं चेद्‌ 
वाज्छेत्‌ कश्चित्‌ स्वमतिसरित विश्वधन्वप्रलुप्राम्‌ ।५ 
दस जगन्माता के यशो का गान मला कौन कर सक्ता है। मनुष्य जन्ममे 


करान्तदर्लीं आषदुष्टि भला किसने पायी दै। हाँ, उसके पुण्यस्मरण कौ सुधा से कोई 
चाहे तो विदवमरस्थल मे खुप्त बुद्धिसरिता को भरले ॥ ८० ॥ 


तस्थास्तस्मिन्‌ प्रुदितमूगे यद्धि शान्ते कूटीरे 
काव्यं किचित्‌ स्वकरल्िखितं राघवेणापि पुण्यम्‌ । 
तस्येकांशे चिरपरिचितेऽप्यपयन्नर्थजाती- 

. नू त्नाः (सोताचरित'-विर्वोऽसौ कृतो, सगंब-धः ॥ 


उस माता ( सीता ) के उस प्ररुदित मृग आश्रम में उसी माता कै द्वारा अपने 
हाथो लिखा गया जो एक काव्य भगवाच्‌ रामने पायाथा उसी के एक किती 











१६८ उत्तरसीताचरितम्‌ 


चिरपरिचितं अशमे उसी माताङकीक्रेपा चे अर्थो फी नवीन जातियां अपित कर रहा 
थह वन्ध सफर है ॥८१॥ 


मातुस्ताभ्यां पदसरसिजाभ्यां कृतिर्मेऽपितेयं 
यन्माध्वोक ब्रजति कल्पितां विहहव-काव्य-प्रबन्धे । 
अर्थत्रेधं दलपरिपलोल्लासिनी केसरश्री- 
धत्ते यत्न, श्रयति पदतां कच सा हंसकोक्तिः ॥ 


सकेतः--माध्वीकं मकरन्दः, तर्लिखितत्वातु विश्वकाव्यप्रबन्धस्य सुन्दरत्वं 
मधुरत्वच्च, अथंत्रधं वाच्य-लक्ष्य-व्यद्धय-खूपम्‌, तत्र केखरा लक्ष्यप्रतीकाः, दलानि 
वाच्यस्य, परिमलच्च व्यद्धयस्य । लक्ष्यस्य मध्यर्वत्तित्वात्‌ केसराणामिब तदितरद्रय- 
यक्तताऽत्रोक्ता । विदवपक्षेऽ्थत्रधं सत्वादिगुणत्रयम्‌ प्रातिभासिक-व्यावहारिक-पारमाथिक- 
वस्तुजातं वा । चरणपक्षे दलेनाङ्गुख्यः, केसरेण रेखाः, परिमलेन च सौरभमध्यव- 
सितानि । हंस एव हंसक इति कपल्पक्षे, हंस इव हंसको नूपुर इति च चरणपक्षे । 
पदता गोतिमयता शब्दता च ॥८२॥ द्रव्यं स्वतन्त्रसंभवे १.२ पद्यम्‌ 


मेरी यह्‌ कृति माता के किन्हीं उन कपो को अर्पित है जिनकी मधुधारा इस 
विह्व-काव्य-प्रवन्धमें छ्पिका काम करती दै, जिनमें ( बाच्य, लक्ष्य ओर व्यङ्गय 
या सत्त्व, रजस्‌ , तमस्‌ , अथवा प्रातिभासिक, व्यावहारिक भओौर पारमार्थिक ये) 
तीनों अथं दलों की परिमल से उल्लासपू्णं केषर का काम करते ह ओौर पद का काम 
करती है वह्‌ हंसकोक्ति । हंसक नूपुर, हम परमहंस परित्रा ज्कों कौ उक्ति ) ॥८२॥ 


इति सनातनकवि-श्रीमद्रेवाप्रसादष्टिवेपि्कतौ "उत्तरसीताचरिते', 
महाकाव्ये सपाधिमाद्धल्यं नाम 
दशमः सगं: ॥१०॥ 


॥ ॐ तत्‌ सत्‌ ॥ 
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